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PREFACE. 



^The new Latin Reader now offered to the public is 
designed to furnish the learner a short, easy, and pro- 
gressive introduction to reading and writing Latin. It 
is at once a Latin Reader and an Exercise Book in 
Latin Composition. 

The author's full course of Latin study embraces in 
its first stage the Introductory Latin Book, and in its 
second the Grammar, Reader, and Latin Composition. 
In that course, the Reader published several years 
since will still retain its place. The present work 
belongs to a shorter course, and has been prepared 
expressly for the accommodation of those schools 
which are obliged to dispense with the Introductory 
Latin Book. It aims to furnish the pupil in a single 
volume a sufficient companion to the Latin Grammar. 
It comprises Reading Lessons, Exercises in Writing 
Latin, Suggestions to the Learner, Notes, a Latin- 
English, and an English-Latin Vocabulary. 

Part First presents a progressive series of exercises 
illustrative of grammatical forms, inflections, and 
rules. These exercises are intended to accompany the 
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learner from the very outset in his progress through 
the Grammar, and thus to furnish him the constant 
luxury of using the knowledge which he is acquiring. 
The Latin has been carefully selected from classical 
authors. 

Part Second illustrates connected discourse, and 
comprises Fables, Anecdotes, and History. Exercises 
in writing Latin are inserted at convenient intervals. 

The Suggestions to the Learner are intended to 
direct the unskilful efforts of the beginner, and thus 
to enable him to do for himself much which would 
otherwise require the aid of his teacher. They aim 
to point out to him the process by which he may most 
readily and surely reach the meaning and the struc- 
ture of a Latin sentence, and then to teach him to 
embody that meaning in clear idiomatic English. Ex- 
perience has abundantly shown the need of such direc- 
tions. The beginner's first efforts to solve the problem 
presented by a Latin sentence are too often little bet- 
ter than a series of unsuccessful conjectures, while his 
first translations are purely mechanical renderings, with 
little regard either to the thought of his author or to 
the proprieties of his mother-tongue. 

The Notes aim to furnish such collateral information 
as will enable the learner to appreciate the subject 
matter of his reading lessons, and such special aid as 
will enable him to surmount real and untried diffi- 
culties. 

In the Vocabularies, the aim has been to give to 
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each word the particular meanings which occur in this 
work, without omitting, however, its essential and 
leading signification. 

In connection with this statement of the design and 
plan o£ the work, the author desires to make his grate- 
ful acknowledgments to the classical instructors who 
have received his previous works with such marked 
favor, and have used them with such fidelity and skill. 
To ** haod, tbi, volume U no. ^JLj com- 
mitted. 

Bbown Univbbsity, July, 1877. 
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The following abbreviations occur: 

adj adjective. 

adv adverb. 

» 

comp. .... .comparative. 

conj conjunction. 

defect. defective. 

dep deponent 

f feminine. 

impers impersonal. 

indec indeclinable. 

interj interjection. 

irreg irregular. 



lit literally: 

m masculine. 

n ....neuter. 

part participle. 

pass passive. 

plur. or pi. . . .plural. 

prep preposition. 

pron pronoun. 

subs substantive. 

superl . . superlative. 
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Lesson J. 

PRONUNCIATION. — NOUNS. — FERST DECLENSION. 

1. Lesson from the Grammar. 

1. One of the three Methods of Pronunciation. 1 

English Method. — 6-13 ; 20-25. 
Roman Method. — 15-18 ; 20-25. 
Continental Method. — 1&-25. 

2. Nouns. — Gender, Person, etc. — 39-42 ; 44-47. 

3. First Declension of Nouns, — 48. 

Note. — Before reading the Latin Exercises, the pupil is expected, in 
eveiy instance, to learn carefully those portions of the Grammar which are 
embraced in the large type of the sections designated. * 

2. Translate into English. 

1. CoronS, corona, coronae, 8 coronam, coronarum, coro- 
nis, coronas. 2. GemmS, gemma, gemmae, gemmam, 
gemmarum, gemmis, gemmas. 3. SapientiS, amicitiS, 

1 The pupil will, of course, study only the method adopted in the school. 

9 When the same Latin form may be found in two or more cases, the pupil 
is expected to give the meaning for each case. Thus coronae may be in the 
Genitive or Dative Singular, or in the Nominative or Vocative Plural. 
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justitiS, gloriS. 4. Sapientiam, amicitiam,* justitiam, glo- 
riam. 5. Sapientia, amiciti^, justitia, gloria. 6. Scho- 
larum, horarum. 7. Scrolls, H8SS. 8. Scholas, horas. 

3. Translate into Latin. 

1. Friendship, friendships. 2. Of 1 friendship, of 
friendships. 3. To friendship, to friendships. 4. By 
friendship, by friendships. 5. Justice, by justice, of 
justice, to justice. 6. Wisdom, glory. 7. With wis- 
dom, with glory. 8. To wisdom, to glory. 9. Of 
wisdom, of glory. 10. Of a l crown, of a gem. 11. With 
the 1 crowns, with the gems. 



Lesson II. 

SECOND DECLENSION OF NOUNS. 

4. Lesson from the Grammar. 

1. Second Declension of Nouns. — 51. 

2. Subject Nominative. — Rule III. 367. 

3. Direct Object. — Rule V. 371. 

• 5, Directions for Parsing. 

In parsing a Noun, Adjective, or Pronoun, 

1. Name the Part of Speech to which it belongs. 

2. Decline 2 it. 

3. Give its Gender, Number, Case, &c. 

4. Give its Syntax, 8 and the Rule for it. 

1 See Notes on page 109. 

2 Adjectives should also be compared (162) . 

3 By the Syntax of a word is meant the Grammatical construction of it. 
Thus we give the Syntax of pti2ri under the Model, by stating that it is the 
subject of ambulant. 
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6. Model for Parsing Subjects. 

PuSri ambulant, Boy$ walk. 

Pueri is a noun (39) of the Second Declension, as it has i in the 
Genitive Singular (47) ; stem, puero. Singular : puer, pueri, puero, 
puerum, puer, puero. Plural : pueri, puerorum, pueris, pueros, pu- 
eri, pufris. It is of the Masculine gender, by 42, LI.; is in the 
Nominative Plural, and is the subject of ambulant, according to 
Rule III. : " The Subject of a Finite Verb is put in the Nominative." 

1. Model for Parsing Direct Objects. 
Sententi&m laudSt, He praises the opinion. 

Sententiam is a noun (39) of the First Declension, as it has ae in 
the Genitive Singular (47) ; stem, sententia. Singular : sentential, 
sententiae, sententiae, sententiam, sententia, sententia. Plural: sen- 
tentiae, sententidrum, sententiis, sententias, sententiae, sententiis. It 
is of the Feminine gender, by 48 ; is in the Accusative Singular ; 
and is the Direct Object of the transitive verb laudat, according to 
Rule V. : " The Direct Object of an action is put in the Accusative." 

8. The following verbs are added for immediate use. 

Accus&t, he accuses. Accusant, they accuse. 
Laud&t, he praises. Laudant, they praise. 

LibSr&t, he liberates. LibSrant, they liberate. 



a u» 9. Translate into English. 

I. Dominus, domftri, domino, domtne, dominis. 
2.^Gfener/gepgrp, generorum, genSris. 3. Servi, anni. 
4. PuSri, boc&i. ; -*J>. Agri, magistri. 6. Templi, belli. 
7. Servis, annis. 8. PuSro, soc&ro. 9. Agrorum, magis- 
trorum. 10. Templa, bella. 

II. Coronam laudat. 1 12. Puer coronam laudat. 1 



1 On the arrangement of words, see Notes, page 109. 
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13. Sententiam laudant. 14. Servus pufcruin acciisat. 
15. Puer servum accusat. 16. Servi pu&ros accusant. 

10. Translate into Latin. 

1. The slave, the slaves. 2. For the slave, for the 
slaves. 3. Of the slave, of the slaves. 4. Of the 
father-in-law, of the son-in-law. 5. For the fathers-in- 
law, for the sons-in-law. 6. The boys, the fields. 
7. With the gift, with the gifts. 3> . > • ^ • 

8. He liberates the slave. 1 9. The son-in-law lib- 
erates the slaves. 10. They liberate the slaves. 
11. The slaves praise the boy. 12. The boy praises 
the slave. 



Lesson III. 

FIRST AND* SECOND DECLENSIONS OP ADJECTIVES, 

11. Lesson from the Grammar. 

1. First and Second Declensions of Adjectives. — 

148-150. 
2.* Agreement of Adjectives. — Rule XXXIII. 438. 

12. Model for Parsing Adjectives. 
Verae Smicftiae, True friendships. 

Verae is an adjective (146) of the First and Second Declensions 
(147); stem, vera (148, 1). Singular: N. verus, vera, verum; 
G. veri, verae, veri ; D. vero, verae, vero ; A. verum, veram, verum ; 
V. vere, vera, verum ; A. vero, vera, vero. Plural : N. veri, verae, 
vera ; G. verorum, verarum, verorum ; D. veris, veris, veris ; A. ve- 
ro8, veras, vera; Y. veri, verae, vera ; A. veris, veris, veris. It is in 

1 On the arrangement of words, sec Notes. 



ADJECTIVES. 5 

the Nominative Plural Feminine, and agrees with its noun amicitiae, 
according to Rule XXXIII. : " An Adjective agrees with its Noun in 

GENDER, NUMBER, and CASE." 

13. Certain forms of verbs. 

Est, he is. Sunt, they are. 

Am&t, he loves. Amant, they love. 

14. Translate into English. 

1. Servus bonus. 2. Servi boni. 3. Servo bono. 
4. Servorum bonorum. 5. Servis bonis. 6. ReginS 
bonS. 7. Reglnae bonae. 8. ReginSL bona. 9. Regi- 
narum bonarum. 10. Reginis bonis. 11. Exempli 
boni. 12. Exempla bona. 

13. Coronft aure&. 14. Corona aurea est. 1 15. Coro- 
nae sunt aureae. 1 16. Regina coronam laudat. 17. Re- 
glna bona coronam auream laudat. 18. Puella pulchra 
reglnam bonam amat. 

15. Translate into Latin. 

1. A true friend. 2. The true friends. 3. FQratrue 
friend: 4. For true friends. 5. Of the true friend. 
6. Of true friends* 7. True glory. 8. With true 
glory. 9. Of true glory. 10. An acceptable word. 
11. Acceptable words. 12. With acceptable words. 
13. Of acceptable words. 

14. The beautiful queen. 15. The queen is beauti- 
ful. 16. They praise the good queen. 17. The girls 
are good. 18. The good girls love the beautiful queen. 
19. The beautiful queen loves the good girls. 

• l See Notes, page 109. 
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Lesson IV. 

THIRD DECLENSION OF NOUNS. — CLASS I. 

16. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Nouns. — Class I. — 57-61. 

2. Appositives. — Rule II. 363 ; 352, 2. 

3. Genitive with Nouns. — Rtile XVI. 395. 

17. Model far Parsing Appositives. 1 

Art&nlsiS reginS, Artemisia the queen. 

Reglna is a noun (39) of the First Declension (48), as it has ae in 
the Genitive Singular (47) ; stem, reglna (48, 1). Singular : reglna, 
reglnae, reglnae, reglnam, reglnd, reglna. Plural : reglnae, reginarum, 
reglnis, reglnas, reglnae, reglnis. It is of the Feminine gender, as 
the names of females are feminine by 42, IL 1. It is in the Nomina- 
tive Singular, in apposition with its subject Artemisia, with which it 
agrees in case, according to Rule II. : " An Appositive agrees with its 
Subject in case/' 

18. Translate into English. 

1. PrincTpis, principum. 2. Dux, duces. 3. Regera, 
reges. 4. Regis, milttis. 5. Regi, militi. 6. Rege, 
milfte. 7. Reges, milftes. 8. Regum, milftum. 9. 
Regttms, militibus. 

10. Virtus regis. 2 11. Virtutes regum. 2 12. Vindex 
libertatis. 13. Nepottbus regis. 14. Virtute militum. 
15. Belli causS. 16. Belli causas. 17. Victoria regis. 



1 No special Model for parsing Genitives is deemed necessary, as all nouns 
are parsed substantially in the same way ; though different Rules are, of 

aaiima aoei'rvno/'l flnv rliflfrM'Pnt. P.ftSfiS. 



course, assigned for different cases. 
* See Notes. 
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18. Victoriae regis. 19. Regis filiS. 20. TulliS, regis 
filiS. 1 

21. Virtutem regis laudat. 22. Virtutes regis lau- 
dant. 23. Rex bonus est. 24. Regis filiam accusant. 
25. Tulliam, regis filiam, 1 accusant. 26. CicSro ora- 
tionem laudat. 

19. Translate into Latin. 

1. The exile, the exiles. 2. For the exile, for the 
exiles. 3. Of shepherds, of orators. 4. Of a shepherd, 
of an orator. 5. Father, brother. 6. To the father, 
to the brother. 7. Kings, laws. 8. Of the king, of the 
law. 9. Of the kings, of the laws. 10. For the con- 
queror, of the conqueror. 11. The brother of the con- 
queror. 

12. The soldiers liberate the country. 13. The king 
liberates the slaves. 14. The daughter of the king 
liberates the slave. 15. The orator praises the wisdom 
of the judge. 16. Cicero the orator praises the bravery 
of the conqueror. 

Lesson V. 

THIRD DECLENSION OP NOUNS. — CLASS II. 

20. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Nouns. — Class II. — 62-64. 

2. Cases with Prepositions. 2 — Rule XXXII. 432. 

1 See Notes. 

* The Preposition is the part of speech which shows the relations of objects 
to each other : in Italia esse, to be in Italy ; ante me, before me. Here in and 
ante are prepositions. In the Vocabulary, each preposition, as it occurs, will 
be marked as such ; and the case which may be used with it will be specified. 
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21. Certain forms of verbs. m 

HSMtSt, he resides. H&bftant, they reside. 
Scribit, he writes? Scribunt, they write. 1 

Pugn&t, he fights. Pjignant, they fight. 

22. Translate into English. 

I. Nubi, nube, nubium. 2. Hostem, hostes, hostibus. 
3. Carmina, carminttms. 4. Consulis, pass&is. 5. Con- 
silium, passfcrum. 6. Consuttbus, passerfbus. 7. Leoni, 
virgfcii. 8. Leones, virg&es. 9. Patrem, pastorem. 
10. Custodes urbis. 

II. CicSro consul. 12. Ciceronis consulis. 13. Pater 
judlcis. 14. Patres judlcum. 15. Post Rom&li mortem. 
16. Apud HerodStum, patrem historiae. 17. Ante lu- 
cem. 18. Contra naturam. 19. Sermo de amicitia. 
20. Pro patria. 21. In amnem, in bello. 

22. CicSro de amicitia scribit. 23. Consul de virtute 
scribit. 24. Pro patria pugnat. 25. Milftes pro liber- 
tate pugnant. 26. Consul in urbe habftat. 

23. Translate into Latin. 

I. The citizen, to the citizen, for citizens. 2. A 
cloud, clouds, with a cloud. 3. A king, a law. 4. Of 
fire, with fire. 5. Of the animal, for the animals. 
6. The law of the state. 7. The laws of the state. 
8. Contrary to the law. 9. Contrary to the laws of 
the state. 10. By the death of the conqueror. 

II. The consul is writing to a friend. 12. The boy 
is writing concerning virtue. 13. The boys are writing 
concerning the death of Romulus. 14. The conqueror 
is in the city. 15. The soldiers fight for the country. 

i Or, he is uniting, they are xoriHng. 
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Lesson VI. 

THIRD DECLENSION OP ADJECTIVES. 

24. Lesson from the Grammar. 

1. Third Declension of Adjectives. — 152-158. 

2. Predicate Nouns. 1 — Rule L 362* 

25. Translate into English. 

1. Dolor acer. 2. Dolores acres. 3. Lex acris. 4. 
Legibus acrtbus. 5. Hostis crudelis. 6. Hostem crude- 
lem. 7. Miles fortis. 8. Virtus milftis fortis. 9. In 
agro ferttli, in agris fertillbus. 10. Post vitam brevem. 
11. Post pugnas navales. 12. Singularis virtus, singu- 
lari virtute. 

13. Lex acris est. 14. Leges acres sunt. 15. Miles 
est fortis. 16. Milftes sunt fortes. 17. Consul virtu- 
tem militis fortis laudat. 18. Consul est orator. 19. 
Cato magnus imperator est. 

26. Translate into Latin. 

1. A useful citizen. 2. Of useful citizens. 3. For 
useful citizens. 4. liVise judges. 5. For the wise judge, 
for wise judges. 6. Brave soldiers, for brave soldiers. 
7. The brave leader, brave leaders. 8. The word of the 
brave leader. 9. By the words of the brave leader. 

1 Every sentence consists of two distinct parts, expressed or implied : 

1. The Subject, or that of which it speaks. 

2. The Predicate, or that which is said of the subject. 

Thus, in the first example under the Rule, ego, I, is the subject, and sum 
nuntius is the predicate. When the predicate thus consists of a nown with 
the verb sum, or of a noun with the passive verb, the noun thus used is called 
& predicate noun. Accordingly, nuntius in the first example, and rex in the 
second, arc predicate nouns. 



10 LATIN READER. 

10. The pupils are diligent. 11. The soldiers are 
brave. 12. The brother of the consul is a brave soldier. 
13. The brother of the king is judge. 14. The brother 
of the orator is a wise judge. 

Lesson VII. 

FOURTH AND FIFTH DECLENSIONS. 

27. Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Declension. — 116. 

2. Fifth Declension. — 120. 

28. Certain forms of verbs. 

Audit, he hears. Audiunt, they hear. 

Timgt, he fears. Tfrnent, they fear. 

VtdSt, he sees. Vident, they see. 

29. Translate into English. 

1. Fructus, cantus. 2. Fructtbus, cantibus. 3. Can- 
tus avis. 4. Cantu avis. 5. Adventus hi&nis. 6. Post 
adventum hiSmis. 7. Post solis occasum. 8. Ante ad- 
ventum CaesSris. 9. In conspectu exercltus. 10. Diei, 
dierum, diebus. 11. Aciei, aciem, acie. 12. Victoriae 
spes. 13. Victoriae spe. 14. NumSrus dierum. 15. 
Gloriae, anni, nubis, cantus, faciei. 

16. Puer magistratuin timet. 17. PuSri magistratus 
timent. 18. Potestas magistratus est magna. 19. Con- 
sul exercttum laudat. 20. Consul regis currum videt. 
21. Gloria est fructus virtutis. 

30. Translate into Latin. 

1. The army, the armies. 2. For the army, for the 
armies. 3. The arrival of the army. 4. Before the 
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arrival of the army. 5. After the arrival of the consul. 
6. After the setting of the sun. 7; Befpre the attack 
of the enemy. 8. In the city, into the city, for the 
city. 9. In sight of the king. 101 By the orations of 
Cicero. 11. After the death of Cicero, the consul. 
12. A day, days. 13. Of the day, of the days. 14. 
With the tiling, with the things. 15. Of the thing, of 
the things. 

16. The commander fears the attack of the enemy. 
17. The soldiers fight in sight of the commander. 18. 
The citizens accuse the magistrate. 19. The pupil is 
writing concerning hope. 20. The girl hears the sing- 
ing of the bird. 

Lesson VIII. 

COMPABISON OF ADJECTIVES. 

31. Lesson from the Grammar. 

1. Comparison of Adjectives. — 160-162. 

2. Ablative with Comparatives. — Rule XXIII. 417. 

3. Numerals.— 171, 172; 175-177. 

32. Translate into English. 

1. Triumphus clarus. 2. Triumphus clarior. 3. Tri- 
umphus clarisstmus. 4. Triumphi clari. 5. Triumphi 
clarioree. 6. Triumphi clarisstmi. 7. Vir fortis. 8. Vir 
fortior. 9. Vir fortissfrnus. 10. Sapiens vir. 11. Sa- 
pientior vir. 12. Sapientissfcnus vir. 

13. Fortisstmi viri. 14. Fortissimorum virorum mul- 
titudo. 15. Peritus dux. 16. Peritisstmi duces. 
17. Bella funestissYma. 18. Beata vita, beatior vita, 
beatissftna vita. 19. Doming gratum, donum gratius. 
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donuin gratissimum. 20. Unus liber, duo libri. 21. Li- 
ber primus, liber secundus. 22. Post tria bella. 23. 
Turns altior est quam murus. 24. Judex est sapientior 
quam rex. 25. Sol major est quam terra. 26. Lux 
sonttu est velocior. 27- Vilius argentum est auro. 

33. Translate into Latin. 

1. A fertile field. 2. A more fertile field. 3. The 
most fertile field. 4. Two fertile fields. 5. More fer- 
tile fields. 6. A useful life. 7. A more useful life. 
8. The most useful life. 9. The most useful lives. 
10. Eight books, with eight books. 11. The eighth book, 
before the eighth book. 

12. Silver is more valuable thau iron. 13. Virtue is 
more valuable than gold. 14. Wisdom is more val- 
uable than money. 15. Wisdom is more useful than 
gold. 16. Virtue is better than wisdom. 17. Wisdom 
is better than gold. 18. Goodness is more valuable 
than 1 knowledge. 19. The soldiers are braver than the 
general. 

Lesson IX. 

PRONOUNS. — VERB SUM. 

34, Lesson from the Grammar. 

• 

1. Pronouns, Personal, Possessive, and Demonstra- 

tive. — 182-186. 

2. Verbs. — 192-197 ; 199-203. 

3. Sum. — Tenses for Incomplete Action. 204. 

4. Agreement of Verbs. — Rule XXXV. 460-463. 



In this and the following example, use quam % according to 417, 1. 
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35. Directions for Parsing Verbs. 

In parsing a verb, 

1. Tell whether it is transitive or intransitive (193), 
name the Conjugation to which it belongs, give the 
Present Indicative Active and the Stem (201). 

2. Give the Principal Parts (201), and inflect the 
tense in which the given form is found. 1 

3. Give the voice, mood, tense, number, and person. 

4. Name the subject, and give the Rule for agree- 
ment. 

36. Models for Parsing the Verb Sum. 
1. Sum with Subject. 

Nos 2 Sramiis, We ivere. 

Eramus is an intransitive irregular s verb, from sum. Principal 
Parts : sum, esse, fui, . 4 Inflection of tense (Imperfect Indica- 
tive) : eram, eras; erat, eramus, eratis, erant. The form eramus is 
found in the Indicative mood, Imperfect tense, First person, Plural 
number, and agrees with its subject nos, according to Rule XXXV. : 
" A Finite Verb agrees with its Subject in number and person." 

2. Sum without Subject. 
Fui, I have been. 

Fui is an intransitive irregular verb from sum. Principal Parts : 
sum, esse, fui. Inflection of tense (Perfect Indicative) : fui, fuisti, 
fuit ; futmus, fuistis, fuerunt, or fuere. The form fui is found in 
the Indicative mood, Perfect tense, First person, Singular number, 
and agrees with its subject ego omitted (though fully implied in the 
ending i of fui), according to Rule XXXV. 

1 That is, if the form occurs in a given tense of the Indicative, give the 
several forms for the different persons and numbers in that tense and mood. 

* Nos is the Subject. With an intransitive verb, the Subject represents 
the person (or thing) who is in the condition, or state, denoted by the verb. 

3 Hence it docs not belong to either of the regular conjugations. 

4 The Supine is wanting. 
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37. Translate into English. 

1. Mihi, tibi, sibi. 2. Ad me, ad te. 3. Contra nos, 
contra se. 4. Pro vobis. 5. MeS vitS. 6. Pro pa- 
tria tua. 7. Contra patriam tuam. 8. Vestri patres. 
9. In nostra patria. 10. Hie puer, hi puSri. 11. Haec 
coronX, hae coronae. 12. Pro illis viris. 13. Pastor 
illius regionis. 14. Idem locus. 15. In eundem locum. 

16. Sum, sumus, sunt. 17. Es, est, estis. 18. Eram, 
eramus. 19. Erat, erant. 20. Eris, erYtis. 21. Erit, 
erunt. 22. Eras, ero. 23. Eratis, ertmus. 24. Simus, 
sint. 

25. Aristides Justus erat. 26. Justi sumus. 27. Ca- 
to sapiens erat. 28. Sapientes erftis. 29. Sapientes 
estis. 80. Leges breves sunt. 31. Amicus tuus ad te 
scribit. 32. Consul patrem suum laudat. 33. Leges 
breves sunto. 34. Justi simus. 35. Cives sint beati. 

38. Translate into Latin. 

1. We, you. 2. You, me, himself. 3. For you, for 
me, for himself. 4. Against you, against me. 5. My 
book, your boqk, his book. 6. My books, yoi^r books, 
his books. 7. Our parents, your parents, their parents. 
8. This letter, that letter. 9. These letters, those let- 
ters. 10. After that victory. 11. The same words. 
12. With the same words. 

13. He is, they are. 14. He will be, they will be. 
15. He was, they were. 16. I shall be, we shall be. 
17. I was, you were. 18. I am, we are, you will be. 

19. The pupil will be diligent. 20. The pupils were 
diligent. 21. The boy is good. 22. He will be happy. 
23. Good boys are happy. 24. This soldier will be 
useful. 25. These soldiers were useful. 26. Brave 
soldiers are useful. 
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Lesson X. 

PRONOUNS. — VERB SUM. 

39. Lesson from the Grammar. 

1. Pronouns — Relative, Interrogative, and Indefinite. 

187-190. 

2. The verb Sum in full. — 204. 

3. Interrogative Sentences. — 346, II. 1. 

4. Dative with Adjectives. — Rule XIV. 391. 

40. Translate into English. 

1. Patria Ciceroni erat oarissfina. 2. Nonne Romulus 
rex fu&rat? 3. Romulus rex fu&at. 4. EbriStas est 
insania. 5. Patria est parens omnium nostrum. 6. De- 
mosthenes orator fuit. 7. Num hie puer orator erit? 
8. Ille puer orator sit. 9. Philosophia est mater artium. 
10. CicSro clarisstmus orator fuit. 11. Cantus avis ju- 
cundissfrnus est. 

12. Virtus mihi gloria est carior. 13. Patria mihi 
vita mea est carior. 14. Quid est jucundius amieitia? 
15. Quid multitudYni gratius quam libertas est ? 16. 
Pater tuus est sapientior quam tu. 17. Quis eloquen- 
tior fuit quam DemosthSnes? 18. Quidam consulem 
laudant. 19. Quidam se laudat. 20. In mundo Deus 
est, qui cursus astrorum conservat. 

41. Translate into Latin. 

1. Who was the king ? 2. Was not Romulus king ? 
3. Romulus was king. 4. Who was the leader of the 
Romans ? 5. Was not Scipio the leader of the Romans ? 
6. Scipio was the leader of the Romans. 7. Your 
brother is an orator. 8. This boy is my brother. 

2 
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9. Will not these books be useful to you? 10. They 
are useful to us. 11. This book will be most acceptable 
to my brother. 12. Will not wisdom be more useful 
to you than gold ? 13. Wisdom will be more useful to 
me than gold. 14. Goodness is dearer to us than glory. 
15. The Romans were braver than the Gauls. 16. The 
soldiers were braver than the general. 

Lesson XL 

FIRST CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

42. Lesson from the Grammar. 

1. First Conjugation. — Active Voice. — 205. 

2. Review the first three Declensions of Nouns. — 48, 

51, 55-64. 

3. Case of Address. — Rule IV. 369. 

43. Models for Parsing Regular Verbs. 

1. With Subject. 
Vos laudavistis, You have praised. 

Laudavisiis is a transitive verb (192, 193) of the First Conjuga- 
tion (200), from laudo ; stem, lauda. Principal Parts : laudo, lau- 
dare, laudavi, laudatum. Inflection of Tense : laudavi, laudavisti, 
lauddvit ; laudavimus, laudavistis, laudaverunt, or laudavere. The 
form laudavistis is found in the Active voice, Indicative mood, Per- 
fect tense, Second person, Plural number, and agrees with its subject 
vos, according to Rule XXXV. : " A Finite Verb agrees with its 
Subject in number and person." 

2. Without Subject. 
Laudavistis, You have praised. 

This is parsed like laudavistis, above, except that it agrees with 
vos t implied in the ending istis ; while laudavistis, above, agrees with 
vos expressed. 



VERBS. 17 

44. Translate into English. 

1. Amo, amabam, amabo. 1 2. Amas, amabas, ainabis. 
3. Amat, amant. 1 4. Ainabat, amabant. 5. Amabit, 
amabunt. 6. Amamus, amabamus, amaMmus. 7. Ama- 
vi, amavSram, amavSro. 8. Amavit, amav&rat, amav- 
erit. 9. Amavi, amavimus. 10. AmavSram, amav- 
cramus. 11. Amav&ro, amaverfmus. 12. Aiaem, ama- 
rem, amavSrim, amavissem. 13. Amet, ament. 

14. Orationem laudo. 15. Orationem laudamus. 16. 
Orationes laudabfinus. 17. Virtutem amatis. 18. Vir- 
tutem amabttis. 19. Ego patriam liberavi. 20. Patriam 
liberaverunt. 21. Scipio milltes laudavit. 22. Scipio 
1 milftum virtutem laudabat. 23. Scipionem laudamus. 
24. Milites patriam amant. 25. Milttes pro patria pug- 
nabant. 26. PiStas puSros ornat. 

27. Te, Scipio, saliitamus. 28. Vos, amlci carissimi, 
saluto. 29. Vos, cives omnes, salutamus. 30. Milttes 
fortissimi, patriam vestram liberate. 31. Vestram vir- 
tutem, juvSnes, laudamus. 

45. Translate into Latin. 

1. I praise, I was praising. 2. He praises, they praise. 
3. He will praise, they will praise. 4. He was praising, 
they were praising. 5. He has loved, he had loved. 
6. The soldiers saved the city. 7. Shepherds love the 
mountains. 8. Do not the citizens praise the king? 

1 The pupil should carefully compare the forms grouped together under the 
several numerals, and observe in what they are alike, and in what they are 
unlike. Thus amo, amabam, amabo, have the letters am in common ; but 
they differ from each other in the endings, o, abam, abo. Originally, how- 
ever, these forms had not only am, but ama in common, as amo was originally 
ama-o. This common basis ama is the stem of the verb. Such forms as 
ama-t and ama-nt show the stem in full. They arc formed respectively* by 
adding t and nt to the stem. 
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9. They praise the king. 10. Soldiers, you have fought 
for your country. 11. Brave soldiers, you have saved 
yoijr country. 

12. The Rhine is a large river. 13. Rome was a 
beautiful city. 14. Cato was a wise man. 15. Your 
father is a wise man. 16. Lavinia was the daughter 
of the king. 17. Latinus was king. 18. Lavinia was 
the daughter of Latinus. 



i Lesson XII. 

FIRST CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

46. Lesson from the Grammar. 

1. First Conjugation. — Passive Voice. — 206. 

2. Review Nouns and Adjectives.— 116, 120, 146-162. 

3. Use of Adverbs. — Rule LI. 582. 

47. Translate into English. 

1. Amor, amabar, amabor. 2. Amaris, amabaris, 
amabSris. 3. Amatur, amantur. 4. Amabatur, ama- 
bantur. 5. AmabTtur, amabuntur. 6. Amamur, ama- 
bamur, amabimur. 7. Amatus sum, amatus eram. 8. 
Amatus es, amatus eras. 9. Amatus est, amati sunt. 
10. Amatus erat, amati erant. 11. Amatus erit, amati 
erunt. 12. Amer, amarer. 13. Amemur, amati simus. 

14. Italia liberata est. 15. Urbs Roma liberata erat. 
16. Haec urbs clarisslma liberabltur. 17. Haec urbs 
opulentissima est liberata. 18. Virtus quotidie lauda- 
tur. 19. Virtutes semper laudabuntur. 20. Sapientia 
semper est laudata. 21. Libertas semper laudabttur. 
22. Omnia hostium oppida expugnata sunt. 



VERBS. 19 

48. Translate into Latin. 

1. He is praised, they are praised. 2. He was praised, 
they were praised. 3. He will be praised, they will be 
praised. 4. I am blamed, I was blamed. 5. You are 
loved, you are praised. 6. You were loved, you were 
praised. 7. You will be loved, you will be praised. 8. 
I have been blamed, you had been praised. 9. Let him 
be praised, let them be praised. 

10. Will not the brave soldiers save the city? 11. 
The brave soldiers will save the beautiful city. 12. The 
noble city will be saved. 13. The citizens praise the 
brave soldiers. 14. Was not Philip wounded? 15. 
Philip, king of Macedonia, was wounded. 16. Many 
soldiers were wounded. 17. Did not the soldiers fight 
bravely ? 18. The soldiers fought bravely. 



Lesson XIII. 

SECOND CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

49. Lesson from the Grammar. 

1. Second Conjugation. — Active Voice. — 207. 

2. Dative with Verbs. — Rule XII. 384. 

50. Translate into English. 

1. Moneo, monebam, monebo. 1 2. Mones, monetis. 
3. Monet, monent. 4. Monemus, monebamus. 5. 
Monebant, monebunt. 6. Monutmus, monueramus. 
7. Monuit, monuerunt. 8. Monugrat, monuSrant. 

1 The pupil should compare the forms grouped together under the several 
numerals, and observe wherein they differ from each other. He should 
also compare them with the corresponding forms of the First Conjugation. 
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9. Cives leglbus parent. 10. Multae Italiae civitates 
Romanis parebant. 11. Haec sententia Caes&ri placuit. 
12. Ilia sententia Caesari displicuit. 13. MiHtes gloriae 
lab5rant. 14. Hoc consilium Caes&ri nuntiatum est. 
15. Nostra consilia hostibus nuntiata sunt. 16. Tibi 
magnam gratiam habemus. 17. Habeo senectuti mag- 
nam gratiam. 18. Conon pecuniam civlbus donavit. 
19. Pastor pugro viam monstravit. 20. Tibi viam mon- 
strabo. 21. Omnes homfries libertati student. 22. Ego 
philosophiae semper vaco. 23. Pbilippus, rex Macedo- 
niae, Athenienses superavit. 

51. Translate into Latin. 

1. You advise, you were advising^ you will advise. 
2. He obeys, they obey. 3. He was obeying, they were 
obeying. 4. He will advise, they will advise. 5. They 
have advised, they had advised. 6. I have advised, we 
have advised. 7. I had advised, I had obeyed. 

8. Did I not obey my father? 9. You obeyed your 
father. 10. We shall obey the laws of the state. 11. 
Do not the citizens obey the king? 12. They have 
obeyed the king. 13. Scipio the general was praised. 
14. Philip, king of Macedonia, was the father of Alex- 
ander. 



Lesson XIV. 

SECOND CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

52. Lesson from the Grammar. 

1. Second Conjugation. — Passive Voice. — 208. 

2. Review Pronouns. — 182-191. 
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53. Translate into English. 

1. Moneor, monebar, monebor. 2. Monemur, moneba- 
mur, moneMmur. 3. Moneatur, moneantur. 1 4. Mon- 
ftus est, monfti sunt. 5. Monftus erat, monfti erant. 
6. Monet, monetur. 7. Monent, monentur. 8. Terrc- 
bat, terrebatur. 1 9. Terrebant, terrebantur. 

10. Gloriam veram habes. 11. Gloriara habebis. 
12. Equates gladios habebant. 13. Homo habet memo 
riam. 14. Cum Romania pacem habufrnus. 15. Pacem 
habueramus. 16. Cjnrus omnium in exercttu suo milt- 
turn nomfoa tenebat. 

17. Quis banc urbem servabit? 18. Hano urbem 
pulchram servaMmus. 19. Quis te salutavit ? 20. Par 
ter meus te salutat. 21. Haec vita te delectat. 22. 
Philosophia nos delectat. 23. Omnia animalia se amant. 
24. Fratres tui laudantur. 

54. Translate into Latin. 

1. He is advised, they are advised. 2. 1 was terrified, 
we were terrified. . 3. He will be advised, they will be 
advised. 4. You have been terrified, I have been terri- 
fied. 5. He had been advised, he had been terrified. 
6. I advise, I am advised. 7. I was advising, I was 
advised. 

8. Who has my book? 9. I have your book. 10. 
Which book have you? 11. I have three books. 12. 
My brother has ten books. 13. Did he not have many 
friends? 14. He had many friends. 15. You will 
have true friends. 16. The pupils are silent. 17. Will 
you not be silent ? 18. We will not be silent. 

1 The learner should carefully compare the corresponding Active and Pas- 
sive forms. 
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Lesson XV. 

THIRD CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

55. Lesson from the Grammar. 

1. Third Conjugation. — Active Voice. — 209. 

2. Ablative of Cause, Manner, Means. — Rule XXI. 

414. 

56. Translate into English. 

1. Regimus, regebamus, regemus. 2. Regebant, re- 
gebat. 3. Reget, regent. 4. Spero, pareo, duco. 5. 
Speramus, paremus, duclmus. 6. Sperabant, parebant, 
ducebant. 7. Speravi, parui, duxi. 

8. Deus omnem hunc mundum regit. 9. Deus mun- 
dum semper rexit. 10. Deus mundum regebat. 11. 
Deus mundum reget. 12. CicSro ad Atttcum scribit. 
13. Ad te saepe scribam. 14. CicSro multos libros 
scripsit. 15. Librum de senectute scripsSrat. 16. Quid 
dixisti? 17. Nihil dixi. 18. Multa de amicitia dixi- 
mus. 19. Hie liber ad te scriptus est. 

20. Consul virtute laudatus est. 21. Munerlbus de- 
iectamur. 22. Roma Camilli virtute est servata. 23. 
Camillus hostes magno proelio superavit. 24. Scipio 
patrem singulari virtute servavit. 25. Scipio ingenti 
gloria triumphavit. 

57. Translate into Latin. 

1. He leads, he was leading, he will lead. 2. He 
rules, he was ruling, he will rule. 3. They were lead- 
ing, they were ruling. 4. They will lead, they will 
rule. 5. You have led, you have ruled. 6. Who will 
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speak the truth ? 7. Have we not spoken the truth ? 
8. You have spoken the truth. 9. Did you predict this 
war? 10. We did not predict the war. 11. Who has 
declared war? 12. The Romans have declared war. 

13. Are not the fields adorned with flowers ? 14. The 
fields are adorned with beautiful flowers. 15. Have 
you not strengthened your memory by use ? 16. I have 
strengthened my memory by daily use. 17. You will 
be praised for (because of) your diligence. 



Lesson XVI. 

THIBD CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

58. Lesson from the Grammar. 

1. Third Conjugation. — Passive Voice. — 210. 
• 2. Ablative of Agent. — 414, 5. 

59. Translate into English. 

I. Regor, regebar, regar. 2. Regfrnur, regebamur, 
regemur. 3. Rectus est, rectus erat. 4. Recti sunt, 
recti erant. 5. Regit, .regitur. 6. Regunt, reguntur. 
7. Regebat, regebatur. 8. Regebant, regebantur. 9. 
Vocamur, monemur. 10. Vocatur, monetur. 

II. Mundus regitur. 12. Omnis hie mundus semper 
rectus est. 13. Hie mundus semper regetur. 14. Hie 
mundus a Deo regitur. 15. Mundus a Deo aedificatus 
est. 16. Nihil a nobis dictum est. 17. Catillna ab 
amicis laudatus est. 18. Consul a rege victus est. 19, 
Haec civltas bene regitur. 20. Hae civitates bene 
reguntur. 21. Multi exercitus in Italiam ducti erant. 
22. Bellum indictiun erat. 23. Multa bella indicta sunt. 
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60. Translate into Latin. 

1. He is ruled, they are ruled. 2. We are ruled, we 
are led. 3. He was ruled, they were ruled. 4. We 
have been ruled, we have been led. 5. I lead, I am led. 
6. We were ruling, we were ruled. 

7. Was not the army led forth? 8. The army was 
led forth by the king. 9. Will not the truth be spoken ? 
10. The truth has been spoken. 11. Let the truth 
always be spoken. 12. Would not war have been de- 
clared by the Romans ? 

13. This boy has not observed the law. 14. Good 
citizens will observe the laws. 15. Let the laws be ob- 
served. 16. Who has your book? 17. That boy has 
my book. 18. You shall have my book. 19. What did 
you say ? 20. I spoke the truth. 

Lesson XVH. 

FOURTH CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 

61. Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Conjugation. — Active Voice. — 211. 

2. Review of the Verb Sum. — 204. 

62. Translate into English. 

1. Audis, audiebas, audies. 2. Auditis, audiebatis, 
audietis. 3. Audio, audimus. 4. Audiebam, audiebar 
mus. 5. Audivlmus, audiveramus. 6. Audivi, audiv- 
£ram, audivSro. 7. Audivit, audiverunt. 8. Audito, 
auditote. 9. Verba mea, judices, audite. 10. Haec 
verba, legati, audite. 11. Vos, milltes, hanc urbem 
clarisstmam custodlte. 
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12. Pax* jucunda est. 13. Pax jucunda erit. 14. Vita 
brevis est. 15. Cato bonus fuit. 16. Cives boni fue- 
runt. 17. Germania ferttlis est. 18. Agri ferttles fuS- 
rant. 19. Cives urbem custodiebant. 20. Urbem cus- 
todiemus. 21. Milftes templum custodiunt. 22. Verba 
tua audimus. 23. Verba mea audivisti. 24. Orationem 
tuam audivi. 25. Sermoneni audiebam. 26. PuSri can- 
turn avis audiebant. 27. Thrasybulus urbem munivit. 

63. Translate into Latin. 

1. I hear, I guard. 2. We hear, we guard. 3. He 
was bearing, they were sleeping. 4. He was sleeping, 
they were hearing. 5. He will hear, they will hear. 
6. We have slept, you have heard. 7. I had heard, I 
had guarded. 8. He may hear, they may sleep. 

9. Do you not hejar us? 10. We hear you. 11. Who 
heard the oration? 12. We heard the oration*. 13. The 
pupils heard the conversation. 14. They did not hear 
your oration. 15. The citizens are fortifying the city. 
16. Who will guard this beautiful city? 17. The brave 
soldiers will guard the city. 18. Will you guard the 
temple? 19. We will guard the temple. 20. The sol- 
diers will be brave. 21. The citizens had been brave 
soldiers. 



Lesson XVIII. 

« 

FOURTH CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 

64. Lesson from the Grammar. 

1. Fourth Conjugation. — Passive Voice. — 212, 

2. Review First Conjugation. — 205, 206. 
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65. Translate into English. 

1. Audimur, audiebamur, audiemur. 2. Aud^iatur, au- 
diantur. 3. AudiJ, audltur. 4. Audiunt, audiuntur. 
5. Audiet, audietur. 6. Audieb^t, audiebatur. 7. Tul- 
lus bellum finivit. 8. Bellum finiverat. 9. Bellum 
finitum est. 10, Hie dies Graeciae libertatem finiet. 
11. Cives templum custodiunt. 12. Brutus Macedo- 
niam custodiebat. 13. Hanc provinciam custodimus. 

14. Urbs munlta erat. 15. Urbes munientur. 16. 
Templum custodietur. 17. Templa custodiuntur. 18. 
Legatio benigne audita est. 19. Haec legatio benigne 
audietur. 20. Verba tua benigne audientur. 21. 
Filii regis egregie erudiuntur. 22. Bellum civile fini- 
tum est. 23. Romani hostem exspectabant. 24. Ro- 
mani ingentem hostium numSrum exspectavSrant. 25. 
Hostes proelium exspectabant. 26. Pi8tas juventiitem 
ornat. 27. Philosophi pecuniam non optant. 

66. Translate into Latin. 

1. I am instructed, we are instructed. 2. They have 
been heard, they have been instructed. 3. He faas in- 
structing, he was instructed. 4. We have heard, you 
have been heard. 5. Was not the orator heard? 6. 
The renowned orator was kindly heard. 

7. Let the city be fortified. 8. Let the temples be 
guarded. 9. The city has been fortified. 10. The tem- 
ples will be guarded. 1l. Let the war be brought to a' 
close. 12. Let the boys be instructed. 13. Let the 
words of the instructor be heard. 14. Are you ex- 
pecting me ? 15. We are expecting you. 16. Did you 
not await the enemy? 17. We awaited the enemy. 
18. The enemy were put to flight. 



C' T 
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Lesson XIX. 

VERBS IN 10 OP THE THIRD CONJUGATION. 

67. Lesson from the Grammar. 

1. Verbs in io of the Third Conjugation. — 221-223. 

2. Review Second Conjugation. — 207, 208. 

68. Translate into English. 

1. Graeei Trojam capiebant. 2. Troja capta est. 3. 
Troja capta erat. 4. Regfilus ipse captus est. 5. Belli 
duces capientur. 6. Haec urbs capietur. 7. Illam ur- 
bem capiemus. 8. Roma a Gallis capta erat. 9. Galli 
Romam cepBrapt. 10. Scipio multas civitates cepit. 
11. Luna lucem a sole acctpit. 12. Lucem a sole ac- 
cipfrnus. 13. Tuam epistSlam accepi. 14. Milftes tela 
jaciebant. 

15. Quis monetur? 16. Nonne puer monetur? 17. 
Puer recte monetur. 18. Discipuli recte moniti sunt. 
19. Fratres tui recte admonlti erunt. 20. Nonne ad- 
moDiti sumus? 21. Recte admoniti sumus. 22. Me- 
moria exercetur. 23. Memoria exerceatur. 24. Ro- 
mani urbem capiunt. 25. Urbes capiebant. 26. Haec 
urbs capietqr. 27. Milftes arma capiunt. 28. Scipio 
Carthaginem cepit. 29. Regis pater fugit. 30. Lace- 
daemonii fugiunt. 31. Xerxes in Asiam fugSrat. 

69. Translate into Latin, 

1. We were taking the city. 2. The city will be 
^taken. 3. The city has been taken. 4. The cities have 
been taken. 5. Were not the boys terrified ? 6. They 
were terrified. • 7. Let the pupils be admonished. 
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8. They have been admonished. 9. Who will be ad- 
vised ? 10. These boys will be advised. 11. Has your 
memory been exercised? 12. My memory has been 
exercised. 13. Was not the general terrified ? 14. The 
general was not terrified. 

Lesson XX. 

DEPONENT VERBS. 

70, Lesson from the Grammar. 

1. Deponent Verbs. — 225-230. 

2. Review Third Conjugation. — 209, 210. 

3. Review Rules I. and II. 362 and 363. 

71. Translate into English. 

1. Coriolanus populatur agrum Romanum. 2. Pyr- 
rhus Campaniam depopulatus est. 3. Milftes agros de- 
populabantur. 4. Hoc factnus rex miratur. 5. Puer 
laudem meretur. 6. Laudem mereris. 7. Gloria vir- 
tutem sequftur. 8. Cum Scipione honorem partlmur. 
9. Id opus inter se paTtiuntur. 

10. Mercurius nuntius erat. 11. Bacchus erat vini 
deus. 12. Somnus est imago mortis. 13. Historia 
magistra vitae habetur. 14. Socr&tes parens philoso- 
phiae dicitur. 15. Cic&o, erUditisstmus homo, consul 
fuit. 16. Numa, justisstmus vir, erat rex. 17. Ancus, 
Numae nepos, rex fuit. 18. Philosophia, mater bona- 
rum artium, nos erudit. 

19. Dionysius tyrannus expulsus est. 20. Demara- 
tus, regis pater, fugit. 21. Apud Herod8tum, patrem 
historiae, sunt innumerabYles fabulae. 22. Hannibal 
Saguntum, foederatam urbem, expugnavit. 23,. SocrSr 
tern, sapientissfrnum virum, Athenienses-interfecerunt. 
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72. Translate into Latin. 

1. The boy imitates his father. 2. We will imitate 
our fathers. 3. You have always imitated your father. 
4. The boys followed their father. 5. Tullia, the 
daughter of Servius, was the wife of Tarquin. 6. Ser- 
vius, the father of Tullia, was a king. 7. Scipio, the 
leader of the Romans, took Carthage. 

8. The consul was an orator. 9. Cicero the consul 
was an orator. 10. Brutus had been consul. 11. Cice- 
ro the orator wrote many letters. 12. The letters of 
Cicero the orator have been greatly praised. 13. Soc- 
rates was a philosopher. 14. Your brother will be an 
orator. 15. Herodotus was the father of history. 16. 
The orator praises Herodotus, the father of history. 



Lesson XXI. 

PERIPHRASTIC CONJUGATION. 

73. Lessonfrom tlie Grammar. 

1. Periphrastic Conjugation. — 231, 232. 

2. Review Fourth Conjugation. — 211, 212. 

3. Review Rules III., IV., and V. 367, 369, 371. 

74. Translate into English. 

1. Virtutem laudaturi sumus. 2. Virtus lauda^da 
est. 3. Quid laudaturus es ? 4. Bonitatem laudaturus 
sum. 5. Omnia sunt laud^mda, quae conjuncta cum 
virtute sunt. 6. Quid vituperandum est? 7. Omnia 
sunt vituperanda, quae cum vitiis conjuncta sunt. 8. 
Gloriam veram habituri sumus. 9. CicSro ad Atttcum 
scripturus erat. 
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10. Cuncta Graecia liberata est. 11. Philosophia 
inventrix legum fuit. 12. Omnium malorum stultitia 
est mater. 13. Disee, puer, virtutem. 14. Conser- 
vate, judfces, hunc homfriem. 

15. Accepi tuas epistSlas. 16. Labor omnia vincit. 
17. Animus regit corpus. 18. Nostra nos patria delec- 
tat. 19. MiltiSdes totam Graeciam liberavit. 20. Soph- 
Seles tragoedias fecit. 21. Studia adolescentiam alunt, 
senectutem oblectant. 

75. Translate into Latin. 

1. We were about to praise you. 2. Diligent pupils 
must be praised. 3. They were about to fortify the 
city. 4. These cities must be fortified, 5. Pupils, 
your diligence will be praised. 6. The city has been 
fortified. 7. The city must be saved. 8. Boys, hear 
the words of your father. 9. Judges, you shall hear 
the truth. 

10. Do you not love your parents ? 11. We love our 
parents. 12. You practise virtue. 13. Our pupils will 
practise virtue. 14. Did not Rome have beautiful tem- 
ples? 15. Rome had beautiful temples. 16. liave not 
the enemy taken the city ? 17. They have taken the 

beautiful city. 18. They will plunder all the temples. 

« 

Lesson XXII. 

USE OP THE ACCUSATIVE. 

76. Lesson from the Grammar. 

1. Two Accusatives. — Rule VI. 373. 

2. Accusative of Time and Space. — Rule VIII. 378. 

3. Accusative of Limit. — Rule IX. 379. 

4. The Verb eo. 295. 
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77. Translate into English, 

1. Ciceronem universus populus constilem declaravit. 
2. Romulus urbem Romam vocavit. 3. Socr&tes totius 
raimdi Be civem arbitrabatur. 4. Cato nutricem plebis 
Romanae Siciliam nominavit. 5. Senatus Catillnam 
hostem judicavit. 6. Socr&tem Apollo sapientissfmum 
judicavit. 

7. Servius Tullius regnavit annos quattuor et quad- 
raginta. 8. Appius Claudius caecus annos multos f uit. 
9. Quaedam besti51ae unum diem vivunt. 10. Lacedae- 
monii pacem sex annos servaverunt. 11. Hie gladius 
sex pedes longus est. 

12. Cicero Athenas venit. 13. Regiilus Carthagfnem 
rediit. 14. Curius elephantos quattuor Romam duxit. 
15. Aurum domum comportant. 16. Ego rus ibo. 17. 
Consules Romam redib^nt. 18. CicSro domum rediS- 
rat. 19. Consules in Graeciam venSrant. 20. Tullia 
in forum properavit et regem salutavit. 

78. Translate into Latin. 

1. They call the island Sicily. 2. The island is called 
Sicily* 3. They called Herodotus the father of history. 
4. We judge you, O Catiline, an enemy. 5. You, O 
Catiline, will be judged an enemy. 6. Did you not 
walk two hours ? 7. We walked three hours. 8. The 
soldiers guarded the city ten months. 9. The mound 
was fifty feet high. 

10. How many years did Numa reign? 11. Numa 
reigned forty-three years. 12. Did you not send a 
messenger to Athens? 13. I sent two messengers to 
Athens. 14. Who fled to Carthage ? 15. Did not the 
enemy flee to Carthage? 16. They fled to Carthage. 
17. The army has been led back to Rome. 
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Lesson XXIII, 

USE OF THE DATIVE AND GENITIVE. 

79. Lesson from the Grammar. 

1. Dative with Verbs. — Rule XII. 384-386. 

2. Dative with Adjectives. — Rule XIV. 391. 

3. Genitive with Nouns. — Rule XVI. 395, 396. 

4. Genitive with Adjectives. — Rule XVII. 399. 

5. The Vevbfero. 292. 

80. Translate into English. 

1. Non scholae, sed vitae discimus. 2. Philosophiae 
nos tradbnus. 3. Aristides interfuit pugnae navali 
apud Salamlnem, 4. Tu virtutem praefer divitiis. 5. 
Haec sententia consiili placuit. 6. Romulus civitati 
profuit. 7. Cives legftms parebant. 8. Darius, rex 
PeAarum, Graecis bellum intulit. 

9. Parentes nobis cari sunt. 10. Victoria Romania 
grata fuit. 11. Veritas nobis gratissbna est. 12. Sapi- 
entia est rerum divinarum et. humanarum scientia. 13. 
Justitia virtutum regina est. 14. Socrates parens phi- 
losophiae fuit. 

15. Romani avtdi gloriae fuerunt. 16. Cicfcro glo- 
riae cupidissfrnus fuit. 17. Romani appetentes gloriae 
atque avidi laudis fuerunt. 18. Multi contentionis sunt 
cupidiores quam veritatis. 

81. Translate into Latin. 

1. Did they declare war against the Romans? 2. 
They had declared war against the Romans. 3. Will 
not this book be acceptable to you ? 4. That book will 
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be acceptable to me. 5. Good citizens will obey the 
laws. 6. The Romans awarded honors to their gen- 
erals. 7. I prefer virtue to learning. 8. We prefer 
learning to wealth. 

9. The orations of Cicero have often been praised. 

10. You have often praised the orations of Cicero the 
orator. 11. The orations of Demosthenes, the cele- 
brated orator, will always be praised. 12. Boys are 
fond of pleasure. 13. The pupils are fond of praise. 
14. The king was desirous of glory. 15. Men are fond 
of money. 

Lesson XXIV. 

♦ USB OF THE ABLATIVE. 

82. Lesson from the Grammar. 

1. Ablative of Cause, Manner, Means. — Rule XXI. 

414. 

2. Ablative of Price. — Rule XXII. 416. 

3. Ablative with Comparatives. — Rule XXIII. 417. 

4. Ablative of Difference. — Rule XXIV. 418. 

83. Translate into English. 

1. Caesar beneficiis ac munificentia magnus habeba- 
tur. 2. Gubernatoris ars utilitate, non arte laudatur. 
3. Campani fuerunt superbi bonitate agrorum. 4. Athe- 
nienses vi summa proelium commiserunt. 5. SidSra 
cursus suos conficiunt maxima celeritate. 6. Trahtmur 
omnes studio laudis. 7. Voluptate capiuntur homfries, 
ut hamo pisces. 

8. Alcibiades eruditus est a Socrate. 9. Sacra ab 
Numa instituta sunt. 10. Ego spem pretio non emo. 

11. Vas Corinthium magno pretio mercatus sum. 
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12. Viginti talentis unam orationem Isocr&tes vendidit. 

13. Fanum pecunia grandi venditum est. 

14. Nihil est veritatis luce dulcius. 15. Nihil est 
ratione melius. 16. Tullus Hostilius ferocior quam 
Romulus fuit. 17. Natura nihil habet praestantius 
quam honestatem. 18. Patria mihi vita mea multo est 
carior. 19. Pompeius biennio major fuit quam CicSro. 
20. Homeri etsi incerta suut tempSra, tamen annis mul- 
tis fuit ante Romulum. 

84. Translate into Latin. 

1. Socrates has often been praised for (because of) 
his wisdom. 2. They glory in their wealth. 3. This 
philosopher glories in his wisdom. 4. The pupils re- 
joice in their studies. 5. We are delighted with the 
precepts of the philosophers. 

6. Wisdom is not purchased with gold. 7. Do not 
sell happiness for gold. 8. The judge has purchased a 
horse for one talent. 9. I will sell this horse for thirty 
minae. 10. He is proud of his wealth. 11. Scipio 
was proud of his country. 12. Cicero was more learned 
than Cato. 13. You are more diligent than your 
brother. 14. You are five years older than I. 



Lesson XXV. 

USE OP THE ABLATIVE. 

85. Lesson from the Grammar. 

1. Ablative of Place. — Rule XXVI. 421. 

2. Ablative of Time. — Rule XXVIII. 426. 

3. Ablative Absolute. — Rule XXXI. 430, 431. 

4. Cases with Prepositions. — Rule XXXII. 432-435. 
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86. Translate into English. 

1. Latinus in Italia regnavit. 2. Cives ab urbe fugi- 
cbant. 3. Themistocles e Graecia fugit. 4. Sex men- 
ses Athenis eram. 5. Dionysius tyrannus Syracusis 
fugit. 6. Romfilus Romae regnavit. 7. Augustus obiit 
sexto et septuagestmo aetatis anno. 8. Socrates su- 
premo vitae die de immortalitate animorum multa dis- 
seruit. 9. Cogntto Caes&ris adventu, Ariovistus legatos 
ad eum mittit. 10. PythagSras, Tarquinia Superbo 
regnante, in Italiam venit. 11. Lacedaemonii hostes 
ad proelium provocabanjt. 12. Scipio contra Hanno- 
nem, ducem Carthaginiensitfm, prospSre pugnat. 

13. Epaminondas Lacedaemonios vicit apud Manti- 
neam. 14. Justitia erga deos religio dicftur, erga pa- 
rentes, piStas. 15. Amicitia est propter se expetenda. 
16. Homo doctus in se semper divitias habet. 17. 
Scipio ob egregiam victoriam de HannibSle appellatus 
est Africanus. 

87. Translate into Latin. 

1. There were beautiful cities in Greece. 2. Were 
you in Corinth? 3. We were in Corinth the whole 
winter. 4. In Athens we saw beautiful temples. 5. 
Does not your friend reside at Rome ? 6. He resides 
in Athens. 7. He fled from Rome to Athens. 8. Do 
you not reside in the city in winter ? 9. We reside in 
this beautiful city in the winter. 

10. Will not the army be led back to the city? .11. 
It has been led back to the city. 12. Will you not 
write to me ? 13. I will write to you. 14. Friendship 
is valuable of itself. 15. I have received two letters 
from your brother. 16. Tarquin came to Rome in the 
reign of Ancus Marcius. 
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Lesson XXVI. 

AGREEMENT OP ADJECTIVES, PRONOUNS, AND VERBS. 

88. Lesson from the Grammar. 

1. Agreement of Adjectives. — Rule XXXIII. 438,439. 

2. Agreement of Pronouns. — Rule XXXIV. 445. 

3. Agreement of Verbs. — Rule XXXV. 460, 463. 

4. The Verb fio. 294. 

89. Translate into English. 

1. Vera amicitia sempiterna est. 2. Verae amicitiae 
sempiternae sunt. 3. Nihil est ab omni parte beatum. 
4. Atra nubes condtdit lunam. 5. Qualis est tua mens ? 
6. Stultitia et temerftas fugienda sunt. 7. Labor vo- 
luptasque inter se sunt juncta. 8. Nihil expSdit, quod 
non decet. 9. Non est vir fortis, qui laborem fugit. 
10. Omnia animalia se diligunt. 11. Ad amlcum de 
amicitia scripsi. 12. Ego beatus sum. 13. Nos ipsi 
consolamur. 14. Ab ipso Graccho eadem haec audimus. 

15. Homines, dum docent, discunt. 16. Tantum sci- 
mus, quantum memoria tenemus. 17. Ego libertatem 
pepSri ; ego patriam liberavi. 18. Crescit amor nummi, 
quantum ipsa pecunia crescit. 19. Castor et Pollux ex 
equis pugnaverunt. 20. Nemo fit casu bonus. 21. A 
Deo omnia facta sunt. 

90. Translate into Latin. 

1. Peace will be acceptable to us. 2. The city will 
be beautiful. 3. I have seen beautiful cities. 4. Your 
friendship delights me. 5. Which book have you? 
6. I have your book. 7. The letter which you wrote 
yesterday will delight your father. 
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8. By whom was Saguntum taken? 9. This city- 
was taken by Hannibal. 10. How many books have 
you? 11. I have ten good books. 12. Socrates was 
judged the wisest of men. 13. Herodotus has been 
called the father of history. 14. Perseus, the king of 
Macedonia, was conquered at Pydna. 



Lesson XXVII. 

USE OF THE INDICATIVE AND SUBJUNCTIVE. 

91. Lesson from the Grammar. 

1. Use of Indicative. — Rule XXXVI. 474. 

2. Sequence of Tenses. —Rule XXXVII. 480, 481. 

3. Subjunctive. of Desire.— Rule XXXIX. 487, 488. 

4. Subjunctive of Purpose or Result. — Rule XL. 

489-491. 

92. Translate into English 

1. Virtus ab omnibus laudatur. 2. Nulla habemus 
arma contra mortem. 3. Lacedaemoniorum gens fortis 
fuit, dum Lycurgi leges vigebant. 4. Hannibal tres 
modios aureorum annulorum Carthagftiem misit, quos 
mamfous equftum Romanorum detraxSrat. 

5. Imitemur majores nostros. 6. Valeant cives mei ; 
sint incolfimes, sint beati. 7. Religio et fides antepona- 
tur amicitiae. 8. Romani ab aratro abduxerunt Cin- 
cinnatum, ut dictator esset. 9. Discipulos moneo, ut 
praeceptores ament. 

10. Tanta vis probitatis est, ut earn in hoste etiam 
tliligamus. 11. Epaminondas adeo fuit veritatis diK- 
gens, ut ne joco quidem mentiretur. 12. Ego vos hor- 
tor, ut amicitiam omnibus rebus humanis anteponatis. 
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93. Translate into Latin* 

1. The courage of the soldiers saved the city. 2. The 
sword of the general was beautiful. 3. The citizens 
will observe the laws of the state. 4. Your father re- 
sided many years at Athens. 5. He resided four years 
at Carthage. 6. Did you not receive my letters at 
Rome ? 7. I received your letter at Corinth. 

8. He praises you (pi.) that he may be praised by you. 

9. He praised you (pi.) that he might be praised by you. 

10. They will praise us v that they may be praised by us. 

11. Let us obey the laws. 12. May our pupils love 
virtue. 13. The pupils are so diligent that they are 
praised by their preceptor. 14. Let us praise virtue. 



Lesson XXVIII. 

USE OF THE SUBJUNCTIVE AND IMPEBATIVE. 

94. Lesson from the Grammar. 

1. Subjunctive in Indireqt Questions. — Rule XLV. 

525, 526. 

2. Imperative. — Rule XL VIII. 535. 

95. Translate into English. 

1. Nescis, quantas vires virtus habeat. 2. Nomen 
tantum virtutis usurpas; quid ipsa valeat, ignoras. 

3. Lepldus declaravit quantum haberet odium servitutis. 

4. Non intellYgunt homines, quam magnum vectlgal sit 
parsimonia. 5. In oratoribus Graecis, admirabile est, 
quantum inter omnes unus excellat. 6. Dubitant non- 
nulli de mundo, casune ipse sit effectus, an mente divi- 
na. 7. Epaminondas quaesivit, salvusne esset clipeus. 
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8. Sperne voluptates. 9. Consulfte vobis, Patres 
conscripti, prospiclte patriae, conservate vos, conjuges, 
libgros, fortunasque vestras ; populi Romani nomen sa- 
lutemque defendfte. 10. Valetudlnem tuam cura dili- 
genter. 11. Virtutes excfta, si forte dormiunt. 12. 
Consules militiae summum jus habento, nemlni parento. 
13. Cura ut quam primum venias. 

96, Translate into Latin. 

I. Wha,t did your father say? 2. I do not know 
what he said. 3. What have I done ? 4. He asks what 
I have. done. 5. He asked what I had done. 6. They 
ask what I am doing. 7. They asked what I was doing. 
8. He asked me to read your letter. 9. The preceptor 
praises the pupils, that they may be diligent. 10. He 
praised the pupils, that they might be diligent. 

II. Boys, obey the laws, loye your parents, imitate 
the good. 12. Soldiers, see th^t you guard the city. 
13. Let us praise the ancient valor of the Roman peo- 
ple. 14. Was not Ancus reigning ? 15. Ancus at that 
time was reigning at Rome. 16. Do not break the 
laws. 17. Imitate your father. 



Lesson XXIX. 

USE OF THE INFINITIVE. 

97. LeBsonfrom the Grammar. 

1. Tenses of Infinitive. — 540-544. 

2. Subject of Infinitive. — Rule XLIX. 545. 

3. Infinitive as Subject. — 549. 

4. Infinitive as Object. — 550, 551. 
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98. Translate into English. 

I. Virum bonum esse, semper est utile. 2. Omnibus 
bonis expSdit, salvam esse rem publlcam. 3. A Deo 
mundum necesse est regi. 4. Concedendum est, in vir- 
tute sola posltam esse beatam vitam. 5. Lectitavisse 
Platonem studiose DemosthSnes dicitur. 6. Non esse 
cupidum, pecunia est. 7. DiligSre parentes, prima natu- 
rae lex est. 8. Lycurgi temporlbus Homerus fuisse 
dicitur. 9. Constat, ad salutem civium inventas esse 
leges. 10. Pecuniam praeferre amicitiae, sordidum est. 

II. Ferre laborem consuetudo docet. 12. Hannibal 
vincSre sciebat. 13. Non omnes sciunt referre bene- 
ficium. 14. A Graecis Galli urbes moenlbus cingSre 
didicerunt. 15. Non uttlem arbftror esse futurarum 
rerum scientiam. 16. Syracusas maximam urbem esse 
audivistis. 17. Quaerftur, quid faciendum sit. 18. 
Verum est, amicitiam inter bonos esse. 

99. Translate into Latin. 

1. Good citizens obey the laws. 2. It is admitted 
that good citizens obey the laws. 3. It must be ad- 
mitted that wise men practise virtue. 4. Athens was a 
very beautiful city. 5. It is certain that Athens was a 
very beautiful city. 6. Your father resided many years 
at Athens. 7. They say that your father resided many 
years at Athens. 8. They said that your father had 
resided many years at Athens. 

9. Ancus was reigning. 10. They say that Ancus 
was reigning. 11. We know that the city is safe. 12. 
They say that the city has been taken. 13. It is true 
that good laws are useful. 14. Have you not heard that 
the consul saved the city ? 15. I have heard that Cice- 
ro the consul saved the city. 



PART SECOND. 

4 

LATIN SELECTIONS. 



FABLES. 



Note. — It is recommended that, in reading the Fables and Anecdotes, 
special attention should be given to Gender and to the Declension of Nouns, 
Adjectives, and Pronouns. 

The Kid and the Wolf. 

100. Hoedus, stans in tecto domiiSv lupo 3 praeter- 
eunti maledixit. Cui lupus, " Non ft/," inquit, 4 " sed 
tectum mihi maledxeit" ,Vi N\Y\ v *~ 

Saepe locus* et tempus homines 8 timtdos audaces 7 
reddit. 8 

The Oxen. 

101. In eodem prato pascebantur 9 tres 10 boves 11 in 
maxima concordia, et sic ab omni ferarum incursione " 
tuti erant. Sed dissidio 13 inter illos orto, singuli a 
feris 14 petiti et laniati sunt. 

Fabtda docet, quantum boni sit ,& in concordia. 

1 438, 1. • 72, 2. ll 66. 

1 119, 1. 7 373, 3. » 100, 3. 

3 384. 8 463, 1. n 431. 

* 297, II. 2. * 468. u 414, 5. 

* 141. l0 175. 15 525. 
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The Woman and the Hen, 

102. Mulier quaedam habebat gallinam, quae ei 1 
quotidie ovum pariebat aureum. Hinc suspicari * coe- 
pit, 3 illam auri massanj. intus celare, et gallinam occidit. 
Sed nihil in ea repSrit, nisi quod 4 in aliis gallinis rep- 
erlri solet.?. ItSque duin majoribus 6 divitiis 7 inhiabat, 
etiam minores perdtdit. 

At The Peasant and the Mouse. 

■ 103. Mus 8 a rustico deprehensus tarn acri morsu 
ejus digltos vulneravit, ut ille eum dimittSret, 9 dicens : 
"Nihil, mehercule, tarn pusillum est, quod de salute 
desperdre debeat, 11 modo se defenders velit. 



10 
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The Fox and the Grapes. 

104. Vulpes 13 uvam in vite conspk*ata ad illam sub* 
siliit omnium virium u suarum contention^, 15 * st earn • 
forte attingSre posset. Tandem defatigata inani labore * 
discedens dixit : " At nunc etiam acerbae sunt, neceas in t 
vi&repertas ." toller em" l7 

Haec fabula docet, multos eq, gontemngre, quae se * 
assSqui posse. desperent. l8 yfl 

The Wolf and the Crane. 

105. In faucibus lupi os inhaesSrat. Mercede ,9 igitur 
conducit gruem,* qui illud extr&hat. 11 Hoc grus longi- 
tudine 21 colli facile effecit. Quum autem mercedem 

1 384, II. 8 115, 1. lb 414; 100, 3. 

8 552. 9 489 ; 494. w 578, III. 

3 297; 460, 2. I0 84, E. 2; 115, 2. " 503; 503, 2. ' 

* 445, 6. : » 500. I8 601, I. 

5 271,3.* ,2 505. 19 416; 104, 1. 

% 6 165. I3 43, 3. *° 66, 2. 

* „ 7 386. " 66. n 100, 1. 
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postularet, 1 subridens lupus et dentfbus* infrendens, 
"Num tibi" inquit, "parva rnerces* videtur, quod caput 
incolume ex lupifauelbus eztraxisti?" 

The Trumpeter. 

106. TuMcen 4 ab hostlbus captus, " Ne a me" inquit, 
" interficite ; nam inermis sum, neque* quidquam habeo 
praeter hanc tubam." At hostes, " Propter hoc ipsum" 
inquiunt, "te interimemus, quod, quum ipse pugnandi 7 
sis 8 imperltus, alios ad pugnam incitdre soles" 

Fabula docet, non solum maleffcos 9 esse puniendos, 
sed etiam eos, qui alios ad male faciendum ,0 irritent. 11 

The Husbandman and his Sons. 

107. Agricbla senex, quum mortem l * sibi l3 appro- 
pinquare sentiret, 14 filios convocavit, quos, 14 ut figri I0 so- 
let, interdum discordare nov&at, 17 et fascem virgularum 
afferri ,8 jubet. Quibus allatis, filios hortatur, ut hunc- 
fascem frangSrent. Quod 1& quum facSre non possent, 
distribuit singulas virgas, iisque celerfter fractis, docuit 
illos, quam firma res 30 esset" concordia, quamque imbe- 
cillis discordia. 




ThTmjce. 

108. Mures aliquando hafctuerunt consilium, quo- 
m&do sibi ss a fele caverent. Multis aliis 83 proposttis, 

1 518, II. 9 441j 545. ,7 278, 3. 

1 110, 1. ,0 559; 565. ,8 292, 2; 551. 

3 362. " 501, I. 19 453. 

* 76, 1. " 105. w 362. 

6 538, 1. 13 386. " 525. 

8 5§7, I. 2. M 518, II. " 385, 3. 

7 563 ; 399. l * 545. ° 431. 

8 518, 1. ,8 294. 
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omnflbus placuit, ut ei 1 tintinnab&lum annecteretur ; * 
sic eniin ipsos 8 sonitu admonftos earn fugfcre posse. 
Sed quum jam inter mures quaereretur, 4 qui feli tintin- 
nabulum annect&ret, 5 nemo repertus est. 

Fabula docet, in suadendo 8 plurimos 7 esse audaces, 
sed in ipso periculo timldos. 

Tlie Enemies. 

109. In eadem navi 8 vehebantur duo, 9 qui inter se 
capitalia odia exercebant. Unus 9 eorum in prora, alter 10 
in puppi 11 residebat. Orta tempestate ingenti, quum 
omnes de vita desperarent, interrSgat is, qui in puppi 
sedebat, gubernatorem, utram ,0 partem* navis priu% sub- 
mersum iri eodstimdret. Cui gubernator, " Proram" 
respondit. Turn ille, "Jam mors mihi non molesta est, 
quum inimlci mei mortem adspecturus vim. 



.99 IS 



The Tortoise and the Eagle. 

110. Testudo aquflam magnopSre orabat, ut sese 
volare doceret. 1 * Aqufla ei ostendebat quidem, earn u 
rem" petfcre naturae 10 suae contrariam; sed ilia nihtlo 17 
minus instabat, et obsecrabat aquflam, ut se volucrem 
facSre vellet. 18 ItSque ungulis arreptam aqutla sustulit 
in sublime, et demisit illam, ut per aSrem ferretur. 13 
Turn in saxa incidens comminuta interiit. 19 

Haec fabula docet, multos cupiditattbus suis occaeca- 
tos consilia prudentiorum respuSre, et in exitium ruSre 
stultitia *° sua. 



1 386. 8 62, III. » 371. 

* 495, 2. • 441 ; 175. " 391. 
8 545. ,0 151. ,7 418. 
4 518, II. » 62, III. 18 293. 

* 525. " 517. ,9 295, 3. 

6 566, II. » 489. » 414, 2. 
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111. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. The trumpeter incites the brave soldiers to battle. 
2. The brave soldiers are incited to battle by the trum- 
peter. 3. The citizens have despaired of safety. 4. Let 
us not despair of safety. 5. Timid men often despair 
of safety. 6. Brave soldiers will never despair of their 
country. 7. The citizens are safe from the incursions 
of the enemy. 8. Let us not be timid in danger. 9. A 
reward must be demanded. 10. We will demand a 
small reward. 
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Anaxagoras. 

r 

112. Anaxagftram ferunt, 1 nuntiata morte filii, dix- 
isse : " Sciebam me genuisse mortdlem" * 

Tholes. 

&Al§. Thales interrogatus, quid esset 3 Deus, " Quod" 
^Inquit, " initio 4 et fine caret" 

114. Thales interrogatus, quid esset difficile, 6 " Se 
ipsum" inquit, " nosse" 8 . Interrogatus, quid esset 
factle: " Alterum" inquit, " admonere" 

115. Thales rogatus, quid maxfrne commune esset 
hominibus, 7 "Spes" respondit, "hanc enim et Mi ha- 
bentj qui atiud nihil" 

116. Quum Thales interrogaretur, 8 quid esset om- 
nium vetustisslmum, respondit : " Deus, quod nunquam 
esse coepit" 9 

1 292. 4 419, III. 7 391. 

8 357, I. 5 163, 2. 8 518, II. 

8 525. 6 234, 2. • 297. 
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Socrates. 

117. Socr&tes, in pompa quum magna vis auri argen- 
tique ferretur, 1 " Quam multa non desidero" inquit. 

118. Sapientissfcnus SocrStes dicebat,* scire se 3 nihil, 
praeter hoc ipsum, quod nihil sciret : 4 reliquos hoc etiam 
nescire. 

Scipio Africanus. 

119. Scipio Africanus nunquam ad negotia pubKca 
accedebat, antSquam in templo Jovis 5 precatus esset. 8 

120. Scipio Africanus Ennii poetae imagmem 7 in 
sepulcro gentis Corneliae collocari jussit, 8 quod Scipio- 
num res gestas carminlbus suis illustravSrat. 9 

Antigonu8 and the Cynic. 

121. Ab AntigSno Cynicus quidam petiit 10 talentum. 
Respondit, 11 plus 12 esse, quam quod 1 * Cynicus pete re de- 
beret.* Repulsus petiit denarium. Respondit rex, mi- 
nus ia esse quam quod l3 regem deceret dare. 14 

Cicero. 

122. CicSro Dolabellae ,8 dicenti, se ia triginta annos 
habere, 17 " Verum est" inquit, u nam hoc jam ante viginti 
annos audlvi" 

The Lacedaemonians. 

123. Lacedaemonii, Philippo minitante 18 per littgras, 
se omnia quae conarentur 18 prohibiturum,* quaesive- 
runt, num se esset 91 etiam mori prohibiturus. 

1 518. 8 471, II. 15 384. 

2 469, II. 9 472. ,e 545. 

3 545. 10 234. " 551, I. 

* 531. n 460, 2. I8 431, 2,(1). 

6 66, 3. u 165. ,9 531. 

8 523, n. 2. M 371 ; 445, 6. w 545, 3. 

7 72, 2. " 549. 21 525. 
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124* Leonfdas, Lacedaemoniorum rex, quum Xerxes 
scripsisset, 1 "Mitte anna; " respondit, "Veni et cape. 97 

125. Quum ad Leoirfdam quidam milttum s dixisset, 1 
"Hostes sunt prope nos;" "Et nos"* inquit, "prope 
illos" 

126. E Lacedaemoniis 4 unus, quum Perses hostis in 
cofloquio dixisset l glorians, '" Solem 6 prae jaculorum 
multitudYne 6 et sagittarum non videbltis," " In umbra 
igitur" inquit, " pugnabimus." 

127. Lacedaemonius quidam qui^m rideretur, 1 quod 
claudus in pugnam iret, 7 "At mihi" inquit, u pugndref 
nonfugere est propositum" 

Solon, 

128. Solon quum interrogaretur, 1 cur nullum sup- 
plicium constituisset 9 in eum, qui parentem necasset, 10 
respondit, se id neminem facturum 11 putasse. 1 * 

Theophrastus, the Philosopher. 

129. Theophrastus ad quendam, qui in convivio 
prorsus silebat; "Si stultus es" inquit, "rem fads sapi- 
entem ; si sapiens, stultam" 



Theocritus, the Poet. 

130. Miser poeta praelegSrat Theocrfto ,3 versus suos. 
Turn interrogabat, 14 quosnam maxfrne approbaret. 9 
" Quos 15 omisisti" respondit. 

1 518, II. 6 72, 2. » 645, 3. 

1 396, III. 7 520, II. » 234. 

3 367, 3. 8 549. " 386, 1. 

* 398, 4, 2). 9 525; 481, II. M 460, 2. 

* 112; 75. l0 500, 2; 234. w 445, 6. 
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Cornelia. 

131. Cornelia, Gracchorum mater, quum Campana 
matroua, apud illain hospita, 1 ornamenta sua pulcher- 
rfrna* ipsi ostendSret, 3 traxifc earn sermone, 4 donee e 
schola redlrent 5 libSri. Turn, "J5£ haec" inquit, "mea 
sunt ornamenta" 

^4 Themistocles. 

* 132. Memoriam in ThemistCcle fuisse singularem 
ferunt. It&que quum ei Simonfcles artem memoriae 
polliceretur, 3 " Oblivionis" 6 inquit, " mallem ; 7 nam mem- 
ini etiam, quae 8 nolo ; oblivisci non possum, quae volo." 

133. Themistocles quum consuleretur, 3 utrum bono 
viro paupSri, an minus probato divtti filiam collocaret, 9 
"Ego vero" inquit, "malo virum, qui pecunid 10 egeat, 11 
quam pecuniam, quae viro." 

134. ThemistScles interroganti, 13 utrum Achilles 1 * 
esse mallet, 1 * an Homerus, respondit: "Tu vero mal- 
lesne M te in OlympHco certamlne victor em M renuntidri, an 
praeco u esse, qui victorum nomina v procldmat" 



Diogenes, the Cynic. 

135. Diog&ies CynJcus Myndum 18 profectus, quum 
videret 3 magnificas 1 * portas et urbem esiguam, Myn- 
dios monuit, ut portas claudSrent,* ne urbs egrederetur. 



*0 
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Thrasybulus. 

136. Quum quidam Thrasybulo, qui civitatem Athe- 
niensium a tyrannorum dominatione liberavit, dixisset: 1 
" Quantas tibi gratia* Athenae debent ! " ille respondit : 
" Diifaciantf ut quantas ipse patriae debeo gratias, tan- 
tas ei videar 3 retulisse" 

Xerxes. 

137. Xerxes refertus donis 4 fortunae, non equitatu, 6 
non pedestribus copiis, non navium multitudtne, non in- 
finlto pond&re 6 auri contentus, praemium ei proposuit, 
qui invenisset 7 novam voluptatem. l 

s. * 

Metellus Pius. «r 

138. Metellus Pius, in Hispania belluui gerens 8 in- 
terrogans, quid postSro die ' facturus esset ? 10 " Tunlcam 
meam" inquit, "si id u eloqui posset, comburerem"* 

^ Publius EutUius Rufics. 

139. Publius Rutilius Rufus quum amici cujusdam 
injustae rogation! " resistSret, 1 atque is per summam M 
indignationem dixisset, " Quid ergo mihi M opus est ami- 
citia w tua, si, quod w rogo, non fa^is?" "Immo" in- 
quit, " quid mihi tua, si propter te aliquid injUste facta- 
rus sum?" 

Philip. 

140. Mulier quaedam a Philippo, quum a convivio 

1 618, II. 7 500, 2. » 610, 1. 

s 487. 8 578, I. 13 385. 

3 492, 1 ; 549, 4. • 426. M 163, 3. 

4 419, III. 10 525. w 419, 3. 
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temulentus recedgret 1 damnata, "-4. Philippo" inquit, 
" temulento ad Philippum sobrium provoco" 

Titus. 

141. Titus amor et deliciae genSris humani appella- 
tus est. Recordatus quondam Super coenam, quod ni- 
hil cuiquam toto* die 3 praestitisset, 4 memorabflem illam 
meritoque laudatam vocem edftlit: "Amlri^ diem per- 
dldi" 

Xenophon. 

142. XenBphon, quum solemne sacrum facSret, 1 
filium apud Mantineam in proelio cecidisse 6 cognovit. 
Coronam deposuit, sed, ut audivit fortissime pugnantem 
interiisse, 6 coronam capiti 7 reposuit, numlna testatus, 
se 8 majorem ex virtute filii voluptatem, quam ex morte 
dolorem sentire. 

Diagoras, the Bhodian. 

143. DiagSras Rhodius, quum tres ejus filii in ludis 
Olympfcis victSres renuntiati essent, 1 tanto aflfectus est 
gaudio,' ut in ipso stadio, inspectante populo, 10 in filio- 
rum mantbus 11 animam reddSret." 

Euripides, the Tragic Poet. 

144. Athenienses quondam ab Euriptde postulabant, 
ut ex tragoedia sententiam quandam tollSret. 18 Ille 
autem in scenam progressus dixit, se fabulas compon&e 
solere," ut populum doceret, 18 non ut a populo discSret. 

1 518, II. • 295, 3. u 118, 1, (1). 

■ 151. 7 384, II. " 494. 

3 426. 8 545. » 492, 8. 

4 554, IV. 9 414, 4. i* 271, 3. 
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CJ Cot t-Lui 01* rlrkttkn &H %j»i »n» *~ 

Tiberius, the Soman Emperor. 
| 145. Tiberius praesidlbus 1 onerandas tributo 8 pro- 

^^^^yincias 8 suadentlbus rescripsit: " Boni pastoris* est 
v f7*x*J*k<mdere* pecus, non deglubere" Iliensium legatis 8 pau- 
.-, ~„w*t*k> 7 serii^ 8 de morte filii Drusi consolantfbus, irridens, 
se quoque, respondit, vicem* eorum dolere, quod Hecto- 
v rem amisissent. 1 * EffiuxSrant autem turn plus quam 

T mille 11 anni a morte HectSris. 

Simonides. J )r — J 

146. Quum de Simonfde quaesivisset" tyrannus Hi- t 
Sro, quid esset* Deus; deliberandi" sibi unum diem 
postulavit. Quum idem" ex eo postridie quaerSret, 1 * 
biduum petivit. Quum saepius duplicaret numSrum 
dierum, admiransque HiSro requirSret, cur ita facSret u ; 
"§wza," inquit, "quanto 1 diutius considero, tanto mihi 
res videtur obscurior" 

\ 147. EXERCISE IN WRITING LATINg^ 

* 1. Hope is common to all men. 2. It is easy to ad- 
monish another. 3. The brave soldiers fought most 
bravely. 4. The son of Xenophon fought bravely. 

5. Xenophon heard that his son had fought bravely. 

6. Herald, proclaim the name of the victor. 7. The 
names of the victors will be proclaimed by the heralds. 
8. Have you not read the poems of Ennius ? 9. I have 
not yet read them. 10. They liberated the city from 

-^ the rule of the tyrants. 11. Let us be content with 
our books. 
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ROMAN HISTORY. 

Note.— It is recommended that, in reading the Roman History, special 
attention should be given to the Synopsis of Conjugation and to the Forma- 
tion of the Parts of the Verb. — 213-288. 

PERIOD I. — ITALIAN AND ROMAN KINGS. 

FROM THE EARLIEST TIMES TO THE BANISHMENT OF TARQUIN, 510 B. C 

Early Italian Kings. — Aeneas in Italy. 

148. Antiquissinns l temporibus 2 Saturnus in Ita- 
liam venisse dicitur. 3 Ibi haud procul a Janiculo arcem 
condidit, eamque Saturniam 4 appellavit. Hie ItSlos 
primus 6 agriculturam 6 docuit. 7 

149. Postea Latinus in illis regiontbus imperavit. 
Sub hoc rege Troja in Asia e versa est. Hinc Aeneas, 
Anchlsae filius, cum multis Trojanis, quibus 8 ferrum 
Graecorum pepercSrat, 9 aufugit, 10 et in Italiam perve- 
nit. Ibi Latinus rex ei 11 benigne recepto ,0 filiam Lavin- 
iam in matrimonium dedit. Aeneas urbem condidit, 9 
quam in honorem conjiigis " Lavinium appellavit. 

Ascanius and the Kings of Alba. 

150. Post Aeneae mortem Ascanius, Aeneae filius, 
regnum accepit. Hie sedem regni in alium locum 
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transtulit, 1 urbemque condidit in monte * Albano eam- 
que Albam Longam nuncupavit. Eum secutus est 3 
Silvius, qui post Aeneae mortem a Lavinia genitus erat. 
Ejus postSri omnes, usque ad Romam condltam, 4 Albae * 
regnaverunt. 

151. Silvius Proc&s, rex Albanorura, duos filios reli- 
quit," Numitorem et Amulium. Horum minor 7 natu, 8 
Amulius, fratri optionem dedit, utrum regnum habere 
vellet, 9 an bona, 10 quae pater reliquisset. 11 Numftor pa- 
terna bona praetulit ; x Amulius regnum obtinuit. 

Birth of Romulus and Remus. 

152. Amulius, ut regnum firmissime possideret, 18 
Numitoris filium per insidias interemit, 13 et filiam fra- 
tris, Rheam Silviam, Vestalem virginem fecit. 6 Nam 
his Vestae sacerdottbus non licet viro " nubSre. Sed 
haec a Marte geminos filios, Romulum et Remum, pepS- 
rit. 16 Hoc quum Amulius comperisset, 16 matrem in 
vincula conjecit, puSros autem in TibSrim 17 abjtci 
jussit. 18 

153. Forte TibSris aqua ultra ripam se effudSrat, 
et, quum puSri in vado essent posfti, 19 aqua refluens *° 
eos in sicco reliquit. Ad eorum vagltum lupa accur- 
rit, 91 eosque v uberjbus suis aluit. Qupd M videns Faus- 
tulus quidam, pastor illlus regionis, puSros sustulit, 1 et 
uxori Accae Laurentiae nutriendos ° dedit. 
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Borne founded, 753 B. C. 

154. Sic Romulus et Remus pueritiam inter pastores 
transegerunt. 1 Quum adolevissent," et forte comperis- 
sent, quis ipsorum avus, quae mater fuisset, 8 Amulium 
interfecerunt, et Numitori avo regnum restituerunt. 
Turn urbem condiderunt in monte Aventlno, quam Rom- 
ulus a suo nomine Romam vocavit. Haec quum moen- 
Ibus * circumdaretur,* Remus occlsus est, dum fratrem 
irridens moenia transiliebat. 



Seizure of the Sabine Women, 

155. Romulus, ut ciyium numSrum augeret, 6 asylum 
patefecit, 6 ad quod multi ex civitattbus suis pulsi accur- 
rerunt. Sed novae urbis civibus 7 conjfiges deSrant. 
ItSque festum Neptuni et ludos instituit. Ad hos quum 
multi 8 ex finittmis populis cum mulieribus et libSris 
venissent, 2 Romani inter ipsos ludos spectantes 9 virgines 
rapuerunt. 

156. Populi illi, quorum virgines raptae erant, bel- 
lum adversus raptores susceperunt. Quum Romae 10 ap- 
propinquarent, 3 forte in Tarpeiam virgtnem inciderunt, 
quae in arce sacra procurabat. Hanc rogabant, ut viam 
in arcem monstraret," eique permiserunt, ut munus sibi 
poscSret. 1 * Ilia petiit, ut sibi darent, 11 quod 13 in sinistris 
manibus M gerSrent, 15 annulos aureos et armillas signif I- 
cans. At hostes in arcem ab ea perducti scutis Tarpeiam 
obruerunt ; nam et ea in sinistris manibus gerebant. 
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The Sabines are received into the City. — Death of Romulus. 

157. Turn Romulus cum hoste, qui montem Tarpe- 
ium tenebat, pugnam &>nseruit in eo loco, ubi nunc 
forum Romanum est. In media , caede raptae * proces- 
serunt, et hinc patres, hinc conjuges et socSros complec- 
tebantur, et rogabant, ut caedis finem facSrent. 3 Utrlque 
his prectbus commoti sunt. Romulus foedus icit, et 
Sabinos in urbem recepit. 

158. Postea civitatem descripsit. 4 Centum senato- 
res legit, 5 eosque quum ob aetatem, turn ob reverentiam 
iis debitam, Patres appellavit. Plebem in triginta curias 
distribuit, easque raptarum nominibus nuncupavit. An- 
no regni tricesfrno septimo, quum exercftum lustraret,* 
inter tempestatem ortam 7 repente oculis 8 hominum sub- 
ductus est. Hinc alii 9 eum a senatoribus interfectum, 
alii ad deos sublatum l0 esse existimaverunt. 



Numa Pompilius. 

159. Post Romuli mortem unius anni interregnum 
fuit. Quo elapso, 11 Numa Pompilius Curtbus, 19 urbe in 
agro Sabinorum, natus rex creatus est. Hie vir bellum 
quidem nullum gessit ; nee minus tamen civitati 13 prof uit. 
Nam et leges dedit, et sacra plurlma instituit ut populi 
barb&ri et bellicosi mores molliret. 14 Omnia autem, 
quae faciebat, se nymphae Egeriae, conjugis suae, mon- 
Jtu facSre dicebat. Morbo decessit, 15 quadrageslmo 
tertio imperii anno. 
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Tullus Uostilius. 

160. Numae * successit Tullus Hostilius, cujus avus 
se in bello adversus Sabinos fortem et strenuum virum 
praestitSrat.* Rex 3 creatus bellum Albanis indixit, id- 
que trigeminorum, Horatiorum et Curiatiorum, cer- 
tamine finivit. Albam propter perfidiam Metii Suffetii 
diruit. Quum triginta duobus annis 4 regnasset, 5 ful- 
mine ictus cum domo sua arsit.* 

Ancus Marcius. 

161. Post hunc Ancus Marcius, Numae ex filia ne- 
pos, suscepit imperium. Hie vir aequitate et religione 
avo 7 similis, Latinos bello domuit, 8 urbem ampliavit, et 
nova ei * moenia circumdSdit. CarcSrem primus 10 aedifi- 
cavit. Ad TibSris ostia urbem condldit, Ostiamque 
vocavit. Vicesimo quarto anno imperii morbo obiit." 

Lucius Tarquinius Priscus. 

162. Deinde regnum Lucius Tarquinius Priscus ac- 
cepit, Demarati filius, qui tyrannos patriae Corinthi fu- 
giens in Etruriam venSrat. Ipse Tarquinius, qui nomen 
ab urbe Tarquiniis accepit, aliquando Romam " profec- 
tus 13 erat. 

163. Quum Romae 14 commoraretur, 6 Anci regis fa- 
miliaritatem consecutus est, qui eum filiorum suorum 
tutorem ,a reliquit. Sed is pupillis * regnum intercepit. 
Senatorlbus, quos Romulus creav&rat, centum alios ad- 
didit, qui minorum gentium sunt appellati. Plura bella 
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felicfter gessit, nee paueos agros, hostlbus * ademptos, 
urbis territorio adjunxit. Primus* triurnphans urbem 
intravit. Cloacas fetfit; 8 Capitolium inchoavit. Tri- 
cesftno octavo imperii anno, per Anci filios, 4 quibus 6 reg- 
num eripuSrat, occisus est. 

Servius Tullius. 

164. Post hunc Servius Tullius suscepit imperium, 
genttus ex nobtli femJna, captlva tamen et famula. 
Quum adolevisset, 6 rex ei filiam in matrimonium dedit. 

165. Quum Priscus Tarquinius occisus esset, Tan&- 
quil de superiore 7 parte domus populum allocuta est, 
dicens: regem grave quidem, zed non letdle vulnus ac- 
cepisse ; eum petere, ut populuz^ dum convaluisset? Ser- 
vio Tvllio obediret. 9 Sic Servius regnare coepit, sed 
bene imperium administravit. Montes tres urbi ad- 
junxit. 10 Primus omnium censum ordinavit. Sub eo 
Roma habuit octoginta tria millia civium cum his, qui 
in agris erant. 

166. Hie rex interfectus est scelSre filiae Tulliae et 
Tarquinii Superbi, filii ejus regis, cui l Servius successfr- 
rat. Nam ab ipso Tarquinio interfectus est. Tullia in 
forum properavit, et prima conjugem regem salutavit. 
Quum domum ll redlret, aurigam super patris corpus, in 
via jacens, 1 * carpentum agSre jussit. 

Banishment of Tarquinius Superbus, 510 B. C. 

167. Tarquinius Superbus cognomen mortbus 13 
meruit. Bello " tamen strenuus plures finitimorum 
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populorum vicit. Postea imperium perdidit. Fugit 
it&que cum uxore et libSris suis. Ita Romae septem 
reges regnaverunt annos ducentos quadraginta quat- 
tuor. 

168. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. The citadel was called Saturnia. 2. Did not As- 
canius found a city in Italy ? 3. He founded a city in 
very early times. 4. He is said to have founded a city 
in very early times. 5. They say that he founded a city. 
6. The city was called Alba Longa. 7. Who founded 
Rome? 8. Romulus founded Rome. 9. Who enlarged 
the city ? 10. King Ancus enlarged the city. 11. Whom 
did Servius Tullius succeed? 12. King Servius suc- 
ceeded Tarquinius Priscus. 



PERIOD II. — ROMAN STRUGGLES AND CONQUESTS. 

» 

FROM THE ESTABLISHMENT OP THE COMMONWEALTH TO THE FIRST PUNIC 

WAS, 264 B. C. 

Consuls at Borne, 509 B. C. — War with Tarquin. 

169. Tarquinio expulso, 1 consules coepere* pro uno 
rege duo creari, ut, si unus malus esset, 8 alter eum coer- 
ceret. 4 Annuum iis imperium tributum est, ne per 
diuturnitatem potestatis insolentiores redderentur. 4 Fue- 
runt anno primo consules Lucius Junius Brutus et 
Tarquinius Collatmus. Sed Collatino 6 paulo post dig- 
nitas sublata est, et in ejus locum Valerius Publicbla 
consul factus est. 
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170. Commovit 1 bellum urbi rex Tarquinius. In 
prima pugna Brutus consul, et Aruns, Tarquinii Alius, 
sese invicem occiderunt. Romani tamen ex ea pugna 
victores recesserunt. 8 Brutum Romanae matronae, quasi 
communem patrem, per annum luxerunt. Valerius 
PublicSla Spurium Lueretium collegam 8 sibi 4 fecit; 
quum morbo exstinctus esset, 6 PublicSla Horatium Pul- 
villum sibi collegam sumpsit. 8 Ita primus annus quin- 
que consules habuit. 



War with Forsena, 508 B. C. 

171. Secundo quoque anno itSrum Tarquinius bel- 
lum Romanis intfilit,' Pors&ia, rege Etruscorum, aux- 
ilium ei ferente. 8 In illo bello Horatius Codes solus 
pontem ligneum defendit, et hostes cohibuit, donee 
pons a tergo ruptus esset. 10 Turn se cum armis in 
TibSrim n conjecit, et ad suos transnavit. 

172. Dum PorsSna urbem obsidebat, Quintus Mu- 
cius ScaevSla, juvBnis fortis animi, in castra hostium se 
contulit eo consilio, u ut regem occidSret. 18 At ibi scri- 
bam regis pro ipso rege interfecit. Turn a regiis satel- 
litibus comprehensus et ad regem deductus, quum 
PorsSna eum igntbus allatis" terreret, 15 dextram arae 
accensae imposuit, donee flammis consumpta esset. 10 
Hoc factnus rex miratus juvSnem dimisit 10 incolfimem. 
Turn hie, quasi beneficium refSrens, ait, 17 trecentos alios 
juvenesAin eym cow'urasse. 19 Hac re terrftus PorsSna 
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pacem cum Romania fecit, Tarquinius autem Tusciilum 1 
se contfilit, iblque privatus consenuit. 8 



Secession to the Mons Sacer, 494 B. C. 

173. Sexto decftno anno post reges exactos, 8 populus 
Romae seditionem fecit, questus quod tributis et militia 
a senatu exhauriretur. 4 Magna pars plebis urbem reli- 
quit, et in montem trans Anienem 6 amnem secessit. 
Turn patres turbati Menenium Agrippam miserunt ad 
plebem, qui earn senatui conciliaret. 7 ; .Hie iis inter alia 
fabulam narravit de ventre et membris humani corp&is ; 
qua.populus ,commotus est, ut in urbem redlret. 8 . Turn 
primum tribuni plebis creati sunt, qui plebem adversuza 
nobilitatig superbiam defend&ent. 1 



Banishment of Coriolanns, 491 B. C. 

174. Undevicesfrno anno post exactos reges, Caius 
Marcius, Coriolanus dictus ab urbe Volscorum CoriSlis, 
quam bello cepSrat, plelJi invlstis 9 fiSri coepit. . Quare 
urbe 10 expulsyis ad Volscos, acerrimos Romanorum hos- 
tes, contendit, et ab iis dux 11 exercttus factus Romanos 
saepe vicit#-jr Jam usque ad quintum milliarium urbis 
access&at, nee ullis civium suorum legationibus flecti 
potBrat, ut patriae" parcSret. 8 Dengue Veturia mater 
et Volumnia uxor ex urbe ad eum venerunt ; M quarum 
fletu et prectbus commotus est, ut exercttum removeret. 8 
Quo facto" a Volscis ut prodftor occlsus 9 esse dicftur., 
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The Fabii cut off at the Cremera, 477 B. C. 

175. Romani qunm adversum Veientes bellum gerS- 
rent, 1 familia Fabiorum sola 8 hoc bellum suscepit. 
Profecti 8 sunt trecenti sex nobilissftni homines, duce 4 
Fabio consule.* Quum saepe hostes vicissent, 1 apud 
CremSram fluvium castra posuerunt. * Ibi, tjuum Veien- 
tes dolo* usi eoa in insidias pellexissent, in proelio exorto 7 
omjies perierunt. Unus superfuit ex tanta familia, qui 
propter aetatem puerilem duci non potuSrat ad pugnam. 
Hie genus propagavit ad Quintum Fabium Maximum 
ilium, qui Hannib&lem prudenti cunctatione debilitavit. 

Borne taken by the Gauls, 390 B*Cl 

176. Galli Senbnes ad urbem venerunt, Romanos 
apud flumen Alliam vicerunt, et urbem etiam occupa- 
runt. Jam nihil praeter Capitolium defendi potuit. Et 
jam praesidium fame 8 laborabat, et in eo erant, ut pa- 
cem a Gallis auro 8 emSrent, 10 quum Camillas cum manu 
militum superveniens hostes magna proelio superavit. 

Valor of Titus Manlius Torquatus, 361 B. C. 

177. Ajmo trecentesfrno nonageslmo tertio post ur- 
bem condftam Galli it&rum ad urbem accessSrant, et 
quarto milliario 11 trans Anienem fluvium consedSrant. 
Contra eos missus est Titus Quinctius. Ibi Gallus qui- 
dam eximia corporis magnitudlne u fortissimum Romano- 
rum ad certamen singulare provocavit. • Titus Manlius, 
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nobilissfrnus juv&ris, provocationem accepit, Galium 
occidit, eumque torque 1 aureo spoliavit, quo ornatus 
erat. Hinc et ipse et post&i ejus Torqudti appellati 
sunt. Galli fugain capessiverunt.* 

Beginning of Samnite Wars, 343 B. C.~ 

178. Postea Romani bellum gesserunt * cum Samnitt- 
bus, ad quod Lucius Papirius Cursor cum honore dic- 
tatoris profectus est. H Qui 4 quum negotii ^cujusdam 
causa Romam redlret, 5 praecepit Quiiito Fabio Rulliano, 
magistro equftum, quern apud exercltum rellquit, ne 
pugnam cum hoste committSret. 6 Sed ille occasionem 
nactus 7 felicissime dimicavit, Samnites delevit. Ob 
banc rem a dictatore capitis 8 damnatus est. At ille in 
urbem confugit, et ingenti favore ,0 militum et populi 
liber at us est; in Papirium autem tanta exorta 11 est 
seditio, ut paene ipse interficeretur. 12 

The Roman Army is made to pass under the yoke, 321 B. (7. — The 

Samnites are conquered, 290 B. C. ' 

179. Duobus annis l3 post Titus Veturius et Spurius 
Postumius consules bellum adversum Samnites gerebant. 
Hi a Pontio Theleslno, duce hostium, in insidias inducti 
sunt. Nam ad Furculas Caudinas Romanos pellexit u in 
angustias, unde sese expedlre non potSrant. Ibi Pontius 
patrem suum Herennium rogavit, quid faciendum ,5 pu- 
taret. 18 Ille respondit, aut omne% occidendos esse, ut 
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Romanorum vires frangerentur? aut omnes dimittendos, 
ut beneficio obligarentur. Pontius utrumque * consilium 
improbavit, omnesque sub jugum misit. Samnites 
denYque post belluin undequinquaginta annorum supe- 
rati sunt. 

War with Pyrrhus, 281 B. C. 

180. Devictis Samnitfbus, 8 Tarentmis bellum indic- 
tum est, quia legatis Romanorum injuriam fecissent. 4 
Hi Pyrrhum, Epiri regem, contra Romanos auxilium 
popdscerunt. 6 Is mox in Italiam venit, tumque primum 
Romani cum transmarlno hoste pugnaverunt. Missus 
est contra eum consul Publius Valerius Laevlnus. Hie, 
quum exploratores Pyrrhi cepisset, 6 jussit eos per castra 
duci, tumque dimitti, ut renuntiarent l Pyrrho, quaecun- 
que T a Romanis agerentur. 8 

181. Pugna commissa, 3 Pyrrhus auxilio elephanto- 
rum vicit. Nox proelio finem dedit. Laevlnus tamen 
per noctem fugit. Pyrrhus Romanos mille octingentos 
cepit, eosque summo 9 honore 10 tractavit. Quum eos, 
qui in proelio interfecti erant, omnes adversis vulneftbus 
et truci vultu etiam mortuos jacere videret,' tulisse ad 
coelum manus dicitur cum hac voce : " Ego cum taltbus 
viri8 ll brevi orbem u terrdrum subigerem.'^ 1 

182 J Postea Pyrrhus Romam perrexit ; omnia ferro 
igneque vastavit ; Campaniam depopulatus est, atque ad 
Praeneste 13 venit, milliario 14 ab urbe octavo dectmo. 
Mox terrore exercltus, 15 qui cum consule sequebatur, in 
Campaniam se recepit. Legati ad Pyrrhum de captivis 
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redimendis * niissi * honoriftce ab eo suscepti sunt ; captl- 
vos sine pretio reddidit. Unum ex legatis, Fabricium, 
sic admiratus est, ut ei quartam partem regni sui pro- 
mittSret, 8 si ad se transiret ; 4 sed a Fabricio contemptus 6 
est. 

183. Quum jam Pyrrhus ingenti Romanorum admi- 
ratione teneretur,* legatum misit Cineam, praestantissi- 
mura virum, qui pacem petSret 7 ea conditioner ut Pyr- 
rhus earn partem Italiae, quam armis occupavSrat, reti- 
neret. 8 Romani responderunt, eum cum Romanis pacem 
habere non posse, nisi ex Italia recessisset. 9 Cineas 
quum rediisset, Pyrrho eum interroganti, qualis ipsi 
Roma visa esset, 10 respondit, se regum patriam vidisse. 11 
In altSro proelio Pyrrhus vulneratus est, elephanti in- 
terfecti, viginti millia hostium caesa sunt. Pyrrhus 
Tarentum fugit. 

*' 184. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. What ought to be done ? 2. I will ask my father 
what ought to be done. 3. Ask your father What ought 
to be done. 4. Who conquered the enemy? 5. Ca- 
millus is said to have conquered the enemy. 6. They 
were conquered in a great battle. 7. The youths con- 
spired against king Porsena. 8. Will you (pi.) not 
make peace with the enemy ? 9. We are making peace 
with the enemy. 10. I will relate to you this fable. 
11. The enemy will lay waste the fields with fire and 
sword. 
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PERIOD m. — ROMAN TRIUMPHS. 

FROM THE FIRST FUNIC WAR TO THE CONQUEST OF GREECE, 146 B. C. 

First Punic War, 264 B. C. 

185* Anno quadringentesfmo nonagesfrno post urbem 
condf tarn Romanorum exercitus primum in Siciliam tra- 
jecerunt, 1 regemque Syracusarum Hieronem, Poenosque, 
qui multas civitates in ea insula occupavSrant, supera- 
verunt. Quinto anno hujus belli, quod contra Poenos 
gerebatur, primum Romani, Caio Duillio, Cnaeo Cor- 
nelio AsJna consulfbus,* mari 3 dimicaverunt. Duillius 
Carthaginienses vicit, 4 triginta naves occupavit, quattu- 
ordScim mersit,* septem millia hostium cepit, tria millia 
occldit. Nulla victoria Romanis gratior fuit. 

First Punic War, continued. — Invasion of Africa, 256 B. C. 

186. Paucis annis interjectis, bellum in Afrfcam 
est translatum. Hamilcar, Carthaginiensium dux, pug- 
na navali superatus est ; nam, perditis sexaginta quattuor 
navibus, se recepit; Romani viginti duas amiserunt. 
Quum in Africam venissent, 6 Poenos in plurlbus 7 proe- 
liis vicerunt, magnam vim 8 honrfnum ceperunt, septua- 
ginta quattuor civitates in fidem acceperunt. Turn victi 
Carthaginienses pacem a Romanis petierunt. 9 Quam ,0 
quum Marcus Atilius Regulus, Romanorum dux, dare 
nollet" nisi durisstmis conditionfbus, Carthaginienses 
auxilium petierunt a Lacedaemoniis. Hi Xanthippum 
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miserunt, qui Romanum exercftuni magno proelio vicit. 
Regulus ipse captus et in vincula conjectus est. 

187. Non tamen ubique fortiina Carthaginiensftms 
favit. 1 Quum aliquot proeliis victi essent,* Regulum ro- 
gaverunt ut Romam proficisceretur, 3 et pacem captivo- 
rumque permutationem a Romanis impetraret. Ille 
quum Romam venisset, inductus in senatum dixit, se 
desiisse* Romanum esse ex ilia die, qua* in potest dtem 
Poenorum venisset. 9 Turn Romanis suasit, 7 ne pacem 
cum Carthaginienstbus facSrent : 8 illos enim tot casibus 
fractos spent nullam nisi in pace habe're: 9 tanti 10 non 
esse, ut tot millia captivorum propter se unum e.t paucos, 
qui ex Romanis capti essentf redder entur. u Haec sen- 
tentia obtinuit. Regressus igltur in Afrfcam crudelissl- 
mis suppliciis exstinctus est." 

End of the First Punic War, 241 B. C. 

188. Tandem, Caio Lutatio Catulo, Aulo Postumio 
consulibus, anno belli Punici vicesimo tertio magnum 
proelium navale commissum est contra Lilybaeum, pro- 
montorium Siciliae. In eo proelio septuaginta tres 
Carthaginiensium naves captae, centum viginti quinque 
demersae, 13 triginta (luo millia hostium capta, tredScim 
millia occisa sunt. tStatim Carthaginienses pacem peti- 
erunt, eisque pax tributa M est. CaptTvi Romanorum, 
qui tenebantur a Carthaginiensibus, reddfti sunt. Poeni 
Sicilia, 15 Sardinia, et ceteris instilis, quae inter'Italiam 
Africamque jacent, decesserunt, omnemque Hispaniam, 
quae citra Iberum est, Romanis permiserunt. 
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Siege of Saguntum. — The Second Punic War, 218 B. C. 

189. Paulo 1 post PunYcum bellum renovatum est 
per Hannibftlem, Carthaginiensium ducem, quern pater * 
Hamilcar novem annos* natum aris 4 admovSrat, ut 
odium perenne in Romanos juraret. 8 Hie annum agens 
vicesfrnum aetatis Saguntum, Hispaniae civitatem Ro- 
mania fl amicam, oppugnare aggressus est. 7 Huic Ro- 
mani per legatos denuntiaverunt, ut bello 8 abstineret. 9 

|Qui quum legatos admittSre nollet, 10 Romani Carthagf- 
nem miserunt, ut mandaretur 6 HannibSli, ne bellum 
contra socios populi Romani gerSret. 11 Dura responsa a 
Carthaginiensibus reddfta. Saguntinis interea fame vio 
tis, Romani Carthaginiensibus bellum indixerunt. 

Hannibal crosses the Af/fe, 218 B. 0.**- Battles of the Ticlnus, Tre- 
bia, and Lake Trasimenus. — Battle of Cannae, 216 B. (7. 

190. Hanntbal, fratre HasdrubSle in Hispania re- 
licto," Pyrenaeum et Alpes transiit. Traditur in Italiam 
octoginta millia pedttum, et viginti millia equftum, sep- 
tem et triginta elephantos abduxisse. Interea multi Ligu- 
res et Galli Hannib&li se conjunxerunt. Primus 13 ei 
occurrit Publius Cornelius Scipio, qui, proelio ad Tici- 
num commisso, superatus est, et, vulnSre accepto, 1 * in 
castra rediit. Turn Sempronius Gracchus conflixit ad 
Trebiam amnem. Is quoque vincitur. 14 Multi populi 
se Hannib&li dediderunt. Inde in Etruriam progressus 
Flaminium consulem ad Trasimenum lacum supSrat. 14 
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Ipse Flaminius interemptus, Romanorum viginti quin- 
que millia caesa sunt. 

191. Quingentesimo duodequadragesfrno anno post 
urbem conditam Lucius Aemilius Paulus et Caius Te- 
rentius Varro contra HannibSlem mittuntur. Quam- 
quam intellectum erat, Hannib&lem non alfter vinci 
posse quam mora, Varro tamen, morae l impatiens, apud 
vicum, qui Cannae appellatur, in Apulia pugnavit; 
ambo consules victi, Paulus interemptus est. In ea 
pugna consulares aut praetorii viginti, senatores triginta 
capti aut occisi ; " milltum quadraginta millia, equitum 
tria millia et quingenti perierunt. In his tantis malis 
nemo tamen pacis mentionem facSre dignatus est. 
Servi, quod 3 nunquam ante factum,' manumissi et mil- 
ftes facti sunt. 

192. Post earn pugham multae Italiae civitates, 
quae Romanis 4 paruSrant, se ad Hannib&lem transtule- 
runt. 6 Hannibal Romanis obtulit, ut captivos redimS- 
rent; 6 responsumque est a senatu, eos cives non esse 
necessarios, qui armdti capi potuissent. 1 Hos omnes 
ille postea variis suppliciis interfecit, et tres modios au- 
reorum annulorum Carthagtnem misit, quos manibus 8 
equttum Romanorum et senatorum detraxSrat. 9 Interea 
in Hispania frater HannibSlis, Hasdrubal, qui ibi reman- 
sSrat 10 cum magno exercftu, a duobus Scipionlbus vin- 
citur, 11 perditque in pugna triginta quinque millia 
honrfnum. 

193. In Sicilia res prospSre gesta est. 1 * Marcellus 
magnam hujus insulae partem cepit, quam Poeni occu- 
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pavSrant ; Syracusas, nobilissftnam urbem, expugnavit, 
et ingentem inde praedam Romam l misit. LaevTnus in 
Macedonia cum Philippo et multis Graeciae popiilis 
amicitiam fecit; et in Siciliam profectus* Hannonem, 
Poenorum ducem, apud Agrigentum cepit ; quadraginta 
civitates in deditionem accepit, viginti sex expugnavit. 
Ita oinni Sicilia recepta, 3 cum ingenti gloria Romam re- 
gressus est. 

194. Interea in Hispaniam, ubi duo Scipiones ab 
HasdrubSle interfecti erant, missus est Publius Cornelius 
Scipio, vir Romanorum omnium fere primus. 4 Hie, puer 
duodeviginti annorum, in pugna ad Ticinum patrem 
singulari virtute servavit. Deinde post cladem Cannen- 
sem multos nobilissimorum juvSnum Italiam deserSre 
cupientium, auctoritate sua ab hoc consilio deterruit^ 
Viginti quattuor annos natus in Hispaniam missus, die % 5 
qua venit, Carthaginem Novam cepit, in qua omne 
aurum et argentum et belli appa^atum Poeni habebant, 
nobilissimos quoque obsldes, 6 quos ab Hispanis accep- 
grant. Hos obsM.es parehtibus reddidit. Quare omnes 
fere Hispaniae civitates ad eum uno antmo 7 transierunt. 

195? Anno quarto decfrno postquam in Italiam Han- 
nibal venSrat, Scipio consul creatus, et in Afrtcam mis- 
sus est. Ibi contra Hannonem, ducem Carjthaginien- 
sium, prospere pugnat, totumque ejus exercitum delet. 8 
Secundo proelio undScim millia homfeum occidit, et 
castra cepit cum quattuor millfbus et quingentis milit- 
ibus. Qua 9 re audita, 3 omnis fere Italia Hannib&lem 
desSrit. Ipse a Carthaginiensflms in Afrtcam redire 
jubetur. Ita Italia liberata est.^1 
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Battle of Zama, 202 B. C. 

196. Post plures pngnas et pacem plus semel frustra 
tentatani, pugna ad Zamam committftur, in qua peritis- 
sfoni duces copias suas ad bellum educebant. Scipio 
victor recedit ; Hannibal cum paucis equitTbus evadit. 
Post hoc proelium pax cum Carthaginienstbus facta est. 
Scipio, quum Romam rediisset, 1 ingenti gloria triumpha- 
vit, atque Africanus appellatus est. Sic finem accepit 
secundum Punicum bellum post annum undevicestmum 
quam* eoepSrat. 

War with Philip. — Cynoscephalae, 197 B. C. 

197. Finlto Puntco bello, secutum est^Mac^donlcum 
contra Philippum regem. Superaxus est rex a Tito 
Quinctio Flaminio apud CynoscephSlas, paxque ei data 
est. 

War with Perseus. — Pydna, 168 B, G. 

198. Philippo, rege Macedoniae, mortuo, filius ejus 
Perseus rebellavit, ingentibus copiis paratis. Dux Ro- 
manorum, Publius Licinius consul, contra eum mis- 
sus, gravi proelio a rege victus est. Rex tamen pacem 
petebat. Cui a Romani earn praestare noluerunt, nisi 
bis conditiontbus, ut se et suos Romanis dedgret. 4 Mox 
Aemilius Paulus consul regem ad Pydnam superavit, et 
viginti millia peditum ejus occidit. Equitatus cum rege 
fugit. Urbes Macedoniae omnes, quas rex tenuSrat, 
Romanis se dediderunt. Ipse Perseus ab amicis desertiis 
in Pauli potestatejn venit. Hie, multis etiam aliis rebus 
gestis, 5 cum ingenti pompa Romam rediit in nave Persei, 
inusitatae magnitudinis ; 8 nam sedScini remorum ordines 
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habuisse dicttur. Triumphavit magnificentissinie * in 
curru aureo, duobus filiis utroque latere 2 adstantibus. 
Ante currum inter captivos duo regis filii et ipse Per- 
seus ducti sunt. 

Third Punic War, 149 B. C. 

199. Tertium deinde bellum contra CarthagYnem 
susceptum est. Lucius Marcius Censormus et Manius 
Manlius consules in Africam trajecerunt, et oppugnave- 
runt Carthaginem. Postea Scipip, Scipionis Africani 
nepos, consul est creatus, et contra Carthaginem missus. 
Is hanc urbem cepit ac diruit. Ingens ibi praeda facta, 
plurimaque inventa sunt, quae multarum civitatuin ex? 
cidiis Carthago collegSrat. Haec omnia Scipio civitatf. 
bus Italiae, Siciliae, Afrtcae reddidit, quae sua recog- 
noscebant. Ita Carthago septingenteslmo anno, post- 
quam condtta erat, deleta est. Scipio nomen Africani 
junipris 8 accepit^ 

200, EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. Who took New Carthage? 2. Publius Scipio is 
said to have taken that city. 3. Peace will be tried in 
vain. 4. We will try peace once. 5. They called the 
village Cannae. 6. Many states of Italy were formerly 
subject to the Romans. r 7. Saguntum was friendly to 
the Romans. 8. The Romans conquered the Cartha- 
ginians in (by) a naval battle. 9. This victory was 
most acceptable to the soldiers. 10. Victory is always 
acceptable to soldiers. 
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PERIOD IV. CIVIL DISSENSIONS. 

FROM THE CONQUEST OF GREECE TO THE DISSOLUTION OF THE ROMAN 

COMMONWEALTH^ 31 B. O. 

Numantia taken, 133 B. C. 

20L Deinde bellum exortum est cum Numantlnis, 
civitate Hispaniae. Victus x ab his Quintus Pompeius, 
et post eum Caius Hostilius Mancmus consul, qui pacem 
cum iis fecit infamem, quam populus et senatus jussit 2 
infringi, atque ipsum Mancinum hostibus tradi. Turn 
Publius Scipio Africanus in Hispaniam missus est. Is 
primum miKtem ignavum et corruptum correxit ; 8 turn 
multas Hispaniae civitates partim bello cepit, partim in 
deditionem accepit. Postremo ipsam Numantiam fame 
ad deditionem coegit, urbemque evertit ; relJquam 4 pro- 
vinciam in fidem accepit. 

Mithridatic War. — First Civil War. — Metritis, Sulla, 88 B. C. 

202. Anno urbis conditae. sexcentesimo sexagestmo 
sexto primum Romae bellum civile exortum est ; eodem 
anno etiam Mithridattcum. Causam bello civili Caius 
Marius dedit. Nam quum Sullae bellum ad versus Mith- 
ridatem, regem Ponti, decretum esset, 6 Marius ei 8 hunc 
honorem eripSre conatus est. -fSed Sulla, qui adbuc cum 
legionflbus suis in Italia morabatur, 7 cum exercitu Romam 
venit, et adversarios quum 8 interf ecit, turn f ugavit. Turn 
rebus Romae utcunque compositis, in Asiam profectus 
est, pluribusque proeliis Mithridatem coegit, ut pacem a 
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Romanis pet&ret, 1 et Asia, quam invasSrat, relict a, regni 
sui finibus 8 contentus esset. 



Civil War, continued. 

203. Sed dum Sulla in Graecia et Asia Mithridatem 
vincit, 8 Marius, qui fugatus fuSrat, et Cornelius Cinna, 
unus ex coasullbus, 4 bellum in Italia repararunt, 6 et in- 
gressi Romam nobilissimos ex senatu et consulares viros 
interfecerunt; multos proscripserunt; ipsius Sullaedomo 
eversa, filios et uxorein ad fugain compulerunt.* Uni- 
versus rellquus senatus ex urbe fugiens ad Sullam in 
Graeciam venit, orans ut patriae subvenlret. 1 Sulla in 
Italiam trajecit, hostium exercitus vicit, T mox etiam 
urbem ingressus est, quam caede 8 et sanguine civium 
replevit. Quattuor millia inermium, 9 qui se dedidSrant, 
interftci jussit; duo millia equitum et senatorum pro- 
scripsit. 10 Turn de Mithridate triumphavit. Duo haec 
bella funestissiina, Italicum, quod et sociale dictum est, 
et civile, ultra centum et quinquaginta millia hominum, 
viros consulares viginti quattuor, praetorios septem, aedi- 
litios sexaginta, senatores fere ducentos consumpserunt. u 

War of the Gladiators. — Spartacus, 73 B. (7. 

204. Anno urbis sexcentesimo octogesimo primo 
novum in Italia bellum commotum u est. Septuaginta 
enim quattuor gladiatores, ducibus 13 SpartSco, Crixo, et 
Oenomao, e ludo gladiatorio, qui Capuae M erat, effuge- 
runt, et per Italiam vagantes paene non levius bellum, 
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quam Hannibal, moverunt. 1 Nam contraxerunt 8 exer- 
citum fere sexaginta millium armatorum, multosque 
duces et duos Romanos consules vicerunt. Ipsi victi 
sunt in Apulia a Marco Licinio Crasso proconsule, et, 
post multas calamitates Italiae, tertio anno 8 huic bello 
finis est impositus. 

Pompey puts down the Pirates, 67 3. C. — Is appointed Successor to 
LucuUus. — Death of Mithridates t 63 B. C. 

205. Per ilia tempera piratae omnia maria infesta- 
bant ita, ut Romanis, 4 toto orbe 6 terrarum victorihus, 
sola navigatio tuta non esset. 8 Quare id bellum Cnaeo 
Pompeio decretum est, quod intra paucos menses incre- 
dibili felicitate et celeritate confecit. Mox ei delatiim 1 
bellum dontra regem Mithridatem et Tigranem. "Quo^f 
suscepto, Mithridatem in Armenia Minore nocturno 
proelio vicit, castra diripuit, et quadraginta millibus ejus 
occisis, viginti tantum de exercitu suo perdidit et duos 
centuriones. Mithridates fugit 9 cum uxore et duobus 
comitibus, 10 neque 11 multo post, PharnScis filii sui se-* 
ditione coactus," venenum hausit. 13 Hunc vitae finem 
habuit Mithridates, vir ingentis industriae atque consilii. 
Regnavit annis 14 sexaginta, vixit septuaginta duobus; 
contra Romanos bellum habuit annis quadraginta. 

Victories of Pompey over Tigranes : he takes Jerusalem, 63 B. C. 

206. Tigrani deinde Pompeius bellum intSlit. Ille 
se ei dedidit, et in castra Pompeii venit, ac diadema 
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suum in ejus nianibus collocavit, quod ei Pompeius re- 
posuit. Parte l regni eum multavit et jgrandi pecunia. 
Turn alios etiam reges et populos superavit. Armeniaui 
Minorem DeiotSro,? Galatiae regi, donavit, quia auxilium ' 
contra Mitkridatem tulSrat. Seleuciam, vicinam Antio- 
chlae 3 civitatem, libertate 2 donavit, quod regem Tigra- 
nem non recepisset. 4 Inde in Judaeam transgressus, 
Hierosoiymam, caput gentis, tertio mense cepit, duodS- 
cim milKbus Judaeorum occisis, ceteris in fidem receptis. 
His 6 gestis finem antiquissimo bello imposuit. Ante 
triumphantis currum ducti sunt filii Mithridatis, filius 
Tigranis, et Aristobulus, rex Judaeorum. Praelata in- 
gens pecunia, auri atque argenti infinitum pondus. Hoc 
tempore nullum per orbem terrarum grave bellum erat. 

Catiline's Conspiracy, 63 B. C. 

207, Marco Tullio Cicerone * oratore et Caio Anto- 
nio consulibus,anno ab urbe condfta 7 sexcentestmo nonar 
gesfrno primo Lucius Sergius Catilma, nobilissfrni genSris 
vir, sed ingenii pravissimi, ad delendam 8 patriam conju- 
ravit cum quibusdam claris quidem, sed audaetbus viris. 
A Cicerone urbe * expulsus est, socii ejus deprehensi et 
in carcere strangulati sunt. Ab Antonio, altSro consule, 
Catilma ipse proelio victus est et interfectus. 

Caesar Consul, 59 B. C. : in Gaul, 58 B. C. 

208. Anno urbis conditae sexcentesimo nonagesYmo 
quinto Caius Julius Caesar cum Lucio Bibulo consul est 
f actus. Quum ei Gallia deer eta esset, 10 semper vincendo" 
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usque ad Oce&num Britannfcum processit. 1 Domuit 3 
autem annis novem fere omnem Galliam, quae inter 
Alpes, flumen Rhod&num, Rhenum et Oce&num est. 
Britannis mox bellum intulit,' quibus 4 ante eum ne 
nomen quidem Romanorum cognttum* erat; Germa- 
nos quoque trans Rhenum aggressus, ingenttbus proeliis 
vicit. 



v.. 



Civil War of Pompey and Caesar, 49 B. C. 

209. Bellum civile successit, 1 quo Romani nomthis 
fortuna mutata est. Caesar enim victor & Gallic rediens, 
absens coepit poscSre altSrum consulatum ; qdem* quum 
multi sine dubitatione deferrent, 7 contradictum est a 
Pompeio et aliis, jussusque est; dimissis exercittbus, in 
urbem redire. Propter hanc injuriam ab Arimino, \ibi 
milites congregates 8 habebat, infesto exercitu* Romam 
contendit. Consules cum Pompeio, senatusque omnis 
atque universa nobilftas ex urbe fugit, 10 et in Graeciam 
transiit ; et, dum senatus bellum contra CaesSrem para- 
bat, hie vacuam urbem ingressus dictatorem se fecit. 

Defeat of Pompey 1 s Party in Spain. — Battle of Pharsalia, 48 B. O. 

Death of Pompey. 

210. Inde Hispanias petiit, 11 ibique Pompeii legiones 
superavit ; turn in Graecia adversum Pompeiuni ipsum 
dimicavit. Primo proelio victus est et fugatus; evasit u 
tamen, quia, nocte interveniente, Pompeius sequi nolu- 
it ; 13 dixitque Caesar, nee Pompeium scire vinc&re, et 
illo tantum die se potuisse superari. Deinde in Thes- 
salia apud Pharsalum ingentibus utrimque copiis M com- 
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missis diniicaverunt. Nunquam adhuc Romanae copiae 
majores neque meliorfbus ducftms 1 convenSrant. Pug- 
natum est 8 ingenti contentione, 8 victusque ad postremum 
Pompeius, et castra ejus direpta sunt. Ipse fugatus 
Alexandriam petiit, ut a rege Aegypti, cui tutor* a se- 
natu datus fuSrat, accipSret * auxilia. At hie fortunain 
magis quam amicitiam secutus, 8 occldit Pompcium, caput 
ejus et annulum Caes&ri misit. Quo 7 conspecto, Caesar 
lacrimas fudisse 8 dieftur, tanti viri intuens caput, et gen- 
Sri quondam ° sui. 

Caesar assassinated in the Senate-House, 44 B. C. 

211. Quum ad Alexandriam venisset Caesar, Ptole- 
maeus ei insidias parare voluit, qua de causa regi bellum 
illatum M est. Rex victus in Nilo periit, inventumque 
est corpus ejus cum lorlca aurea. Caesar, Alexandria 11 
potitus, regnum Cleopatrae dedit." Turn inde profec- 
tus 8 Pompeianarum partium reliquias est persecutus, 
bellisque M civilibus toto terrarum orbe M composftis, Ro- 
mam rediit. Ubi quum insolentius 16 agSre coepisset, 18 
conjuratum est in eum a sexaginta vel amplius senatort- 
bus equitibusque Romanis. Praecipui fuerunt inter 
conjuratos 1T Bruti duo ex genfcre illius Bruti, qui, regt- 
bus exputeis, primus Romae consul f uSrat. Ergo Caesar, 
quum in curiam venisset, viginti tribus vulneribus con- 
fossus est. 
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The Second Triumvirate, Odavius, Antony, and Lepidus, 43 B, C. — 

Death of Cicero. 

212. Interfecto CaesSre, anno urbis septingentesfino 
decfano bella civilia reparata sunt. Senatus favebat 
Caes&ris percussoribus, 1 Antonius consul a Caes&ris par- 
ibus stabat. Ergo turbata re pubWca, Antonius, multis 
scelerlbus commissis, a senatu hostis* judicatus est. 
Fusus f ugatusque Antonius, amisso exercttu, confugit ad 
LepTdum, qui Caes&ri 3 magister equttum f uSrat, et turn 
grandes copias militum habebat; a quo susceptus est. 
Mox Octavianus cum Antonio pacem fecit, et quasi vin- 
dicaturus patris sui mortem, a quo per testamentum 
fuSrat adoptatus, Romam cum exercitu profectus extor- 
sit, 4 ut sibi, juv&ai viginti annorum, consulatus daretur. 5 
Turn junctus cum Antonio et Lepido rem publicam ar- 
mis tenere coepit, senatumque proscripsit. Per hos etiam 
Cicero orator occlsus est, multique alii nobiles. 8 

Battle ofFhilippi, 42 B. C. — Battle of Actium, 31 B. 0. 

213. Interea Brutus et Cassius, interfectores CaesS- 
ris, ingens bellum moverunt. 1 Profecti 8 contra eos 
Caesar Octavianus, qui postea Augustus est appellatus, 
et Marcus Antonius, apud Philippos, Macedoniae urbem, 
contra eos pugnaverunt. 9 Primo proelio victi sunt An- 
tonius et Caesar ; periit 10 tamen dux nobilitatis Cassius ; 
secundo Brutum et infinitam nobilitatem, quae cum illis 
bellum susceperat, victam 11 interfecerunt. Turn vic- 
tores rem publtcam ita inter se diviserijnt, 12 ut Octavia- 
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nus Caesar Hispanias, GalKas, Italiam teneret : l Anto- 
nius Orientem, LepTdus AfrTcam accipSret. Paulo 2 post 
Antonius, repudiate sorore CaesSris Octaviani, Cleopa- 
tram, reginam Aegypti, uxorem duxit. Ab hac incita- 
tus ingens bellum commovit, dum Cleopatra cupiditate 
muliebri optat Romae regnare. Victus est ab Augusto 
navali pugna clara et illustri apud ^Lctium, qui 8 locus in 
Epiro est. Hinc f ugit in Aegyptum, et, desperatis re- 
bus, quum omnes ad Augustum translrent, 4 se ipse in- 
teremit.* Cleopatra quoque aspfdem sibi admisit, et ve- 
neno ejus exstincta* est. Ita bellis toto orbe T confectis, 
Octavianus Augustus Romam rediit anno duodecimo 
postquam consul fuSrat. Ex eo inde temp&re rem pub- 
licam per quadraginta et quattuor annos solus obtinuit. 
Ante enirn duodScim annis * cum Antonio et Leptdo te- 
nuSrat. Ita ab initio principatus ejus usque ad finem 
quinquaginta sex anni fuere. 



214. EXER(5l&E in writing latin. 



1. Will you not come to the relief of ymir country? 

2. We ask you to come to the relief of your country. 

3. He says that he will come to the relief of his country. 

4. By whom was Mithridates conquered? 5. He was 
conquered in many battles by Sulla. 6. He was con- 
quered in Greece. 7. This school was at Capua. 8. 
Cleopatra was queen of Egypt. 9. The soldiers will 
divide the booty among themselves. 10. Ptolemy, king 
of Egypt, was conquered by Caesar. 11. The king's 
golden coat of mail was found in the Nile. 
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GRECIAN HISTORY. 



Note. — It is recommended that, in reading the Grecian History, special 
attention should be given to Irregular Verba and to Indirect Discourse. — 
289-296; 02&-533. 



PERIOD I. — GRECIAN TRIUMPHS. 

FROM THE PERSIAN INVASION, 490 B. 0., TO THE PELOPONNESIAN WAS, 431 B. 0. 

Darius invades Scythia : prepares to invade Greece, _, 

215. Multis in Asia felicfter gestis, Darius Scythis 
bellum intulit, 1 et armatis septingentis millIbus*hoiat- 
num Scythiam ' ingressus, quum hostes ei pugnae potes- 
tatem non facSrent, 4 metuens, ne, interrupto ponte Istri, 
reditus sibi intercluderetur, 6 amissis octoginta milttbus 
hontfnum, treptdus refugit. Inde Macedoniam domuit : 
et quum ex Europa in Asiani rediisset,* hortantfbus 
amicis ut Graeciam redigSret 7 in suam potestatem*, clas- 
sem quingentarum navium comparavit, eique Datim 8 
praefecit et Artaphernen ; 9 hisque ducenta pedltum 
millia, et decern equftum dedit. 

Battle of Marathon, 490 B. C. 

216. Praefecti regii, classe ad Euboeain appulsa, 
celertter Eretriam ceperunt. Inde ad Atttcam accesse- 
runt, ac suas copias in Cainpum Marathona deduxerunt. 
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Is abest ab opptdo circfter millia passuuin decern. Hoc 
in tempore nulla civftas Athenienstbus 1 auxilio fuit, 
praeter Plataeenses; en mille* migit milftum. It&que 
horum adventu decern millia armatorum completa sunt : 
quae* mantis mirablli flagrabat pugriandi cupiditate. 
Athenienses copias ex urbe eduxerunt, locoque 4 idoiieo 
castrafecerunt; deinde postSro die sub montis radiclbus 
proelium commiserunt. Datis etsi non aequum locum 
videbat suis, tamen, fretusnumSro 6 copiarum suarum, 
confligSre cupiebat. ItSque in aciem pedttum centum, 
equitum decern millia produxit, proeliumque commisit. 
In quo taiito* plus virtiite valuerunt Athenienses, ut 
decempltcem numKrum hostium proflig3rint; T adeoque 
perterruerunt, ut Persae non castra, sed naves petiSrint. 
Qua pugna nihil est nobilius ; nulla enim unquam tajn 
exigua manus tantas opes prostravit. 

Xerxes invades Greece, 480 B. C. 

217 . Quum Darius,- bellum instauratiirus, in ipso 
apparatu decessisset, 8 filius ejus Xerxes Europam 9 cum 
tantis copiis invasit, quantas. neque antea neque postea 
habuit quisquam : hujus enim classis mille et ducenta- 
rum navium w longarum fuit, quam duo millia oneraria- 
rum sequebantur : terrestres autem exercftus septingen- 
torum millium pedftum, equitum quadringentorum 
millium fuerunt. Cujus 11 de adventu quum fama in 
Graeciam esset perlata, et maxfrne Athenienses . peti 
dicerentur, 15 propter pugnam Marathoniam, miserunt 
Delphos consultum, 13 quidnam facerent M de rebus sui3. 
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Deliberanttbns Pythia respondit, ut moentbus ligneis 
se munirent. 1 Id responsum quo valeret, quum intelligg- 
ret nemo, Themistftcles persuasit, consilium esse Apol- 
Wnis, ut in naves se suaque conferrent : * eum enim a dea 
significari murum ligneum. Tali consilio probato, ad- 
dunt ad superiores totldem naves triremes : suaque om- 
nia, quae moveri potSrant, partim Salamina, 8 partim 
Troezena, deportant ; arcem sacerdotibus paucisque ma- 
jorfbus natu 4 ac sacra procuranda 6 tradunt ; rellquum 
oppldum relinquunt. 

Actions at Thermopylae and Artemisium, 480 B, C. 

218. Hujus consilium plerisque civitatibus displice- 
bat, et in terra dimicari ' magis placebat. It&que missi 
sunt delecti 7 cum Leonlda, Lacedaemoniorum rege, qui 
Thermopylas occupprent, 8 longiusque barb&ros progrfedi 
non paterentur. Hi vim 9 hostium non sustinuerunt, 
eoque loco omnes interiera&t. 10 ^Vt classis communis 
Graeciae trecentarum navium, u in qua ducentae erant 
Atheniensium, primum apud Artemisiiim, inter Euboe- 
am continentemque terrain, cum classiariis regiis con- 
flixit:" angusti&s enim Themistocles quaer&bat, ne mul- 
titudine circumiretur. 13 Hinc etsi pari proelio u disces- 
serant, tamen eodem loco non sunt ausi M manere, quod 
erat periculum, ne, si pars navium adversariorum Eu- 
boeam superasset, 10 ancipiti premerentur u periculo. Quo 
factum est, ut ab Artemisio discedSrent, 18 et exadversum 
Athenas, apud Salamina, classem suam constituent. 
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Battle of Salamis, 480 B. C. 

219. At Xerxes, Thermopyiis expugnatis, prottnus 
accessit astu, 1 idque, nullis defendentfbus, interfectis 
sacerdottbus, quos in arce invenSrat, incendio delevit,/ 
Cujus fama.perterrfti classiarii quum manere non aude- 
rent, et plurfrni* hortarentur, ut domos suas quisque 
discedBrent,' moenibusque se defendSrent ; Themistocles 
unus restftit, et universos pares hosttbus esse posse* aie- 
bat, 6 dispersbs testabatur perituros, idque Eurybi&di, regi 
Lacedaemoniorura, qui turn summae' imperii praeSrat, 
fore T affirmabat. Quern quum minus, quam vellet, 8 mor 
vef et,* noctu de servis suis, quern liabuit fidelissImum, M 
ad xegem misit, ut ei nuntiaret suis verbis : adversaries 
ejus in fugd esse, qui u si discessissent* major e cum 
labore, et longinquiore' tempore helium cowfecturumj* 
quum singulos consectdri cogeretur ; quos si statim ag- 
grederetur^ brevi universos oppressurum. Hoc eo vale- 
bat, ut ingratiis ad depugnandum omnes cogerentur.^ 
Hac re audita, barbSrus, nihil doli subesse credens, pos- 
tridie, alienissfrno sibi fi loco, contra opportunissf mo hos- 
tibus, adeo angusto mari M conflixit, ut ejus multitudo 
navium explicari non potu&it." Victus ergo est magis 
consilio Themistoclis, quam armis Graeciae. 



Xerxes flees back into Asia. 

220. Hie etsi male rem gessSrat, tamen tantas habe- 
bat reliquias copiarum, ut etiamtum his M opprimSre 
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posset hostes ; sed Themistocles certiorem eum fecit, id 
agi, 1 ut pons,* quem ille in Hellesponto fec&rat, dissolve- 
retur. 8 It&que in Asiam reversns est, seque a Themis- 
t8cle non superatum, 4 sed conservation judicavit. 

221. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

1. Caesar waged war against the Gauls. 2. They 
say that Caesar waged war against the Gauls. 3. They 
said that Caesar was waging war against the Gauls. 
4. Leonidas was king of the Lacedaemonians. 5. You 
know that Leonidas was king of the Lacedaemonians. 
6. The Lacedaemonians sent their king Leonidas to 
occupy Thermopylae. 7. The enemy were so terrified 
that they fled. 8. You will say that the enemy were 
so terrified that they fled. 9. Were they able to renew 
the war? *10. We do not know whether they were 
able to renew the war. 11. We 'did not know whether 
they were able to renew the war. 12. Do you (pi.) not 
approve my plan ? 13. We approve it. 14. It will be 
approved by all. 



PERIOD II. — CIVIL WARS IN GREECE. 

FROM THE PELOPONNESIAN WAR TO THE ACCESSION OF PHILIP OP MACE- 
DON, 3G0 B. C. 

Tlie Peloponnesian War, 431 B. C — Pericles, 

222. Hoc bellum, quo 5 nullum aliud florente'sGrae- 
ciae res gravius afflixit, saepe susceptum et depositum 
est. Initio Spartani fines Atticae populabantur, hostes- 
que ad proelium provocabant. Sed Athenienses, Periclis 
consilio, 9 ultionis tempus exspectantes intra moenia se 

1 551, 3. 8 495, 3. * 417. 

* 110, 1. « 545, 3. • 414, 2. 



GRECIAN HISTORY. 85 

continebant. Deinde, paucis diebus interjectis, naves 
conscendunt, et, nihil sentientibus Lacedaemoniis, totam 
Laconiam depraedantur. Clara quidem haec Periclis 
expeditio est habfta; sed multo clarior privati patrimonii 
contemptus fuit. Nam in populatione ceterorum agro- 
rum, Periclis agros hostes intactos reliquBrant, ut aut in- 
vidiam ei apud cives concitarent, 1 aut in proditionis 
suspicionem adducSrent. Quod intelltgens, Pericles 
agros rei pubKcae dono dedit. Post haec aKquot diebus 
interjectis, navali proelio dimicatum est. 1 Victi Lace- 
daemonii fugerunt. Post plures 8 annos, fessi malis, par 
cem in annos quinquaginta fecere, quam sex annos 4 ser- 
vaverunt. 



Expedition of the Athenians against Sicily, 415 B. G. 

223. Bello inter Catinienses et Syracusanos exorto, 6 
Athenienses Catinienstbus opem ferunt.* Classis ingens 
decernftur ; creantur duces Nicias, AlcibiSdes et Lam&- 
chus; tantaeque vires in Siciliam effusae sunt, ut iis 
ipsis terrori 1 essent, quibus auxilio venSrant. Nicias et 
Lamachus duo proelia pedestria secundo Marte 8 pug- 
nant ; munitionibusque urbi Syracusarum ° circumd&tis, 
incfclas etiam marinis commeatibus 10 intercludunt. Qui- 
bus rebus f racti u Syracusani, auxilium a Lacedaemoniis 
petiverunt." Ab his mittttur Gylippus, qui auxiliis 
partim in Graecia, partim in Sicilia contractis, oppor- 
tuna bello loca u occupat. Duobus deinde proeliis vie- 
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tus, tertio hostes in fugam conjecit, sociosque obsidione * 
liberavit. In eo proelio Lam&chus fortiter pugnans oc- 
cisus est. 

Successes of Alcibiades against the Lacedaemonians. 

224. Alcibi£des summa cura * classem instruit, atque 
in bellum adversus Lacedaemonios perrexit. Hac expe- 
ditione tanta subtto rerum commutatio facta est, 8 ut Lace- 
daemonii, qui paulo ante victores vigufcrant, perterrfti 
pacem petSrent ; 4 victi enim erant quinque terrestrlbus 
proeliis, tribus navalibus, in quibus trecentas triremes 
amiserant, quae captae in hostium venSrant potestatem. 
Alcibi&des simul cum collegia recepSrat Ioniam, Hellesr 
pontum, multas praeterea urbes Graecas, quae in ora 
sitae sunt Asiae : quarum expugnavSrant quam plurimas, 
in his Byzantium ; neque minus multas consilio ad ami- 
citiam adjunxSrant, quod in captos dementia 8 f u&rant 
usi. Inde praeda fl onusti, locupletato exercrtu,* maxfrnis 
rebus gestis, Athenas venerunt. 

Cyrus favors Lysander and the Lacedaemonians, 407 B, C. 

225. Dum haec geruntur, a Lacedaemoniis Lysan- 
der classi belloque praeficitur ; et Darius, rex Persarum, 
filium suum, Cyrum, Ioniae Lydiaeque praeposuit, qui 
Lacedaemonios auxiliis opibusque ad spem fortunae 
prioris 7 erexit. Aucti 8 igitur viribus 9 Alcibi&dem cum 
centum' navibus in Asiam profectxim, 10 dum agros popu- 
latur, repentino adventu oppressere. 11 Magnae et in- 
opinatae cladis nuntius quum Athenas venisset, tanta 
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4 

Atheniensium desperatio fuit, ut statim Cononem in 
AlcibiSdis locum mittSrent, ducis se fraude magis quam 
belli fortuua victos * arbitrantes. 



Fatal Defeat of the Athenians at Aegospotamos, 405 B. C. 

226. ItBque Conon classem maxtma industria ador- 
nat; sed navtbus 1 exercftus deSrat/ Nam, ut numgrus 
milftum expleretur, senes et puSri arma capfcre coacti 
sunt. Pluribus itSque proeliis adverso Marte pugn§,tis, 
tandem Lysander, Spartanorum dux, Atheniensium ex- 
ercftum, qui/narfbus reUcJiis, iu terram praedatum* exi- 
Srat, 4 ad Aegos flumen oppressit, eoque impStu totum 
bellum fin^vit, Hac enim clade res Atheniensium penf- 
tus inclinata est. 

\ Alliens surrenders to Lysander, 404 B. 0. — The Thirty Tyrants. 

227. Lysander Athcnas navigavit, miseramque ciYi- 
tatem, obsidion© circumd&tam, fame* urget. 'Athenienses, 
multis fame et ferro amipsis, pacem petiyere. Quum 
nonnulli nomen Atheniensium delendum, 1 urbemque 
incendio consumendam censerent,' Spartani. negarunt, 
se passuros, ut ex duobus Graeciae ociilis alter erueretur ; 7 
pacemque Afcheniensfbus sunt polliciti, si longi muri bra- 
chia dejic&rent, 8 navesque traderent ; denlque si res pub- 
ltca triginta rectores, ex civtbus deligendos, accipgret; 
His legibus acceptis, tota civftas subtto mutari coepit. 
Triginta rectores rei publicae constittiuntur, Lacedaemo- 
niis et Lysandro dediti, qui brevi tyrannWem in cives 
exercere coeperunt. 
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Epaminondas. — Battle of Leuctra, 371 B. C. : of Mantinea, 362 B. C. 

228. Epaminondas, dux Thebanus, apud Leuctra 
superavit Lacedaemonios. Idem imperator apud Man- 
tineam gravfter vulneratus conctdit. 1 Hujus casu ali- 
quantum 1 retardati sunt Boeotii, neque tamen prius 
pugna* excesserunt, quam* hostes profligarunt.* At 
Epaminondas quum animadvertSret, mortif6rum se vul- 
nus accepisse, simulque, si ferrum, quod ex hastili 9 in 
corpSre remansSrat, extraxisset, 7 antmam statim emissii- 
rum, usque eo retinuit, quoad renuntiatum est, vicisse 8 
Boeotios. Id postquam audivit, " Satis" iifquit, " vixi ; 
invictuB enim morior" Turn, ferro extracto, confestiui 
exanimatus est. 

229. EXEBOISE IN WRITING LATIN. 

1. Did the enemy fortify the city ? 2. He does not 
know whether the enemy fortified the city. 3. They 
did not know whether the enemy were fortifying the 
city. 4. We did not know whether the enemy had for- 
tified the city. 5. We had heard that they were not 
able to fortify it. 6. We wished"to fortify Athens. 7. 
The war was brought to a close (finished) by a naval 
engagement. 8. We know that the war was brought 
to a close by a naval engagement. /9. We will give 
you six books as a present. / 10. The Lacedaemonians 
having been conquered made peace. 11. This peace 
will be observed many years. 12. The Lacedaemonians 
were conquered at Leuctra. 13. Who conquered them 
in that battle ? 14. They were conquered at Leuctra 
by Epaminondas, the Theban leader. 
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\pEEIOD m. — GEAECO-MACEDONIAN EMPIEE. 

FBOM THE ACCESSION OF PHILIP TO THE DEATH OF ALEXANDER, 323 B. C. 

Decline of the Grecian States. — Rise of the Macedonian Power. 

230. Post Leuctricam pugnam Lacedaemonii se 
nunquam refecerunt ; et Thebae, quod, 1 quamdiu Epami- 
nondas praefuit rei publfcae, 1 caput fuit totius Grae- 
ciae, post ejus interftum perpetuo alieno paruerunt im- 
perio. Athenienses, non Ut olim in classem et exercitum, 
sed in dies festos apparatusque ludorum redftus publicos 
effundebant, frequentiusque in theatris quam in castris 
versabantur. Quibus rebus effectum est, ut obscurum 
antea MacedSnum nomen emeFg&ret;' et Philippus, obses 
triennio 4 Thebis habttus in Epaminolidae domo, hujus 
praestantisstmi viri et PelopWae virtuttbus eruditus, 
Graeciae servitutis jugum imponSret. 



Extension of Philip's Power, 

231. Philippus, quum magnam gloriam apud omnes 
nationes adeptus esset, 6 Olynthios aggreditur. Hanc 
urbem antiquam et nobflem exscindit, et praeda* ingenti 
frultur. Inde auraria in Thessalia, argenti metalla in 
Thracia occupat. Hip ita gestis, fo|fe evenit, ut eum 
fratres duo, reges Thraciae, disceptatiSnum suarum judi- 
cem T eligSrent. 8 Sed Philippus ad judicium, velut ad 
bellum, instructo exercltu 8 supervenit, et regno 9 utruni- 
que spoliavit. 
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Battle of Chasronea, 338 B. C. 

232. Quum, in Scythiam praedandi 1 causa profec- 
tus,* Scythas dolo vicisset, diu dissimulatum bellum 
Atheniensibus infert, 8 quorum causae Thebani se junxe- 
runt. Proelio ad Chaeroneam commisso, quum Atheni- 
enses longe majore milftum numSro praestarent, 4 tamen 
assiduis bellis* indurata MacedSnum virtute vincuntur. 
Non tamen immemSres pristfriae virtutis* ceciderunt; 
quippe adversis vulnertbus 7 omnes loca, quae tuenda 8 a 
ducibus accep&rant, morientes corporfbus texerunt. 
Hie dies universae Graeciae et 9 gloriam dominationis et 
vetustissftnam libertatem finlvit. 

Philip prepares to invade Persia. 

233. Hujus victoriae calttde dissimulata laetitia est. 
Nonsolita 10 sacra Philippus ilia die fecit ; non in con- 
viyio risit ; u non coronas aut unguenta sumpsit ; et, 
quantum in illo f uit, ita vicit, ut victorem nemo sentiret. 18 
Atheniensibus et captivos gratis remisit, et bello con- 
sumptorum 10 corpSra sepulturae reddidit. Compositis 
in Graecia rebus, omnium civitatum legatos ad forman- 
dum rerum praesentium statum 13 evocari Corinthum 14 
jubet. Ibi pacis leges universae Graeciae pro meritis 
singularum civitatum statuit, conciliumque omnium, 
veluti unum senatum, 15 ex omnibus legit. Auxilia de- 
inde singularum civitatum describuntur ; nee dubium 
erat, eum Persarum imperium et suis et Graeciae viri- 
bus impugnaturum esse. 
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Death of PhUip, 336 B. C. 

234. Interea dum auxilia e Graecia coeunt, 1 nuptias 
Cleopatrae filiae, et Alexandri, quern regem Epiri fecS- 
rat, magno apparatu* celebrat. Ubi quum Philippus 
ad ludos spectandos, medius inter duos Alexandras, 
filium et genSrum, contendBret, 8 Pausanias, nobilis ex 
Macedonibus adolescens, occupatis angustiis, Philippum 
in transitu obtruncat. Hie ab Att&lo indigno modo 
tractatus, quum saepe querelam ad Philippum frustra 
detulisset, 4 et hqnoratum insuper adversarium videret, 
iram in ipsum Philippum verfit, ultionefcaque, quam ab 
adversario non potSrat, ab iniquo judice exegit. 

Alexander the Great succeeds to the Macedonian Throne, 336 B. C. 

235. Philippo 6 Alexander filius successit, et virtute * 
et vitiis patre major. Vincendi ratio utrique T diversa. 
Hie 8 aperta vi, ille artlbus bella tractabat. Deceptis 9 
ille gaudere 10 hostibus, 11 hie palam fusis. Prudentior 
Hie consilio, hie animo magnificentior. 18 Iram pater dis- 
simulare, plerumque etiam vincSre ; hie ubi exarsisset, 18 .• 
nee dilatio ultionis, nee modus erat. Vini 14 uterque * 
nimis avidus ; sed ebrietatis diversa ratio. PateiLde con^ 
vivio in hostem procurrSre, manum conserSre, p^cil 
se temSre offerre ; Alexander non in hostem, sed in stiffs" 
saevire. Regnare ille cum amlcis volebat; hie in amicos 
regna exercebat. Amari pater malle, hie metui. Lit- 
terarum .cultus utrique similis. Sollertiae u pater ma- 
joris, hie fidei. Verbis atque oratione Philippus, hie 
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rebus moderatior. Parcendi victis l filio animus promp- 
tior ; ille nee sociis * abstinebat. Frugalitati pater, lux- 
uriae filius magis dedltus erat. Quibus 8 arttbus orbis 
imperii fundamenta pater jecit, opSris totius gloriam 
filius consummavit. 



Beginning of Alexander's Reign, 

236. Imperio suscepto, prima Alexandro cura pater- 
narum exsequiarum f uit ; in quibus ante omnia caedis 4 
conscios ad tumulum patris oecidi jussit. Inter initia 
regni multas gentes rebellantes compescuit; 6 orientes 
nonnullas seditiones exstinxit. Deinde ad Persfcum 
bellum proficiscens, patrimonium omne suum, quod in 
Macedonia et Europa habebat, amicis di visit; sibi* 
Asiam sufficere praefatus. 7 Nee exercitui 8 alius quam 
regi animus f uit. Quippe omnes obliti conjugum 9 libe- 
rorumque, et longinquae a domo militiae, nihil cogi- 
tabant nisi Orientis opes. Quum delati 10 in Asiam 
essent, primus 11 Alexander jaculum velut in hostHem 
terrain jecit; armatusque de navi" tripudianti" simflis 
prosiluit, 14 atque ita hostias caedit, precatus, ne se regem 
illae terrae invitae " accipiant. 16 In Ilio quoque ad tu- 
mulos heroum, 1T qui Trojano bello cecidSrant, parentavit. 

Battle of the Granicus, 334 B. C. 

237. Inde hostem petens mitttes a populatione Asiae 
prohibuit, parcendum 1 * suis rebus praefatus, nee per* 
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denda ea, quae posBe%%uri l venerint. In-*exercttu ejus 
fuere pedftum triginta duo millia, equltum quattuor 
millia quingenti, naves centum octoginta duae. Hac 
tarn parva manu universum terrarum orbem 1 v vinc8re 
est aggressus. Quum ad tataa periculosum bellum efcer- 
citum legSret, 8 non juvSnes robiistos, sed veteranos, qui 
cum patre patruisque militavSrant, elegit: ut non tarn 
milites, quam magistros militiae electos putares. 4 Prima 
cum hoste congressio in campis Adrastiae f uit. In acie 
Persariim sexcenta millia milttum fuerunt, quae nbh 
minus arte Alexandri quam virtute Macedbnum super- 
ata, terga verterunt. ItSque magna caedes Persarum 
fuit. De exercttu Alexandri novem pedites, centum 
viginti equates cecidere ; quos rex magniftce humatos 
statuis equestrfhjps donavit ; cognatis eorum autem im- 
munitates dedit. Post victoriam major * pars Asiae ad 
eum def ecit. Habuit et pluxa • proelia cum praefectis 
DarS, quos jam non tam armis, quam terrore nomtnis 
sui vicit. 

Battle oflssus, 333 B. C. 

238. Interea Darius cum quadringentis milKbus 
pedttum ac centum milttbus equttum in aciem procedit. 
Commisso proelio, Alexander non ducis magis quam 
milftis munia 7 exsequebatur. Macedbnes cum rege 
ipso in equltum agmen irrumpunt. Tiun vero simflis 
ruinae strages erat. Circa currum Darn jaceb.ant nobi- 
lissfrni duces, ante oculos regis egregia morte 8 def pncti. 
Jamque qui Dariam vehebant equi^ confossi hastis et 
dolore efferati, jugiim quatSrG et regem curru 9 excut&re 

1 678, V. 4 486, 4. 7 181, 1, 4). 

* 107, 2. • 165. 8 419, 1. 

3 518, II. • 165, 1. • 434, 1. 
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coepSrant : qthim ille, veritus ne v^vusNveniret l in hos- 
tium potestatem, desflit, 1 et in. equum, qiji ad hoc ipsvm 
sequebaturj imponftur. Turn vero cetSri. dissipantur 
metu.. Inter captivos castrorum mater et uxor et filiae 
duae Darii fuere.: in quas Alexander ita se gessit,* ut 
omnes. ante eum • rages' et contiiientiS 4 et dementia 
vinc6r^t.' 

Alexander in Egyptl^^zlb. C. — He visits the Temple of Jupiter 

Amman. 

239. Aegyptii, olim Persarum opibus infensi, Alex- 
andrum laeti • receperunt. A Memphi T rex in interiora 8 
penetrat; compositisque rebus ita, ut nihil ex patrio 
Aegyptiorum more mutaret, adire Jovis Ammonis orac- 
ulum 9 statuit. Quatriduo per vastas solitucttnes ab- 
sumpto, tandem ad sedem consecratam deo M ventum 
est, 11 undique ambientfbus ramis contectam. Regem pro- 
pius adeuntem maxtmus natu M e sacerdotibusjFiLiUM ap- 
pellat, hoc nomen illVparentem Jbvem reddere affirmans. 
Ille se vero et accipSre ait u et agnoscSre, humanae sor- 
tis 14 oblltus. Consiilit deinde, an totius orbis imperium 
sibi destinaret u pater. Aeque in adulationem composi- 
tus, terrarum omnium rectorem fore ostejidit. Post haec 
instftit quaerSre, an omnes parentis sui interfectores 
poenas dedissent. Sacerdos parentem ejus negat liilius 
scelSre posse violari, Philippi autem omnes lui^se sup- 
plicia. Sacrificio deinde facto, dona et sacerdotibus et 
deo data, 18 permissumque amicis, ut ipsi quoque consu- 
lSrent" Jovem. Nihil amplius quaesiverunt, quam an 

1 492, 4. 7 62, II. 2. w 297, II. 1. 

■ 467, III. 8 441, 1. ,4 406, II. 

3 272, 1. 9 371, 4. w 525. 

4 429. 10 384. ie 867, 8. 
6 494. » 301, 1. ,7 492. 

6 443. » 168, 4. 
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auctor esset sibi divinis honoribus colendi 1 suum regem. 
Hoc quoque acceptum fore Jovi * vates respondit. Rex 
ex Ammone rediens * elegit urbi locum, ubi nunc est 
Alexandria, appellationem trahens ex nomfne auctoris. 

Darius makes his last Froposals of Peace. 



» v 



240. Jam Darius pervenSrat Arbela 4 vicum, nobt- 
lem sua clade facturus. Raro in ullo proelio tantum 
sanguinis ' f usum est. Tandem Darli aurlga, qui ante 
ipsum sedens equos regebat, hasta transfixus est; nee 
aut Persae aut MacedSneS dubitavere, quin ipse rex esset 
occisus.* CedSre 7 Persae, et laxare ordlnes; jamque non 
pugna, sed caedes erat, quum Darius quoque currum 
suum in fiigam vertit; victori Alexandra Asiae impe- 
rium obttgit. 8 • / 

Disturbances in Greece. 

241. Dum haec in Asia gerebantur, Graecia fere 
omnis, spe recuperandae libertatis, 1 ad arma concurrSrat, 
auctoritatem Lacedaemoniorum secuta. Dux hujus belli 
Agis, rex Lacedfetemoniorum, f uit. Quern 9 motum Antip&- 
ter, dux xo ab Alexandro in Macedonia relictus, in ipso 
ortu oppressit. ' Magna tamen utrimque caedes fuit. 
Agis rex, quum suqs terga dantes videret, dimissis satel- 
litfbus" ut Alexandro felicitate, nou virtute inferior 
videretur," tantam stragem Kostium edldit, 18 ut agmlna 
interdum fugaret. Ad postremum, etsi a multitudtne 
victus, gloria tamen omnes vicit. 

\ ■ — — — 

1 563. 6 498. 10 862, 3. 

• 391. 7 545, 1. " 81. 

* 295, 3. 8 273, I. " 491. 

4 379. • 453. I3 273, I. 

5 396, III. 



96 LATIN READER. 

Alexander invades India, 

242. Post haec Indiam petit, ut OceSno finiret im- 
perium. Cui gloriae ut etiam exercttus ornamenta con- 
venient, phalSras equorum et arma milltum argento 
inducit. Quum ad Nysam urbem venisset, oppidanis 1 
non repugnantibus parci j ussit. 

Alexander returns to Babylon, 324 B. C. 

243. Ab ultimis' oris Oceani Babyloniam reversus, 
convivium solemniter in^tituit. Ibi quum totus s in lae- 
titiam effusus esset, recedentem jam e convivio Medius 
Thess&lus instaurata comissatione invitat. Accepto 
poculo, inter bibendum 4 veluti telo confixus ingemuit, 
elatusque e convivio semianimis, tanto dolore eruciatus 
est, ut ferrum in remedia poscSret. 6 Venenum accepisse 
creditur. 

Death of Alexander, 323 B. C. 

244. Quarta die Alexander indubitatam mortem 
sentiens, agnoscere %e fatum domus majorum sudrum, 
ait, nam plerosque Aeaciddrum intra tricesimum annum 
defuncto8. ^ Tumultuant^s deinde milites, insidiisperiisse 9 
regem suspicantes, ipse sedavit, eosque omnes ad con- 
spectum suum admisit, osculandamque 7 dextram por- 
rexit. 8 Quum lacrjiharent 9 omnes, ipse non sine lacrifniis 
tantum, verum etiam sine ullo tristioris mentis argu- 
mento fuit. Ad postremum corpus suum in Ammonis 
templo condi jubet. Quum deficSre eum amici viderent, 
quaerunt, quern imperii faciat heredem; 10 respondit, 
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Dignistimum. Hao voce omnes amlcos suos ad aemu- 
lam regni cupiditgtem accendit. Sexta die, praeclusa 
voce, exemptum digtto 1 annulum Perdiccae tradidit, 
quae res gliscentem amicorum discordiam sedayit. Nam 
etsi non voce nuncupatus heres, judicio tamen electus* 
esse videbatur. 



*• ? 



*/ 



Remarks on the Character of Alexander, 

245. Decessit Alexander mensem unum tres et tri- 
ginta annos 8 natus, vir supra humanum modum vi 4 ant- 
mi praedftus. Quo die natus est,, pater ejus nuntium 
duarum victoriarum accepit. Puer «cerrtmis litterarum 
studiis eruditus fuit. Exacta pueritia, per quinquen- 
nium Aris£otSle usus est magistro. Accepto tandem 
imperio tantam militibus suis fiduciam fecit, ut, illo 
praesente, nullius hostis arma timerent.* Itftque cum 
nullo hoste unquam congressus est, quern npn vicSrit ; * 
nullam urbem obsedit, quam non expugnavSrit. 

246. EXERCISE IN WRITING LATIN. 

«-r 1. Pericles at that time presided over the republic. 
2. He is said to have presided over the republic many 
years. 3. Philip wished to wage war against the Athe- 
nians. 4. War was waged by Philip against the Athe- 
nians. -5. Philip conquered the Athenians at Chaero- 
nea.-^-i). The victor wished to conceal his joy. f 7. Many 
wish to rule. Y 8. I prefer to obey. 9. The Athenians 
wished to present the general with a golden crown. 
10. The Lacedaemonians wishedjto recover their liberty. 

1 484, 1. * 378. » 494. 

» 647. 4 419, in. • 501, 1. 



SUGGESTIONS TO THE LEARNER 



I. The preparation of a Reading Lesson in Latin involves 

1. A knowledge of the Meaning of the Latin. 

2. A knowledge of the Structure of the Latin Sentences. 
8. A translation into English. 

Meaning of the Latin. 

II. Remember that almost every inflected word in a Latin sen- 
tence requires the use of both the Dictionary and the Grammar to 
ascertain its meaning. 

The Dictionary gives the meaning of the word without reference to its Grammati- 
cal properties of ease, number, mood, tense, efo, and the Grammar, the meaning of the 
endings which mark those properties. The Dictionary will give the meaning of 
mensa, a table, bat not of metwdrum, of tables ; the Grammar alone will give the force 
of the ending arum, 

lit. Make yourself so familiar with all the endings of inflection, 
with their exact form and force, whether in declension or conjuga- 
tion, that you will not only readily distinguish the different parts 
of speech from each other, but also the different forms of the same 
word with their exact and distinctive force. 

IV. In taking up a Latin sentence, 

1. Notice carefully the endings of the several words, and thus 
determine which words are nouns, which verbs, etc. 

2. Observe the force of each ending, and thus determine case, 
number, voice, moody tense, etc 

This will be found to be a very important step toward the mastery of the sentence. 
By this means yon will discorer not only the relation of the words to each other, bat 
also an Important part of their meaning, that which they derive from their endings. 

Y. The key to the meaning of any simple sentence (845, 1.) will 
be found in the simple subject and predicate, L e., in the Nominative 
and its Verb. Hence in looking out the sentence, observe the fol- 
lowing order. Take 

1. The Subject, or Nominative. 



i 

I 
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The ending will in most instances enable you to distinguish this from all otfceY 
words, except the adjectives which agree with it These may be looked out at tha 
same time with the subject. 

Sometimes the subject is not expressed, bnt only implied, in the ending of the verb. 
It may then be readily supplied, as it is always a pronoun of such person and number 
as the verb indicates ; as, audio % I hear, the ending io showing that the subject is ego; 
avdltto, you hear, the ending itia showing that the subject is voa. 

2. The Verb, with Predicate Noun or Adjective, if any. 

This will be readily known by the ending. Now combining this with the Subject, 
you will have an outline of the sentence. All the other words must now be associated 
with these two parts. 

8. The Modifiers of the Subject, i. e., adjectives agreeing with it, 
nominatives in apposition with it, genitives dependent upon it, etc. 

But perhaps some of these have already been looked out in the attempt to ascertain 
the subject 

In looking out these words, bear in mind the meaning of the subject to which they 
belong. This will greatly aid you in selecting from the dictionary the true meaning in 
the passage before you. 

4. The Modifiers of the Verb, i. e., (1) Oblique cases, Accusatives, 
Datives, etc., dependent upon it, and (2) Adverbs qualifying it. 

Bear In mind all the while the force of the case and the meaning of the verb, that 
you may be able to select for each word the true meaning in the passage before you. 

VI. In complex and compound sentences (346, II., m.)^ dis- 
cover first the connectives which unite the several members, and 
then proceed with each member as with a simple sentence. 

VII. In the use of Dictionary and Vocabulary, remember that 
you are not to look for the particular form which occurs in the sen- 
tence, but for the Norn. Sing, of nouns, adjectives, and pronouns, 
and for the First Pers. Sing. Pres. Indie. Act. of Verbs. Therefore, 

1. In Pronouns, make yourself so familiar with their declension, 
that any oblique case will at once suggest the Nbm. Sing. 

If vobis occurs, you must remember that the Nom. Sing, is tu. 

2. In Nouns and Adjectives, make yourself so familiar with the 
case-endings, that you will be able to drop that of the given case, 
and substitute for it that of the Nom. Sing. 

Thus, mensibus ; stem menrt, Nom. Sing, mentis, which you will find in the Vo- 
cabulary. So ducem, duo, dues, dux. 
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8. In Verbs, change the ending of the given form into that of the 
First Pers. Sing, of the Pres. Indie. Act. 

Thus, amdbat; stem ama, First Pen. Sing. Pres. Indie. Act. amo, which yon will 
find in the Vocabulary. So amaverunt; First Pen. Perl amatrf, Pert stem amav. 
Verb stem ama ; amo. 

To illustrate the steps recommended in the preceding suggestions, we add the 
following * 

Model. 
VIII. Themifitftcles imperator servitute totam Graedam liberavit. 

1. Without knowing the meaning of the words, you will discover from 
iheir forms, 

1) That Themistocles and imperator are probably nouns in the Norn. Sing. 

2) That servitute is a noun in the Abl. Sing. 

3) That totam and Graedam are either nouns or adjectives in the Accus. 
Sing. 

4) That liberfrvit is a verb in the Act. voice, Indie, mood, Perf. tense, 
Third Person, Singular number. 

2. Now, turning to the Vocabulary for the meaning of the words, yon 
will learn, 

1) That Themistikles is the name of an eminent Athenian general: 
Themistocles. 

2) That libero, for which you must look, not for liberdvit, means to liber- 
ate : LIBERATED. 

Themistocles liberated. 
8) That imperator means commander; the commanded* 
Themistocles, the commander, liberated. 

4) That Graedam is the name of a country : Greece. 

Themistocles the commander liberated Greece. 

5) That totus means the whole, all : all. 

Themistocles the commander liberated all Greece. 

6) That servitus means servitude : from servitude. 

Themistocles the commander liberated aU Greece from servitude. 



Structure of the Latin Sentence* 

IX. The structure of a sentence is best shown by analyzing it 
K^di parsing the words which compose it. 

Analysis. 

X. Tell whether the sentence is simple, complex, or compound. 

XL In analyzing a Simple sentence (345, 1.), name, 
I. The Subject and Predicate, (1) in the simple form, and (2) in 
the complex form (347, 850). 
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2. The Modifiers of the Subject, (1) in the simple form, and (2) 
in the complex form (352). 

8. The Modifiers of the Predicate, (1) in the simple form, and 
(2) in the complex form (354-356). 

If the Modifiers are complex, the analysis may be continued till all complex ele- 
ments arc explained. * 

Model. 

XII. In his castris Clnilins, Albanus rex, morftur. Cluilius, 
the AJJban king, dies in this camp. 

1. This is a simple sentence. 

2. CluiUu8 is the simple subject, and moritur, the simple predicate. 
Cluilius Albania rex, is the complex subject, and in his castris moritur is 
the complex predicate. 

8. Bex is the simple modifier of the subject Cluilius, and Albanus rex, 
the complex modifier, as rex is modified by Albdnus. 

4. In castris is the simple modifier of the predicate morUur, showing 
where he dies, and in his castris is the complex modifier, as castris is modi- 
fied by his. 

XIII. In analyzing a Complex sentence (345, II.), 

1. Name the sentence, or clause, 1 used as an element in it with 
its connective (35T). 

2. Analyze the sentence as a whole, like a simple sentence. 

3. Analyze the subordinate clause (345, 2). 

Model* 

XIV. Doneo eris felix, mnltos numerabis amicos. So long as 
you are prosperous, you will number many friends. 

1. This is a complex sentence. 

2. Donee eris felix, is a clause introduced as a modifier of numerabis, 
showing when you will number. 

8. Tu, implied in numerabU, is the subject; numerabis is the simple 
predicate, donee eris felix, multos numerdbis amicos is the complex predicate. 

4. Amicos is the simple object of the predicate numerdbis, and muUoi 
amices the complex object. Donee eris felix is the adverbial modifier of the 
predicate. 

5. Donee eris felix is a simple sentence, with the connective donee. Tu, 
implied in eris, is the subject, and eris felix, the predicate, eris being the 
copula (858) and felix the predicate adjective. 

-* 

1 If the sentence is abridged, show wherein (868, 809> 
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XV. In analyzing a Compound sentence (345, HI.), 

1. Separate it into its members and name the connectives. 1 

2. Analyze each member as a separate sentence. 

Model, 

XVI. Sol rait et montes umbrantur. 

The sun descends and the mountains are shaded. 

1. This is a compound sentence (845, III.). 

2. The members are eol ruit and montes umbrantur, connected by the 
conjunction et. 

8. The members are simple sentences, and are analyzed accordingly. 

Parsing. 

XVII. In parsing a word, 

1. Name the Part of Speech to which it belongs. 

2. Inflect 8 it, if capable of inflection. 

3. Give its gender, number, case, voice, mood, tense, person, 

CuC. 

4. Give its Syntax and the Rule for it. 4 

Model. 

XVIII. Bomani ab aratro abduxerunt Cincinnatum, ut dictator 
esset, The Romans took Gincinnatus from the plough, that he might 
be dictator. 

1. Bomani is an adjective : Romanus, a, ttm, stem, Romano ; decline. 
It is in the Nom. Fiur. Masc, is used substantively (441), and is the subject 
of abduxerunt. Give Rule III. 

2. Abduxerunt is an active verb : ab-duco, ab-ducere, ab-duxi, ab-ductum, 
compounded of ab and dueo (813, II.) ; stem, ab-duc, perfect stem, ab-dux. 
Give synopsis of the mood (219, 1.). Inflect the tense, i. e., the Indicative 
Perf. Act. (209). It is in the Active voice, Indie, mood, Per/, tense, Third 
person, Fiur. number, and agrees with Romdni. Give Rule XXXV. 

8. Cincinnatum is a Proper noun (89, 1), of the Second Decl. ; stem 



1 If the sentence is abridged, name the compound elements. 

* Inflect, t &, decline, compare or conjugate. 

* That is, such of these properties as it possesses. 

* No special Bale is deemed necessary for Prepositions, Conjunctions, or Interjec- 
tions. Prepositions are provided for by the rule for Oases with Prepositions. Con- 
junctions are mere connectives, and are quite folly explained under Moods. 
Interjections are only expressions of emotion, or mere marks of address, explained 
under Cases. 
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Cincinnato ; decline, used only in the singular (130, 1). It is in the Accus. 
Sing. Mate, j and is the direct object of abdwxerunt. Give Rule V. 

4. Ab is a preposition used with the Abl. Ardtro. 

5. Ardtro is a noun of the Second Decl. ; stem aratro; decline. It is in 
the Abl. Sing, Newt., and is used with the Prep. ab. Give Rule XXXII. 

6. Vt is a conjunction of purpose (491), connecting dbduxtrunt and esset. 

7. Esset is an intransitive verb : sum, esse,fui (204). Give synopsis of the 
mood, and inflect the tense, i. e., Subj. Imperf. It is in the Subj. mood, Im- 
perf. tense, Third person, Sing, number, and agrees with the pronoun is, 
he, implied in the ending (460, 2). Give Rule XXXV. 

8. Dictator is a noun of the Third Decl. ; stem dictator; decline (60). It 
is in the Nom. Sing. Mate., and agrees, as Predicate noun, with the omitted 
subject of esset. Give Bule L 

Translation. 

XIX. In translating, render as literally as possible without doing 
violence to the English. 

In many important idioms of the Latin, a literal translation would not 
only fail to do justice to the original, but would also be a gross perversion 
of the mother-tongue. The following suggestions are intended to aid the 
pupil in disposing of such cases ; but even in these, it is earnestly recom- 
mended that he should first construe literally, in order that he may be made 
to feel the force of the Latin construction before attempting a translation. 

Participles. 

XX. These are much more extensively used in Latin than in 
English ; hence the frequent necessity, in translating them, of devi- 
ating from the Latin construction. They may generally be rendered 
in some one of the following ways l (571-681) : 

1. Literally: 

Pyrrhus proelio fusus a Tarento recessit, Pyrrhus having been defeated 
in battle withdrew from Tarentum. 

2. By a Relative Clause : 

Omnes aliud agentes, aliud simulantes imprdbi sunt, All who do one 
thing and pretend another are dishonest. 

3. By a Clause with a Conjunction : 



1 The pupil mast early learn to determine from the context the appropriate render* 
ing in each instance. 
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1). With a Conjunction of Time, — while, when, after, etc. 

TJya matur&ta dulcescit, The grape, when it has ripened (having ripened), 
becomes sweet. 

2). "With a Conjunction of Cause, Beason, Manner, — as, for, 
since, etc. 

Milltes perfidiam verlti reverterunt, The soldiers returned, because they, 
feared perfidy. 

3). With a Conjunction of Condition, — if. 
AccusStus damnabitur, If he is accused, he will be condemned, 

4). With a Conjunction of Concession, — though, although. 

TJrbem acerrfme defensam cepit, He took the city, though it was valiantly 
defended, or though valiantly defended. 

4. By a Verbal Noun: 

Ad Bomam condltam, to the founding of Borne, lit. to Borne founded. Ab 
urbe condltS, from the founding of the city. Post reges exactos, after the 
expulsion of the kings. 

5. By a Verb: 

Bex ei benigne recepto filiam dedit, The king received him kindly and 
gave him his daughter, lit. gave his daughter to him kindly received. 

XXI. Participles with non or nihil are sometimes best rendered 
by Participial nouns dependent upon without : 

Nod ridens, without laughing. 

XXII. Future Participles are sometimes best rendered by Infini- 
tives, or by Participial Nouns with for the purpose of: 

Bediit belli caaum tentaturus, Ee returned to try (about to try) the for- 
tune of war. 

XXIII. The Ablative Absolute is sometimes best rendered (1) 
by a Clause with, — when, while, after, for, since, if, though, etc., 
(2) by a Noun with a Preposition, — in, during, after, by, fron\ 
through, etc., or (3) by an Active Participle with its Object : 

Servio regnante, while Servius reigned, or in the reign of Servius (lit. 
Servius reigning). Duce Fabio, under the command of Fabius (lit. Fabius 
being commander). 

Sometimes, as in the last example, a word denoting the doer of an action can be 
best rendered by the word which denotes the thing done. Thus, instead of con* 
mander, consul, king, we have command, consulship, reign. 
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Subjunctive. 

XXIY. This may be rendered as follows : 

1. With the Potential signs, may, can, might, could, xoould, 
thould (485) : 

Forsltan quaerStis, Perhaps you may inquire. Hoc nemo dixerit, No on* 
would toy this. 

2. By the English Indicative. This is generally the best ren- 
dering 

1) In clauses denoting Cause, or Time and Cause (517, 521) : 

Qunmvita metus plena sit, since life is fuU of fear. Quum Romam 
venisset, token he had come to Some. 

2) In Indirect Questions (525) : 

Quaeritur, cur dissentiant, It is ashed why they disagree. 

8) In the Subjunctive by Attraction (527) : 

Vereor, ne, dam minuSre velim labSrem, augeam, I fear I shall increase 
the labor, while I wish to diminish it. 

4) In the Subordinate Clauses of Indirect Discourse (531) : 

Hippias glori&tas est, annulum quern haberet se suS mann confecisse, 
Hippias boasted that he had made with his own hand the ring which he wore 
(had). 

5) In Relative Clauses defining indefinite antecedents, and 
sometimes in clauses denoting result (501, 494, 495) : 

Sunt qui patent, there are some who think. Ita vixit ut Atheniensibus 
esset carissXmus, He so lived, that he was very dear to the Athenians. 

6) Sometimes in Conditional and Concessive clauses, and in 
clauses with Quin and Quomlnus (510, 515, 498, 499) : 

Dam metuant, if only (provided) they fear. Si voluisset, dimicasset, If 
he had wished, he would have fought. Ut desint vires, tamen est laudanda 
voluntas, Though the strength fails, still the will should be approved. Adest 
nemo, quin videat, There is no one present who does not see. 

8. By the Infinitive. This is often the best rendering 

1) In Relative Clauses denoting Result: henoe after digrnts, in- 
dignus 1 idoneus, aptus, etc. (501) : 

Non is sum qui bis utar, lam not such a one as to use (he who may use) 
these things. Fabulae dignae sunt, quae legantur, The fables are worthy to 
be read (which, or that they, should be read). 
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2) Sometimes in Relative Clauses denoting Purpose, and other 
clauses denoting Result (500, 494) : 

Decemviri creSti sunt qui leges scribSrent, Decemvirs were appointed to 
prepare the laws (who should prepare). 

Infinitive, 

XXV. The Infinitive has a much more extensive use in Latin 
than in English. The following points require notice (539 ff.). 

1. The Infinitive with a Subject is rendered by a Finite verb 
with that : 

Dixit se regem vidisse, Be said that he had seen the Icing. 

2. The Historical Infinitive (545, 1) is rendered by the Imperfect 
Indicative : 

Iram pater dissimulffre, The father concealed his anger. 

3. The Infinitive is sometimes best rendered by a Participial 

noun with of, with, etc. 

InsimulStur mysteria violasse, Be is accused of having violated the mys- 
teries. 

Miscellaneous Idioms. 

XXVI. The following Miscellaneous Idioms are added : 

1. Certiorem f ochre should be rendered, to inform, and certior 
fUri, to be informed : 

Caesar certior factus eat, Caesar was informed. 

2. Inter se, lit. between themselves, is often best rendered* from 
each other, to each other, together. 

Omnes inter se diff&runt. They all differ from each other. 

8. ffe — quidem, with one or more words between the parts, should 
be rendered, not even; or even — not: 
Ne nomen quidem, not even the name. 

4. When two or more verbs stand together in the same com- 
pound tense, the copula (sum) is generally expressed only with the 
last, but in rendering, the copula should be expressed only with 
the first : 

Captus et in vincula conjectua est, Be was taken and thrown into chains, 

5. Quanto — tanto, lit. by as much as — by so much, is often best 
rendered before comparatives, the — the : 
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Quanta diutius considero, tanto res videtur obscurior, the longer (by aa 
much as the longer) /consider the subject, the more obscure (by so much the 
more obscure) does it appear. 

6. A Clause with quomlnus, by which, or that, the less, may 
generally be rendered by a Clause with that, by the Infinitive, or 
by a Participial noun with from. 

Per eum stetit quomlnus dimicaretur, It was owing to him (stood through 
him) that the engagement was not made. Non recus&Vit quomlnus poenam 
sublret, Me did not refuse to submit to punishment. Begem impediit quoml- 
nus pugn&ret, He prevented the hing from fighting. 
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GRAMMATICAL EXERCISES. 

For Explanation of References, Bee page ix. 

PAOB 

2, 1. Corona* As the Latin has no article, a noun may, according 1 
to the connection in which it is used, be translated (1) without the 
article ; as, corona^ crown'; (2) with the indefinite article a, or an ; as 
corona, a crown; (8) with the definite article the; as, corona, the 
crown. 

8, 2. Of friendship* The pupil will observe that the English ft 
prepositions, of to, by, may be rendered into Latin by simply chang- 
ing the ending of the word. Thus, friendship, araicitia ; of friendship, 

amicitiae. 1CT. Of a crown* The pupil will remember that the 

English articles, a, an, and the, are not to be rendered into Latin at 
all. Crown, a crown, and the crown, are all rendered into Latin by 
the same word. 

9, 11. Coronant landat* Observe that the object cordnam pre- 3 
cedes the verb landat. 12. Pner eoronam landat* The usual ar- 
rangement of words is : subject, object, verb, as in this sentence. See 

Grammar, 593. 13. Landant If this word is compared with 4 

landat in 11, it will be found to differ from that word only in having 
nt, meaning they, as its ending, while landat has simply t, meaning 
he. But the learner must at the outset be informed that, though 
the forms of the verb thus contain the pronoun as subject, yet a 
substantive may at any time be introduced as subject, and then the 
pronoun is not translated. Thus landat, he praises, but pner landat, 
the boy praises (not the boy he praises) ; landant, they praise ; but a 
pniri landant, the boys praise. 

10, 2. For the slave, servo. For may thus be expressed by the 
Dative, and the article the must be omitted in rendering into Latin, 

as that language has no corresponding word. 8. The slave* The 

Latin word will be in the Accusative, according to Rule V., and will 
precede' the verb. See note on " CorSnam landat" (9, 11). 
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£ 14, 1. Serras bonis. In Latin the adjective generally follows its 
noun, as in this example ; though sometimes it precedes it, as in Eng- 
lish. When emphatic, the adjective is placed before its noun; as, 
Verae amicitiae, true friendships. Bonus agrees with servus, accord- 
ing to Rule XXXTII. 15. Corona* sunt aureae* While in general 

the verb in Latin occupies the last place in the sentence, est and sunt 
often stand between the subject and the predicate adjective, as in 
this sentence. See Grammar 438, 2. Some freedom of arrangement 
is, however, allowed. Thus : Coronas sunt aureae might be coronae 
aureae sunt, and corona aurea est above, might be corona est aurea. 
15, 1. A true friend* Be sure and put the adjective in the right 

form to agree with its noun, according to Rule XXXIII. 15. The 

queen is beautiful* In translating English into Latin, the pupil is 
expected, in the arrangement of words, to imitate the order followed 
in the Latin Exercises. 

6 18, 10. Virtus regis* Regis is in the Genitive depending upon 
virtus, according to Rule XVL, 895. The Genitive generally follows 
its noun, as in this instance, but sometimes, especially when em- 

7 phatic, it precedes, as in belli causa below. 20. Tnlila regis Alia* 

FUia governs regis, according to Rule XVL, but is itself in apposition 
with Tullia, according to Rule II. The appositive generally follows 
its noun. 25. Fliiam* Explain the case. See Rules II. and Y. 

8 22, 4. Consults* See note on " Consumes" (169). 10. IJrMs* 

Why in the Genitive ? 15. Post Romnli mortem* For the position 

of the preposition, see Grammar 602, II. 8 ; for the case of Romuli, 
895, and for the case of mortem, 482 and 433. 

23, 8. Contrary to, contra. The pupil will remember that the 
English prepositions to, for, with, from, by, are generally rendered 
into Latin by merely putting the noun in the proper case, i. e., in the 
Dative for to or for, and in the 1 Ablative for with, from, by; but some- 
times even these prepositions are rendered by corresponding Latin 
words, as to by ad, for by pro, with by cum, by and from by ab. 
Other English prepositions, before, after, behind, between, etc., are reg- 
ularly rendered into Latin by corresponding Latin prepositions. 

11. To a friend 9 ad amlcum. To, when it denotes motion or direction, 
should not be rendered by the Dative, but by the preposition ad. See 
G. 384, II. 2, 1). Place ad amlcum before the verb. 13. Con- 
cerning the death of Romulus. For the arrangement of words, see 
note on "Post RomUli mortem" above. 15. Fight for the conn- 
try* For in the sense of in defence of, in behalf of, should not be ren 
dered by the Dative, but by the preposition pro. See G. 384, IL 2, 2). 
25, 8. Ylrtns militis fortis* Observe the arrangement, virtus fol- 
lowed by its modifier militis, and militis followed by its modifier /or- 
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tis. This is the usual arrangement, though emphasis and euphony 9 
often cause a departure from it See G. 594. 

29, 18. Magistrates* Genitive depending upon poiestas. See 10 
Rule XVI. 20. Regis cnrrum. Is this the usual order ? 

30, 2. For the army* Translate in two ways, taking for in the 

sense of (l)for the benefit of, and (2) in defence of. 4. Before the 

arrival. See note on Contrary to (23, 8). 11. The consul. Ren- 11 

der by the Genitive. See Rules II. and XVI. 

32, 20. linns liber* The numeral adjectives which are declined, V2 
as unus, duo, tres, primus, etc., agree with their nouns, like other 

adjectives. 23. Morns; the subject of est, understood. 26. 

Sonitu; Ablative depending upon the comparative vdocior without 
quam, according to Rule XXIII. 

33, 10. Eight hooks, with eight books. The indeclinable numeral 
adjectives may be used without change of form with nouns of any 

gender and in any case. See 176. 12. Than iron* Omit quam, 

and put the Latin word for iron in the Ablative, according to Rule 
XXIII. 

37, 2. Ad me* See 184, 4. Substantive pronouns are used in 14 

the several cases like nouns, and are parsed by the same rules. 5. 

Mea Ylta. The Possessive, the Demonstrative, and the Interrogative 
Pronouns, in this exercise, are all used as adjectives, and agree with 
their nouns, like any other adjectives, according to Rule XXXIII. 

438. 16. Snm . . . sunt. In parsing the forms of sum, which 

have no subject expressed, observe the second Model just given. If 

the verb is of the first person, supply, as subject, the personal pro- 
noun of the first person ; i. e., ego for the singular, and nos for the 
plural. If the verb is of the second person, supply the personal pro- 
noun of the second person ; i. e., tu for the singular, and vos for the 
plural. If the verb is of the third person, supply the demonstrative 
pronoun is for the singular, and ii for the plural, as the personal pro- 
noun sui is not used in the Nominative : hence, ego sum, nos sumus, 

ii sunt. 24. Simns, sint. It would be useless at this early stage to 

attempt to explain to the learner the force and use of the Latin Sub- 
junctive. It is, perhaps, enough to say in this connection that, after 
various connectives, it is best rendered by the English Indicative. 
For the present, however, the learner may render it by may or let. 

Thus sint, may they be, let them be, or they may be. 26. Jnsti* 

This adjective agrees with nos, the omitted subject of sumus. 33. 

Leges . . . sunto, let the laws be, etc. The third person of the Future 
Imperative is often best rendered by let, instead of shall. 

38, 13. He is, they are* The English pronouns in this Exercise 
are not to be rendered by the corresponding Latin pronouns, as the 

6 
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14 latter may be implied in the ending of the verb : hence, he is = 
est. 

15 40, 1. Cieeroai. Dative depending upon carissXma. 2. Nonne. 

Interrogative particles and interrogative pronouns usually stand at 

the beginning of the sentence. 5. Nostrum* Genitive depending 

upon parens. See Rule XVL 12. Mini gloria* Mihi depends 

upon carior by virtue of its meaning, according to Rule XIV., but 
gloria depends upon carior as a comparative without quam, according 
to Rule XXIII. 16. Quant tn. Tu is the subject of es to be sup- 
plied. 20. Dens est, there is a God. 

16 41, 1. Who, quia. See 188, 1. 12. Than gold. Use the Abla- 
tive without quam, or thti Nominative with quam. 

IS 45, 10. For your country, pro patria. 

47, 9. Amatofl est, amati sunt* The learner will observe, that, 
when the verb and the subject (expressed or implied) are in the 
Singular, the participle (amCUus), which forms one element of the 
verb, is also in the Singular ; and that, when the verb and the subject 
are in the Plural, the participle (amcUi) is also in the Plural. The 
form of the participle also varies with the gender of the subject, as 
well as with its number. Thus the participle in the compound tenses 
(i. e., in those which are made up of the participle and the auxiliary 
sum) agrees with the subject in gender, number, and case, like an ad- 
jective, according to Rule XXXV. 1. 18. Qnotidle* Notice the 

position of the adverb, directly before the verb which it qualifies. 

This is its usual position. 22. Omnia hostinm oppida* On the 

order of these words, see 598, 8. 

29 50, 9. Leglbns ; Indirect Object, in the Dative, according to Rule 

XII. I. 16. Tibi; Indirect Object, in the Dative, in connection 

. with the Accusative gratiam with the transitive verb habemus, ac- 
cording to Rule XII. II. In the arrangement of Objects, the Indirect 
generally precedes the Direct, as in this sentence ; though the order 
is sometimes reversed, as in the eighteenth sentence in this Exercise. 

22. Phllosophlae, for philosophy, i. e., for philosophical studies 

and pursuits. 

21 53, 13. Habet memoriam* What is the usual position of the Object ? 

r " See 600. 16. Omnium* This agrees with milttum. Omnium in 

. . . mllitnm* Observe the arrangement of the words, making one 

compact expression, lit. of all in his army soldiers. See 598, 3. 

17. Qois* Notice the position of the Interrogative at the beginning 
of the clause. 18. Hane* Pronouns thus used as adjectives gen- 
erally precede their nouns ; but the Possessive Pronouns, meus, tuus, 
etc., generally follow their nouns, as in this Exercise. 

64, 16. Are silent* Render by the proper form of taceo. 17. 
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Will yon not? Not in this question must be rendered by nonne, but 21 
in the answer by non. See Grammar, 346, II., 1, 2, and 584, 1. 

56, 9. Mundum semper* When a verb with a direct object has 22 
also an adverb qualifying it, the usual order is Object, Adverb, Verb ; 
but the adverb non, not, may stand either be/ore or after the object. 

-20. Yirtute ; Ablative of Cause, according to Rule XXI. 21. 

Mnneribns ; Ablative of Means. 25. Gloria ; Ablative of Manner. 

Trinmphavit. The privilege of entering Rome in grand triumphal 

procession was sometimes awarded to eminent Roman generals as they 
returned from victory. Triumph&vit here refers to such a triumph. 

57, 11. Who, guis. See Grammar, 188, II., 1. 23 

59, 14. A Deo. By comparing this example with those under the 
Rule, the second, for instance, it will be seen that the Latin construc- 
tion distinguishes the person by whom anything is done from the means 
by which it is done, designating the former by the Ablative with a or 
ab (a Thebdnis, by the Thebans), and the latter by the Ablative with- 
out a preposition ; gloria, by glory. 

60, 11. Let ... be spoken. Render by the Latin Subjunctive. 24 
See 196, 1., 2. 12. By the Romans. See 414, 5. 

68, 8. A Gallis. See 414, 5. 23. Exerceatnr. Express the 27 

force of the Subjunctive by let. See 196, 1., 2. 

71, 1. Agram. See 371. Deponent verbs when active in signifi- 2S 

cation may govern the Accusative like any other active verb. 4. 

Hoe faeinns* The object is here made emphatic by its position be- 
fore the subject. See note on " Puer coronam laudat" (9, 12); also 
Grammar, 594, I. 10. Nnntins. Mercury was the messenger of 

the gods. 11. VIni dens. The ancient Romans recognized a great 

number of gods and goddesses. Almost every object in Nature was 
under the special care of some one of these fabulous deities. Bacchus 
presided over the cultivation of the vine, and was the god of festivity. 

13. HabetfLTi is regarded. 19. Eipnisns est ; from expeUo. 

20. Regis pater. Regis refers to Tarquinius Priscus, the fifth king 
of Rome. 23. Interfecernnt; from interficio. 

72, 5. Serrlns; Servius Tullius, the sixth king of Rome. Tar- 29 

qnln; Tarquinius Superbus, the last king of Rome. 7. Scipio; 

Scipio Africanus Minor, the victor in the third Punic war. * 

74, 5. Omnia. See 441. Quae. See 445. Conjnneta snnt; 

from conjungo. 9. Atticnm \ Titua Pomponius Atticus, celebrated 

-as a scholar and as the intimate friend of Cicero, the orator. 10. SO 

Cnneta Graeeia, all Greece, i. e., all parts, whereas iota Graecia means 
the whole of Greece, or Greece as a whole. See totam Graeciam be- 
low. 12. Malornm. This depends upon mater. 20. Fecit, lit 

made ; render composed, or wrote. 
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31 77, 1. Cieeronem, Consnlem ; two Accusatives, denoting the same 
person, depending upon declardvit according to Rule VL— 4. Nii- 
trleem . . . SleiHam. The ancient Romans annually received large 
supplies of grain from Sicily. Hence the epithet here applied to it. 

8. Appins Claudius, a distinguished Roman, who lived about 800 

B. C. He was twice consul, and once censor. 9. Bestlolae. This 

refers to the insect known as the ephemeran. 11. Sex Pedes* Sec 

Rule VIII. 13. Redlit; from redeo, 295, 3. 

32 80, 3. Pugnae . . . Sallminem. This was the famous victory 

gained, 480 B. 0., by the Greeks over the Persians. 4. Tirtutem 

divitiis. See 386, 1. Praefer. See 292. 15. Gloriae; Geni- 
tive depending upon avtdi. See Rule XVII. 18. Quam veritatls. 

VeriUttis in the Genitive after quam, corresponds to the Genitive 
contentidnis before quam. See 417, 1. 

81, 1. Against the Romans. Render by the Dative. 386, 1. 

33 83, 1. Benefieils, Ablative of Cause. 4. VI gumma, Ablative 

of Manner. Commiserunt ; from committo. 5. Maxima; from 

Magnus. See 165. 6. Studio, Ablative of Means. 7. Pisces; 

supply capiuntur. 9. Sacra, sacred rites. King Numa was the re- 

34 puted founder of the early religious institutions of Rome. 12. 

Yigintl talentis, twenty talents, more than $20,000, a high price for an 
oration, but the purchaser was a wealthy king, and the author one of 
the most finished of the Attic orators. 14. Luce, Ablative depend- 
ing upon the comparative dulcius. See 417. 16. Quam Romulus* 

See 417, 1. 17. Honestfttem, Accusative corresponding to nihil the 

object of habet. 18. fflulto, Ablative of Difference. 19. Major, 

lit. greater ; render older. 

84, 1. For his wisdom. Render by the Ablative of Cause. 2. 

In their wealth. Render by the Ablative. 7. For gold. Use the 

Ablative to denote Price. 10. Of his wealth. Render by the 

Ablative. See Superbi bonitdte agrorum above (83, 3). 

35 86, 6. Romae. Observe that this is not a Genitive meaning of 

Rome, but a Locative meaning at Borne. See 421, II., and 45, 2. 

7. OMit 5 from obeo. See 295, 3. 14. Erga parentes, pietas =jus- 

titia erga parentes pi&tas dtcitur. 17. Be Haunibale, over Hannibal. 

Construe with victoriam. Afrieanns 5 so called because of his great 

victory at Zama in Africa. 

87, 2. In Corinth. Use the Locative. See 421, II., and 51, 6. 

12. To me, ad me. 14. Of itself, per se. 17. In the reign 

of Ancns Marcins. Use the Ablative Absolute. 
30 89, 3. Ah omni parte; lit. from every part; render, in all respects. 

6. Fugienda sunt. For agreement of participle with the subject, 

see 460, 1, and 439, 8. 9. Est. The subject is the pronoun is, the 
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omitted antecedent of qui. Qui. See 445, 6. 18. Nos ipsl. Nos 36 

is the object of consoldmur, while ipsi agrees with the omitted subject. 

17. Pepcri; from pario, 273. 19. Ex equis, lit. from horses; 

render on horseback. PugttaYerant. For agreement with compound 

subject, see 463, II. 

92 3. Lycnrgi leges. Lycurgus was the great Spartan law-giver. 37 
His laws contributed much to the prosperity and greatness of Sparta. 

4. Aareornm annulorum. The wearing of gold rings was one of 

the special privileges of senators and knights. Manibus. See 431, 

1. 5. Imitemnr ; Subjunctive of Desire, 487. 7. Anteponatnr. 

For agreement with compound subject, see 463, 1. 8. Cindnna- 

ttfm. Cincinnatus, who was thus summoned from the plough to the 
dictatorship in an hour of great national peril, acted with such re- 
markable promptness and energy, that in a few days he conquered 
the enemy, entered Rome in triumph, and was rewarded with a golden 
crown. He then quietly resigned his dictatorship and returned to his 

farm. Ft essct; Subjunctive of Purpose, showing the purpose of 

the action denoted by abdu&runt. Dictator, See note on " Cum 

honore dictaloris" (178). 10. Ut . . . diligamus. Subjunctive of 

Result. For the rendering of the Subjunctive, see Suggestion XXIY., 
2, 5). 11. Ne quidem. See 602, HI., 2. 

93, 8. That . . . may be praised. Use the Subjunctive to denote 38 

Purpose. 

95, 1. QuantSS . . . habeat ; an Indirect Question ; hence the Sub- 
junctive habeat. The direct question would be : Quanta* vires virtus 

habet? 2. Tantttm, only. 5. Unus, one, viz., Demosthenes. 6. 

Nunnulii, not none, i. e., some, 585, 1. Casune \ casu with the in- 
terrogative enclitic ne appended. 7. Salvusne . . . clipeus. This 

was his question when mortally wounded at Mantinea. Ancient war- 
riors took special pride in preserving their shields. 9. Patres con- 39 

script], conscript fathers, often used in addressing the Roman senate. 
11. Dormiunt; supply pronoun referring to virtutes, they. 

12. Milltiae snmmum jus, the supreme control of military affairs. 

13. Quam primum, as soon as possible, 444, 3. 

96, 2. What he said, quid dixerit. The direct question was quid 
dixit ? But when the question was made dependent or indirect, the 
verb was put in the Subjunctive according to Rule XLV. In this ex- 
ercise the pupil should change each indirect question to the direct 
form. 8. To read. This expresses purpose, and accordingly re- 
quires the Subjunctive. 

98, 1. Yirnm bonum esse. This clause as a whole is the subject 40 
of est. Utile, as predicate adjective, agrees with this clause as sub- 
ject. See 438, 3. The subject of esse is omitted because indefinite ; 
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40 aliquem might be supplied. 4. Positam esse ; fromjtxmo. 5. Lte- 

titavlsse . . . Demosthenes dldtir. The personal construction for the 
impersonal. See 549, 4, 1). 6. Capidunt ; Ace. Masc. Sing, agree- 
ing with aKquem, any one, the omitted subject of- esse. 8. Lyenrgl 

temporibns* This was in the ninth century B. C. 11. Ferre la- 

borem ; object of docet. 14. Didieernnt ; from disco. 

99, 2. That good citizens . . . laws. Use the Accusative and In- 
finitive. In English, the sentence, Good citizens obey the laws, is made 
dependent by placing that before it, but in Latin the subject of the 
sentence is put in the Accusative, and the verb in the Infinitive. A 
sentence thus made dependent is said to be in the Indirect Discourse. 
See 528. 
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41 100. Praeterennti ; Dative Sing. Part of practereo, 295, 3. In- 
quit; the object is the clause, or sentence, "JSFon .... maledixit," 
357, L 

101. Orto; from orior. Quantum bonl, lit how much of a good 

thing ; render, how much good, 396, 2, 3). Both adjectives are here 
used substantively, 441, 2. 

42 102. Coepit, sba (the woman) began. Ulam, that she, i. e. the 

hen. Minor es; supply divitias. Perdidit; fromperdo. 

103. Deprehensns; from depreherido. Meherenle; ML by Hercu- 
les ; render, indeed, 589, 590. 

104. Subsiliit; from subsilio. Si .... posset ; if perchance she 

might be able, i. e. to ascertain whether she might, a dependent question, 

525, 1. Aeerbae sunt ; they are sour, agreeing with uvae understood. 

Repertas; from reperio. Quae; depends upon assequi. ■ 

Quae desperent; XXIV. 2, 5). 

105. Inhaeserat; from inhaereo. Qui extrahat; lit who may 

remove it ; render, that he may remove it, or to remove it, XXIV. 8, 2). 
Hoe, this, i. e. the removal of the bone. Qnum .... postnlaret; 

43 XXIV. 2, 1). Videtnr ; the subject is the clause, quod .... extra*- 

isti. Extraxisti ; from cxtr&ho. 

106. Propter hoe Ipsum, on account of this very thing, or for this 
very reaso?i. Quum, though, Eos$ supply esse puniendos. 

107. Qnnm sentlret; XXIV. 2, 1). lit fieri solet, as is 

wont to happen. Solet is used impersonally. Qnlbns allatis, which 
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having been brought, L c. when these were brought, 431, 2. Qulbas; 43 

see 453. Allatis ; from affero, 292, 2. Quod ; which, or this, L e. 

the breaking of the bundle of rods ; it refers to the clause, ut . . . . fran- 
gerent. Imbeeillfs ; supply res esset from the preceding clause. 

108. QuomodO) fow, i. e. to determine how. Propositis ; from 

propono.— Posse ; depends upon a verb of saying understood ; for 44 
thus, they said, they would be able, eta, 530, 1. Nemo repertns est, 

no one was found, L e. who would do it Repertns est ; from reperio. 

109. Inns ; supply residebat. Orta ; from orior. Qnum .... 

desperarent, while all despaired, etc., 518, II. Interrogate The two 

objects axegubernatdrem, and the clause, utram .... existimdret, 374, 4. 
— —Snbmerscm Irl ; Fut Pass. Infin. of submergo, would be submerged, 

would go down. Proram* The full form would be: Proram priiis 

submersum iri exisftmo. Die ; supply dixit, 367, 8. Qnnm .... 

sim ; XXIV. 2, 1). Adspeetnms slm ; from adspicio. 

110. Ula, she, I e. the tortoise. Se YOluerem faeere, to make her 

winged, L e. to teach her to fly. Arreptam ; from arripio, agrees 

with Ulam : the eagle carried her, seized in his talons=zBeize& her in his 

talons and carried her; XX. 5; 579. Snstulit; from tollo. In 

sublime, on high 

111. 2. By the trumpeter* Will you use the Ablative of Means 45 
or the Ablative of Agent ? See 414 and 414, 5. i. Let us not de- 
spair. Use the Subjunctive of Desire. Uot, ne. See 488, 8. 
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112. Selebam .... mortalem ; object of dizisse, 857, I. Cen- 

idsse ; from gigno. Mortalem ; agrees with eum understood. 

113. Quod, that which. The full form would be, Deus est id 
quod, etc. 

114. Se ipsnm nosse ; supply difficile est Nosse ; for novisse. 

115. Spes$ supply communis est, etc.— Qui; supply habenL 

116. Dens ; supply est, etc. 

117. In pompa* In the sacred processions, so common at the reli- 46 
gious festivals at Athens, the consecrated vessels of gold and silver 
were often displayed. 

118. Selre .... nihil, that he knew nothing. 

119. Sdpio JJrleanns* This is the celebrated Roman general who 
conquered Hannibal at Zama. See below (196) and note on " Africa^ 
nus " (196).— Anteqnam .... preeatns esset ; XXIV. 2, 1). 
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46 120. Centis Cornelia* This was the gens to which Scipio belonged 

Jnssit; from jubeo. lies gflStas, lit things done, i. e. deeds, 

achievements. Oestas, participle from gero. 

121. Plus esse, that it, i. e. the talent, was more.— Quod, thai 
which ; supply id. 

122. Se . . . . habere, that he had thirty years, i. e. was thirty 
years old. 

123. Quae conarentnr; XXIV. 2, 4). Qiaesiverant; from 

quaero. 

47 124. Scripsisset; from scribo. Cape; supply ea, them, i. e. 

arms (arma). 

125. Qnma .... dlxisset ; XXIV. 2, 1). Ncs ; supply sumus. 

126. Prae .... multltndine, because of the multitude. 

127. Est propositnm ; from prop&no. 

128. Solon 5 the great law-giver of Athens. Cur .... constitute* 

set; XXIV. 2, 2). 

129. Sapientem ; this agrees with ran, and stultam, with rem un- 
derstood. Sapiens; supply es. 

130. Qnos ; those which ; supply eos, 

18 131. Ipsi; refers to Cornelia.— Traxit ; from traho ; detained. 
Donee .... redirent ; XXIV. 2, 1). Daee, these, i. e. the chil- 
dren. It is attracted from hi to haec, to agree with the PrecL Noun, 
ornamenta, 445, 4. 

132. Fernnt, tJiey report, say. For the omission of the subject, see 

460, 2. Oblivionis ; supply artem. Quae, tliose things which ; 

supply ea. 

133. Bono viro panperi, lit. to a good poor man ; render, to a good 

man who was poor, 442. Minns probata divitl ; to one less upright, 

who was rich. Fillam ; a daughter, not his daughter. * Vinun* 

Vir means man in the noblest sense of the word, the true man. 

Quae; «upply egeat 

134. Aehllles, HomernSt The former is the hero of the Iliad, the 

latter, its author. Olympieo eertamine, the Olympic contest. The 

Olympic Games were celebrated once in four years at Olympia in Elis, 
and were the most famous games in Greece. To be crowned victor at 
these games was a coveted honor, while the herald had but an humble 
office. 

135. Profeetns; from profidscor. Qnnm Yideret ; XXIV. 2, l)» 

Egrederetnr ; from egredior. 

49 136. Tyrannornm dominations This refers to the oppressive rule 
of the Thirty Tyrants appointed over Athens by the Spartans. See 
below (228). The city was liberated from them by the heroism of 
Thrasybulus. Qnantas gratlas, tantas=fan/as gratia*, quanta*. 
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137. Proposnlt ; from proptino. Qui invenisset, who should 49 

discover. The Pluperfect is explained by the fact that the discovery 
must precede the giving of the reward. 

138. Id, (hat, i. e. what he intended to do. 

139. Is, he, i. e. the friend. Per . . . indignationem, with (lit 

through) the greatest indignation. Quid mini tiia ; supply opus est 

amicitia from the preceding question. Tud agrees with amicitia to be 
thus supplied. 

140. Philippe . This is Philip, king of Macedonia. 

141. Titus amor . . . hnmanl. Titus was the most beloved of the 50 

Roman Emperors. Quad nihil pratstitlsset, that he had rendered no 

service. The Subjunctive implies that this fact was the reason which 

the writer would give on the authority of Titus for the exclamation, 

Arnici .... perdidi. See 520, II. Praestttisset ; from praesto. 

Edldlt ; from edo. 

142. Ceeidisse; from cado. Cognovit; from cognosco. Corc- 

nam. Crowns, or wreaths, were often worn by the ancient Romans on 

6acred and festive occasions. Deposnit ; from depono.— — Volnpta- 

tem ; depends upon sentire. 

143. In lad. OK Vletores. See note on " Olympico certarrilne " 

(134). Affectus est; from officio. Stadlo, race-course. Races 

formed a prominent feature in the Olympic contests. 

144. Progressus ; from progredior.— — Fabnlas, fables ; here tra- 
gedies. Ut . . . doeeret. This implies that he aimed to instruct, 

rather than to please the people. 

145. Praesidibns, the presidents, or governors, i. e. of the provinces. 51 

JPraesidfbus depends upon rescripsit. Onerandas; supply esse. See 

232. Yicem eornm, their fate. Hectorem, Hector, the most fa- 
mous Trojan warrior. Effiuxerant ; this agrees with anni. Pins 

quam mllle, more than a thousand years. Flus, when thus introduced, 
has no effect upon the construction ; otherwise we might expect the 
verb effiuxerant to be put in the singular. See 417, 3. ♦. 

14G. Qnaesivlsset ; from quaero. Idem, the same thing, i. c. the 

same question. Pet! fit, he, i. e. Simonides, asked. Duplicdrel be- 
low has the same subject Quanta dintins— tanto obsenrior, the 

longer — t/ie more obscure. Quanto — tanto, lit. by as much as — by so 
much, is often best rendered before comparatives, the— the, XXVI. 5. 

147, 2. It is easy .... another. Latin idiom: To admonish an- 

other is easy. See 649. 5. That his son ... . bravely. Use the 

Accusative with the Infinitive. This is Indirect Discourse. The Direct 
would be : Ms son had fought bravely. Translate this into Latin and 
compare it, thus rendered, with the Latin of the Indirect Discourse. 
11. With onr books. See 419, IV. 
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59 148. In ltallam. What construction would be used with the name 

of a town? 379. Janiealo t a hill on the west side of the Tiber, 

not one of the seven hills of Rome, though included within the wall 
built by Aurelian in the third century. 

149. Troja . . . e?crsa est. This refers to the famous Trojan war, 

said to have taken place in the twelfth century B. C. Eversa est ; 

from everto. Hinc, hence, I e. from Troy. Pepereerat; from 

parco. El benlgne reeepto . . . dealt, lit gave to him kindly re- 
ceived : render, received him kindly and gave, 579. Lavlninil ; a 

town in Latium a few miles south of Borne. 

53 150. Monte Albano* Mount Albanus is about 16 miles southeast of 

Rome. Earn, him, i. e. Ascanius. Genitns erat ; from gigno. 

E|jns« For whom does this pronoun stand ? 

151. Minor natu; lit. smaller in respect to birth, or age: render, 
younger. Bona, lit. good lhings=goods } property. 

152. Vcstalem Tirginem. The Vestal Virgins were the priestesses 
of the goddess Vesta : they ministered in her temple, and, by turns, 
watched the perpetual fire upon her altars night and day. They were 
bound by an oath of chastity, whose violation was punished by death. 

V lro ; indirect object after nubere, to marry=to veil one's self 
for, in allusion to the custom of the bride's wearing the veil at the 

marriage ceremony. Peperit ; from pario. Hoc, this, i. e. the 

fact spoken of in the preceding sentence. Qunm .... comperisset* 

XXIV. 2, 1). Comperisset 5 from comperio. 

153. Effuderat; from effundo. Qnum . . . . essent posltl; 

XXIV. 2, 1). Essent posltl ; from joono.— — Sicco^supply loco. 

54 154. Sic, thus, i. e. as explained above. Transegernnt ; from 

transfgo. — -tyrant adolevlssent . . . eomperissent; XXIV. 2, 1). 

idolevissent ; from adolesco. Qnis; subject of fuisset understood. 

Quae . . . fuisset; XXIV. 2, 2). Aventino; one of the seven 

hills of Rome. According to the best authority, Romulus founded his 
city not on the Aventine as here stated, but on the Palatine, which 

stands a little to the north of it. Qnnm .... elrenmdaretnr, 

XXIV. 2, 1). 

155. Asylum* This was a place of refuge where exiles and even 

criminals might obtain shelter and protection. Qnnm .... venis- 

sent ; XXIV. 2, 1). Inter Ipsos Indos, in the midst of the very games. 
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156. Qnnm . . . approplnquarent ; XXIV. 2, 1). In TarpelaM 54 

. . . lnelderantt They fell in with, or met lurpeia, etc. Annnlos 

.... armlllas* Rings and bracelets were often awarded to soldiers 
who had distinguished themselves in battle. 

157. Tarpelum. This was one of the seven hills of Rome : it was 55 
also called Capitolinus. The Capitol was' built upon it.— — Fonun 
Romanam. This was an open space in the form of an irregular quad- 
rangle between the Palatine and Capitoline Hills. In this were held 
the great public meetings of the Roman people. In media caede, in 

the midst of the slaughter, 441, 6. Raptae ; supply multeres. 

Hine .... hint, on the one side .... on the other. Foedus icit, made 

a compact. Ico, lit to strike, has reference to striking and slaving the 

victim in ratification of treaties, compacts, etc. In nrbem reeeplt, 

lit. received into the city ; the meaning is, he received them into full citi- 
zenship. 

158. Descrlpsit; from describo.—iluum .... turn, not only 

. ... but also. -tyrant .... Instraret ; XXIV. 2, 1). Lustraret, 

reviewed, lit purified, as there were certain ceremonies appointed for 

the review of a Roman army. Ortam \ from orior. Interfectnm ; 

from interficio. Supply esse. 

159. Interregnum* This was the interval between the death of 
one king and the accession of his successor to the throne. In this in- 
stance the government was administered by the senate. Elapso ; 

frbm elabor. JYatns \ from nascor. Gessit ; from gero. Bge- 

riae monitn . . . dlcehat This was the device of Numa to give sanc- 
tity to his institutions, as Egeria was a goddess. Morbo deeesslt, lit 

died from disease, i. e. died a natural death. 

160. Snteessit; from succsdo. Praestiterat ; from praesto. 56 

Horattornm et Coriatiornm. After the necessary preparations for hos- 
tilities had been made both by the Albans and the Romans, and the 
two armies were already drawn up face to face, it was agreed to decide 
the question of supremacy by a combat between the three brothers, the 
Horatii, on the part of the Romans, and the three Ouriatii, also broth- 
ers, on the part of the Albans. The Curiatii were all slain ; one of 
the Horatii survived ; his victory therefore decided the question in 

favor of Rome. See Schmi&s Hist. Rome. Perfldlam Metil Snfletll. 

Metius Suffetius, dictator of the Albans, having been summoned by the 
Romans to aid them against the Yeientines, drew off his forces at the 
very moment of battle, and awaited the issue of the engagement. For 
this perfidy he was put to death, and Alba was razed to the ground. 
See Schmitsfs Hist. Home. Anils, What is the common construc- 
tion for duration of time ? 378. 

161. Nova el moenla clreumdedlt. The same thought may be ex- 
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56 pressed thus: Novis earn moenibus circumd&iit; in which earn is the 
direct object, and moenibus, the ablative of means. 884, IL 1 , - 
ffltrbo obttt* Compare morbo decessU (159). 

162. Qui .... Tarqninlis aeeepit* He was called Targuinius from 
the city Tarquinii in Etraria, where he lived many years. 

57 163. Minora* gentium, supply patres, or senatOres. See ptmeos, 

lit nor a few ; render, and not a few. AdemptOS, from adtmo. 

Triumphans, triumphing—in triumph. The honor of entering Rome 
with an imposing triumphal procession was, in later times, often award- 
ed to victorious generals. -CajritoUuB* The term Capitol was some- 
times applied to the temple of Jupiter, and sometimes to the whole 

Capitoline Hill, including both the temple and the citadel. Per And 

fillos* What is the usual construction for the agent after passive 
verbs ? 414, 5. 

164. Genitus ; from gigno. Adolevisset ; from adolesco. 

166. Tanaquil . . . dieens, regem . . . ofcedlret. This was the de- 
vice which Tanaquil, the widow of the murdered Tarquin, employed to 
place her son-in-law, Servius TuUius, upon the throne. Her success was 
complete. Dieens* What is the direct object of this transitive par- 
ticiple ? 550. Convaluisset ; from convalesce. Hontes tres. The 

Viminal, J&quiline, and Coelian Hills are undoubtedly meant, though 
the Coelian was probably added under the reign of Ancus Marcius. The 
other four of the seven hills, the Palatine, Capitoline, Quirinal, and 

Aventine, were already occupied. Censunit The census was taken 

every five years for the purpose of ascertaining the number of citizens, 
the amount of property, etc. la agris, in the fields, L e. in the coun- 
try, or territory about Rome. 

166. Interfeetus est; from interfido. Quum . . . rediret; 

xxrv. 2, i). 

167. Cognomen . . meruit ; he was called Superbus, because his 

character deserved the title. Morions; observe the difference of 

meaning between the singular and the plural, 132. 

58 168, 1. Satnrnia, an ancient citadel on the Capitoline Hill, the 

fabled beginning of Rome. 2. Aseanlns, the son of Aeneas, and 

founder of the city of Alba Longa in Italy. 6. That he founded a 

city. In the Direct Discourse this would be : He founded a city ; in 
the Latin, urbem condfdit. Observe the change which takes place, 
both in the English and in the Latin, in passing from the Direct to 
the Indirect Discourse. 

169. Consoles* The consuls were joint presidents of the Roman 
Commonwealth, with all the power and most of the insignia of office 

which the kings had assumed. Annuum, for one year. In ejus 

locum* lit into his place : render, in his place. 
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170. Sese invieein, lit themselves in turn ; render, each other, 50 

Lnxernnt; from lugeo. Qninqne consoles* One consul had been 

deprived of his office during the year, one had been slain in battle, and 
another had died. 

171. Homtins .... csset* This achievement of Horatius Codes, 
and that of Muciua Scaevola, mentioned below (172), became famous in 
the annals of Rome. They have been celebrated in prose and verse. 

3?e Macaulay's Lays of Ancient Rome. Donee . . . raptos esset, 

XXIV. 2, 1). Id SBOS, to his friends, companions. 

172. Castra; observe difference of meaning between the singu- 
lar and the plural. 132. Seribam pro rege* He mistook the secre- 
tary for the king. Torrent, endeavored to terrify. 46 ^» !• 

Donee .... eonsnmpta csseU XXIV. 2, 1). Consennit 5 from 6© 

consenesco. 

173. Exactos; from exlgo. Questns; from queror. Quod 

. . . . exhanrlretnr; XXIV. 2, l). Secessit; from secedo. Pa- 

tres, senators, see above (158). Qui .... eonctUaret; XXIV. 3,2). 

Tribvni plebis* The tribunes were at first two in number, then 

five, and finally ten. Their persons were sacred and they were clothed 
with great power. They might at any time, by their power of veto, ar- 
rest the action of the magistrates, or even of the senate. 

174. KUllarinm nrbls, lit. milestone of the city ; render, milestone 
from the city. The Roman roads were furnished with milestones mark- 
ing the distance from the city. 

175. Dnco Fabio console, lit Fabius the consul (being) leader ; 61 

render, under the command of Fabius the consul. Qutun . . . . vi- 

clssent, XXTV. 2, 1). Pellcxlsscnt \ from pellicio. Exorto; from 

exorior. Perierunt ; from pereo. Potuerat ; from possum. 

Prudent! eunetatione, by prudent delay. Fabius, in the second Punic 
war, deliberately adopted the policy of weakening Hannibal by delay, L e. 

by not allowing him an engagement His policy was entirely successful. 

176. In eo erant, at ... . emerent, they nacre in this, L e. in such 
a condition, that they would purchase ; the meaning is, they were on the 
point of purchasing. 

177. Magnltndlne. What other case might have been used? 896, IV. 

Provoeavit, cludlenged. Dine, hence, i. e. from the fact of taking 69 

the torquis and adorning himself with it Torquati is derived from 
torquis. 

178. Com honore dlctatoris, with die rank- of dictator. The dictator 
was appointed only in times of great danger, and was invested with al- 
most unlimited power for a period of six months. Magistro equitmn. 

This is the title of an officer always appointed in connection with the 
dictator, or by him. Occaslonem naetos, taking advantage of a fa- 
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vorabU opportunity Haeta ; from naftata)?.—— Capitis, lit of the 

head ; render, to death. 

179. Vmt, afterwards. QvM mvtmft; XXIV. 2, 2> 

Bwipoailf. What is the direct object? 550. Dtarttesdas; supply 

erne, Sab jagVM. The joke was thus used as the symbol of sub- 
mission and servitude ; it consisted of a spear supported horizontally . 
bj two others placed in an upright position. 

180. Qiia .... fedssent* If this reason had been given on the 
authority of the narrator, the indicative would have been used. The 
subjunctive implies thai this was the reason then alleged for waging the 
war. See 520, IL Prlaiui . . . tausattriM haste* Their pre- 
vious wars had been waged with various nations in Italy and Gaut 

tynun .... cepisset ; XXIV. 2, 1). Qaaecaaoae .... ageren- 

tnr; XXIV. 2, 3). 

181. Aaxfllo ctephantonai* The Romans had never before met 
elephants in battle, and indeed were unacquainted with the animal. The 
battle was fought in Lucania ; accordingly the Romans called the ele- 
phants Lucanian oxen, boves Lucae. Per BOetem, during the night. 

Adrerais TnlneribHS, with wounds in front: it was a disgrace to 

receive a wound in the back. Etiara mortnos,emi in death. Ego 

.... snblgerem \ in apposition with voce. 

182. Perrexlt } from pergo. Octavo derlmo. What otl^er fbim 

64 of this numeral is common? 174. De captivis redimeadis; lit con- 
cerning captives to be ransomed: the meaning is, to treat concerning 
the ransoming of captives.— vr—F&Mtium* Fabricius was celebrated for 

his integrity. Ut .... promltteret; XXTV. 2, 6). Contemptas 

est ; from coniem.no. 

183. tyrant .... teneretar ; XXIV. 2, 1). Qai . . . peferet, 

lit who should seek : render, that he might ask, or to ask ; XXTV. 8, 
2). rt Pyrrhas . . . retlneret* This clause expresses the con- 
dition on which Cineas was to ask peace, and may accordingly be re- 
garded as in apposition with conditi&ne. 495, 3. Ex Italia* What 

construction would be used, if the name of a town should be substituted 

here? 421, II. Redllsset; from redeo, 295, 3. Pyrrho 5 indirect 

object of respondit ; the direct object is the clause, se regum patriam 

vidisse. 650. Qaalls .... visa esset^ XXIV. 2, 2). Altcro, 

second. Interfeeti ; supply sunt- 

184, 1. What ? Which interrogative should be used, quid or quod? 

See 188, 1. 2. What ought to be done* This clause, standing 

here in the Indirect Discourse, has in English precisely the same form 
as in the Direct, but in Latin it takes the Indicative Mood in the Di- 
rect Discourse, and the Subjunctive in the Indirect — 

65 185. Post urbem eonditam, lit after the dig buiU ; render, after the 
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building of the city, 580. Rome, the city here spoken of, is said to 65 

have been founded 753 B. C. Primun . . . dimieaverut. This 

was the first naval engagement of the Romans. Their previous wars 

had been waged only on land. Dnlllio . . . eonsaUbns* The date 

of an event was generally denoted by the names of the two consuls for 
that year ; in the consulship of Duillius andAsina, lit Duillius, Anna, 
consuls, or being consuls. These names are thus put in the Ablative 
Absolute, generally without the connective et. Merslt; from mergo. 

186. Panels . . . interjeetls, lit. a few years having been thrown 
between ; render, after a few years had intervened, or after an interval 

of a few years, 431, 2. Est translatun $ from transfero. Sexa- 

ginta quattnor* May quattuor stand before sexaginta 9 If so, would ct 

be expressed, or omitted ? 174, foot-note. Vlglnti daas ; supply 

naves. Amisernnt} from amitto. Qnnm . . . venlssent; XXIV. 

2, 1). In fidem aceepernnt, received under their protection, though 

as subject states. Captns $ supply est from next clause. See also 60 

XXVI. 4. Conjcetns est ; from conjicio. 

187. Favit. How is the Perfect of this verb formed ? 270. How is 

the Perfect regularly formed in the second conjugation ? 213, II. 

tyrant victi essent ; XXIV. 2, 1). Ut . . . profieiseeretar . . . et 

impetraret* Verbs of asking take two Accusatives, or Objects : these 
clauses may accordingly be treated as one of the objects of rogaverunt, 
while at the same time they express the purpose of the request 492, 2 ; 

374, 4. Dixit. Give the direct object of this verb, 550. Desilsse ; 

from deslno. Ilia diet What is the usual gender of dies? 121. 

Illos, that they, i. e. the Carthaginians. Illos .... habere. This 

infinitive-clause does not strictly depend upon sttasit, but upon a verb, 

or participle, signifying to say, involved in it 680, 1. Fractes $ from 

frango. Tantl non esse 9 that it was not of so much importance^ 

worth the while. 

188. Pnnlel, Punic, i. e. Carthaginian. The word is derived from 

Poeni. Captae, demersae, eapta; supply sunt from oedsa sunt. 

Demersae ; from demergo. Citra Inernm, on this side of the Ebro, 

i. e. on the side toward Rome, the northern side. Decesserunt; from 

decedo. 

189. Novem annos natnni, lit having been born nine years: render, 67 

when he was nine years old ; XX. 8. Hie . . . aetatis, he living, or 

passing the twentieth year of his age; render, he when in his twentieth 

year ; XX. 8. Qui qnum, when he, i. e. Hannibal, 453. Mteemnt* 

The object is legatos understood, though it is scarcely necessary to sup- 
ply it in translating. SociOS, die allies, meaning the citizens of Sa- 

guntum. Reddlta \ supply sunt. 

190. Fratrc . . . relicto. Hannibal left his brother in Spain to 
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67 take care of that province in his absence.— Ttansilt; from transeo, 

295, 3. Tradltv, he, i. e. Hannibal, in said. Se eonjraenuit* 

Why is se here used, rather than eos or illos t 449, 1. Dediderant ; 

68 from dedo. ProgKSSis; from progredior. InteremptBS $ from 

interXmo ; supply est. 

191. QulngeDtesimo dnodeqaadragesimo. For combination of nu- 
merals, see 174. Intelleetun erat $ from inteWlgo. The infinitive- 
clause, ffannib&lem . . . posse, is the subject Mora. The Roman 

general, Fabius, had adopted with great success the policy of weakening 
Hannibal by delay, i. e. by not allowing him an engagement. See above 

(175). VIetl, captl, oeelsi} supply sunt with each participle. 

Periernut ; from pereo. Quod* This relative does not relate to any 

particular word as its antecedent, but to the leading proposition, or the 
fact mentioned in it ; the relative is accordingly neuter, as clauses used 
substantively uniformly take that gender, 42, IIL 2. Factum ; sup- 
ply erat. 

192. Obtnlit ; from offero. Here obttUit takes JRomanis as its m- 
direct object, while the direct object appears in the form of a clause, 
viz. ut caplivos redim&retU. This is plainly the offer made to the Ro- 
mans ; but this clause alsa states the purpose of the offer, viz. tliat they 
might ransom the prisoners. Hence the subjunctive redimgrent. 492. 

— —Qui . . . potnlssent, who had been able ; XXTV. 2, 5). ^rmatl. 

The senate regarded it as a disgrace, that any should be captured so 

long as they had arms to defend themselves. Aureorum annul oms). 

See note on the same (92, 4). Hos omnes. Observe position at the 

beginning of the sentence to mark emphasis. 594, 1. Detraxerat ; 

from detraho. How is the Perfect formed ? 258, 1. 1. Hasdrnbal 

.... excrcitu. See above (190, line 1). Remanserat ; from re- 

manco. Dflobus Scipionlbus. These were Cnaeus Cornelius Scipio 

and Publius Cornelius Scipio, the latter the father of Publius Cornelius 
Scipio Africanus, who defeated Hannibal at Zama. See below (196). 

193. Res prospere gesta est, a successful battle was fought. In a 
military sense, remgero frequently has this meaning. Magnam hnjas 

69 Insnlae partem. For arrangement of words, sec 598, 3. Indc, 

thence, i. e. from Syracuse. In Macedonia. What construction 

would have been used, if this had been the name of a town instead of 

that of a country ? 421, II. In deditionem accepit, lit. received into 

surrender ; the meaning is, accepted ike terms of a surrender. Re- 

gressns est ; from regredior. 

194. Duo Sclpioncs. See duobus Scipionibus (192) and note on the 
same. They were both slain in battle within a month of each other, 

in the year 212 B. C. Hie, puer dnodeviginti annonun, he when a 

bog eighteen years of age, 363, 3. Post cladem Canncnscm, after the 
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defeat at Cannae (191). Yiglnti qnattnor .... natus, lit. having 69 

been born twenty-four years ; render, when twenty-four years of age. 

Carthaginem Novam, New Carthage, a city in Spain, founded soon 

after the first Punic war by Hasdrubal, brother-in-law of Hannibal. It 
was named after Carthage in Africa ; its present name is Carthagcna. 
Parentibus, to their parents, Transiemnt ; from transeo. 

195. Creates $ supply est. ffllUibus . . . militibus. When is 

mUlia followed by the Genitive and when by its own case ? 178. 

Qua re audit*, lit which thing having been heard; render, having heard 
tliis, or on hearing this, 431, 2, 3). 

196. Plus semtl=phcs quam semel, more than once. Ad Zamam, 70 

near Zama. Peritisslml duets, Hannibal and Scipio are meant. 

Selpio victor reeedlt, lit withdrew victor ; render, left the field as victor, 

or simply was victorious. Ingenti gloria triumplUYit. Compare cum 

ingenti gloria . . . regressus est (193). Afrleanus. This title was 

conferred upon Scipio in commemoration of his victories in Africa. 
See also noineti Africani junioris (200). 

197. Rnlto Punleo hello. Which Funic war is meant ? (185 and 

189). fflaeedonlcuin ; supply helium. Contra PhlUppnm. This 

limits helium understood, the war against Philip, 352, II. Regent* 

Philip was king of Macedonia. 

198. Jiebellavit, rebelled, i. e. renewed the war against Borne. 

Rex. What king? Dederet, dedidemnt J from dedo. Remornm 

ordlnes, banks of oars. These were arranged, one above another, so 
that the oars belonging to the highest ordo, or bank, were much longer 
than those belonging to the lowest. War-vessels generally had three 
banks, and were accordingly called triremes (tres, remi), but it was no 
uncommon thing to see vessels with four or five banks, and some are 

said to have had thirty or forty. Ante enrrnm, before the chariot, 71 

i. e. of the conqueror. In the triumphal procession, the captives and 
spoils preceded the chariot of the victor, while the victorious army 
followed it 

199. Nepos, grandson, but only by adoption. He was the son of. 
Aemilius Paulus, the celebrated general, who conquered Macedonia. 

See above (198). Ibi, there, i. e. at Carthage. Facta ; supply est. 

Plnrlma, very many things, referring especially to the works of art, 

statues and votive offerings, which the Carthaginians had taken from 

the temples of the conquered cities in Sicily. Omnia, quae sua 

reeognoscebant, all which they (the states) recognized as theirs. 

Nomen Africani junioris. Scipio received this name to distinguish him 
from Scipio Africanus the Elder, who conquered Hannibal at Zama. 

200. 2. Publius Scipio Is said, etc. This is the personal construc- 
tion. The impersonal would be: It is said thai Publius Scipio, etc. 
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71 Translate into Latin both personally and impersonally. What is the 
subject of dicttur in the personal construction ? What in the imper- 
sonal ? See 549, 4. 

72 201. Exortnm est ; from exorior? Civltate. Logically this is 

in apposition with Numantia implied in Numantlnw.—Xhtus ; sup- 
ply est. Paeem infamenu The terms were that Numantia should 

remain free and independent— Tradi ; depends upon jussit in the 

line above. MUltem; lit soldier ', the individual representing the 

class; render, soldiery. Correxft; from corrtgo. Partim— par- 
tial ; lit partly— partly ; render, either— or. These words may, how- 
ever, be often best rendered by some — others, followed by of. Thus, he 
eaptured some of the many cities of Spain and accepted others, etc. 

In dedltionem aeeeplk See note on the same (193). 

202. Anno urbls condltae . . . sexto, in the six hundred and sixty- 
sixth year from, or after (lit of) (he founding of the city. Urbis con- 
dltae is here equivalent to post urbem conditam (185), or ah urbe con- 

dita (207)1 Romae. What case would have been used, if this had 

been a noun of the third declension? 421, TL MIthridaticnm ; sup- 
ply helium. MarinSj Snllae* These generals were the leaders of 

rival political parties. Marius was supported by the common people 
and Sulla by the nobles. Adversns Mithridatem* This limits hel- 
ium, 398, 4. Qnnm . . . decretum esset ; the meaning is : when the 

management of the war had been entrusted to him by a decree of the 
Senate. The Subjunctive is here rendered according to XXIV. 2, 1). 

Decretum esset; from decemo. El, i. e. Sullae. Qnnm— turn* 

Usual meaning, not only — but also ; both — and, etc. ; render here either 
— or. Compositis; from eompono. Profeetus est; from prof cis- 

73 cor. Asia, qnam invaserat Not all Asia, but that portion of it which 

he had invaded, referring especially to those portions of Asia Minor 
west of his own dominions. 

203. In Graeeia et Asia* MUhridates, emboldened by his success 
in Asia Minor, had sent an army into Greece. Athens and Thebes 

were at this time in his possession. Fngatns fnerat* Marius had 

been for some time in concealment Fnns ex, one of; lit one from. 

Ingress!; from ingredior. Mnltos proseripsernnt, proscribed 

many. In the civil wars, Sulla caused lists of the names of those per- 
sons whom he wished to have killed to be exposed to public inspection. 
Those whose names were on these lists were outlawed or proscribed, 
and any one might slay them and claim a reward ; their property was 
confiscated, and their descendants were excluded from all offices of 
honor and trust See Smith's Diet, of G. and R. Antiquities ; also 
Schmitis Hist, of Borne. Compnlernnt ; from compello. San- 
guine* Gender ? Civiom. Genitive plural, how formed? 65, 8, 1). 
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— De, lit. concerning ; render in this instance, over.— Itallcmn, 73 

ciTile 5 supply helium. Soelale dictum est ; this is the predicate of 

the relative clause. Vlros eonsulares, men who had been consuls, i. e. 

men of consular rank or dignity =ex-consuls. The consuls, it will be 
remembered, were two in number, were elected for one year, and had 

all the powers of king. See note on " Consttles " (169). Praetorios, 

those who had been praetors. When the office of praetor was first insti- 
tuted, only one was appointed, who was to act as a kind of third consul 
with the leading part in the administration of justice ; about a century 
later a second was added, called praetor peregrinus, to administer jus- 
tice among foreigners and strangers resident at Borne. The number of 
praetors was increased from time to time, until at the beginning of the 
civil wars of Sulla and Marius, it was six ; and in the dictatorship of 
Sulla it was raised to eight See Smith's Diet, of G. and B. Antiqui- 
ties, and Schmiiz's Hist. Home. Aedilitlos, those who had been aediles. 

The aediles (from aedes) were Roman magistrates who had charge of 
the public buildings, highways, etc^ and acted as city police. They 

were at first two in number, afterwards more. See Smith's Diet. 

Senatores* The Roman senate (from senex) was regarded as a body of 
elders or fathers (patres). The number was at first 100 (see 158), then 
200 (see 163), and finally 300, which continued to be the number until 
the time of the civil wars between Sulla and Marius. The number was 
then increased to 500 or 600 by the election of a large body of Roman 
knights. See Smith's Diet. 

204. Commotum est ; from commoveo. Gladlatores* Gladiators 

were men who fought for the amusement of the Roman people. They 
consisted mostly of prisoners, slaves, and malefactors; they were 
trained in the skilful use of weapons at schools established for the pur- 
pose (ludo gladiatorio). Capuae, at Capua. Hannibal ; subject 74 

oimovit understood. Contraxenuit ; from contralto: explain for- 
mation of the Perfect ; 258, L 1. Yleenuit ; from vinco. Pro- 

eonsnle* The proconsul, as the name implies, was one who acted with 
the power of a consul. Those who had been consuls (viri consuldres) 
were often allowed to assume the government of provinces, and to ex- 
ercise in these provinces all the powers of a consul ; they were then 

called proconsuls. Itallac* Is this genitive objective, or subjective t 

896, n. 

205. Per Ilia tempora. How could tempora be governed without 
the preposition ? 378. Per makes the idea of duration more promi- 
nent, throughout those times. Maria. What is the ending of the 

stem ? 63. Id helium, this war, i. e. that against the pirates. De- 

eretum est ; from decerno. For the meaning see note on " Quum .... 
decrUum esset" (202). Menses $ give gender, 107, 2. Contra 



130 LATIN READER. 

X»AQB 

74 legem* This limits bettum. Quo snseepto, lit which having been 

undertaken ; render, having undertaken this ; 431, 2, (8). Tantnm, 

only, Coaetns ; from cogo. Hrastt ; from haurio. Hone yltae 

finenh For the order of these words, see 598, 8, and for their position 
at the beginning of the sentence, see 594, L 

206. Me se el. What nouns are represented by these pronouns ? 

75 Dedldlt ; from dedo. Grand! petunia, a large sum of money, 

according to Plutarch, 6,000 talents, more than $6,000,000. Selen- 

cfaun libertate donavlti What two constructions occur ? 884, 1. 

Quia . . . tnlerat ; quod . . . recepisset* These are both causal clauses. 
The first, with the Indicative, states the reason as a. fact, while the se- 
cond, with the Subjunctive, implies that the reason was assigned by 

JPompey. 520. -Oedsis ; from oeddo. His gestls, lit by means 

of these things done, i. e. by these achievements, AbL of Means, 414, 4. 

Antiqnisslmo hello* This war continued nearly thirty years. 

Ante trinmphantis enrrnm 9 lit before the chariot of (him) triumphing ; 
render, before his chariot, as he triumphed, referring to the triumphal 
procession. Mil MthridatK They were five in number. In- 
finitum pondns* According to Plutarch, this amounted to 20,000 

talents, more than $20,000,000. Orbem terrarnm, strictly the world, 

but sometimes used by the Romans with special reference to the Ro- 
man Empire. 

207. Cicerone et Antonio eonsnUbns, lit Cicero and Antony (being) 
consuls : render, when Cicero and Antony were consuls, or, in the con- 
sulship of Cicero, etc. Beprehensi; from deprehendo. Supply 

sunt from the next clause. 

208. Qnnm .... deereta esset, when Gaul had been assigned to him 
by decree, i. e. as a military province ; XXIV, 2, 1). Vineendo pro- 

76 cessit, proceeded by conquering, i. e. advanced victoriously. Oceanian 

Britannicnm, British Ocean, i. e. the English Channel.— — Omnem Gal- 
liam quae, etc. Not all Gaul, but that portion which is bounded as 

described. Ne nomen quldem, not even the name ; 602, IIL 2. 

Cognitnn! $ from cognosco. 

209. Abscns* It was unlawful for a general, while in command of 
an army, to offer himself as a candidate for the consulship, and indeed 
for any one to do so while absent from Rome. Caesar was both absent 

from Rome and in command of an army. Quem qnnm . . . defer- 

rent, COntradictnm est, etc., when many would confer this, etc., opposi- 
tion (or, objection) was made. Dimissis ; from dimitto. Transiit ; 

from transeo. Dictatorenu See note on " Dictatoris " (178). 

210. Inde, thence, i. e. from Rome. Hispanias, Spain. The 

plural is often used, as the country was divided into two parts, viz. 
interior, on this side of the Ebro, i. e. on the side toward Rome, and 
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ulterior, beyond the Ebro. Nee .... superari • This entire clause 76 

is the object of dixit. 550. Nee, and not, 68Y, I. 2. Vlneere. 

This is the object of scire ; Caesar said that Pompey did not know 

(what ?) to conquer, or how to conquer. Ingentibns .... eommissis, 

with great forces engaged on both sides. Pngnatnm est, the battle was 77 

fought. Direpta sunt; from diripw. A rege Aegypti. This king 

was the last of the Ptolemies and the brother of Cleopatra. Oeeidit ; 

slew, though not with his own hands. He employed men to do it. 

Generl* Pompey had married Julia, the daughter of Caesar ; while she 
lived, she was, of course, a strong bond of union between the two, but 
she had died six years before the battle of Pharsalia. 

211. Qua de causa, /or which cause. For the order of words, sec 

602, n. 1. Pompelanarnm .... rellqnlas, the remnant of Pompey** 

party. Insolentios agere* He allowed himself to be proclaimed con- 
sul for ten years, imperator and dictator for life. This was a virtual 

overthrow of the Roman Republic. Conjnratura est ; a conspiracy 

was formed. Sexaginta vel amplius, sixty or more. Inter eonjn- 

ratos ; lit. among the having conspired, i. e. among the conspirators. 

Bruti duo ; viz. Marcus and Decimus. Mins Bruti. See above 

(169). Regions expnlsls, lit the kings having been banished ; ren- 
der, after tJte banishment of the kings. Qnnm . . . Tenisset ; XXIV. 

2, 1). Confossns est ; from confodio. 

212. Iaterfeeto ; from interficio. A Caesarls partitas stabat, 78 

favored the party of Caesar (stood by the party, etc.). Magister 

eqnilirau See note on " Magistro equitum" (178).-— finseeptns est $ 

from su8cipio. Oetavianits. He was the son of Octavius, but was 

adopted by Julius Caesar, with the name Octavidnus Caesar. Patris 

sol, i. e. his father by adoption, Julius Caesar. Extorslt ; from ex- 

torqueo. It . . . daretur. Tliis clause expresses both the direct 

object of extorsit and the purpose of the action : Caesar extorted (what ?) 
that the consulship should be given, and (for what purpose ?) in order 
that it might be given. See 492, 1. Yightti annorun. The age re- 
quired by law was forty-three. Jnnctns; from jungo. Proserip- 

sit See note on " Proscripserunt " (203). Per hcs. By whom ? 

213. Profeeti. This is in the plural to agree with Octavidnus et 

Antonius. Secnndo; supply proelio. Infinitam noMlitatem,quae, 

lit. the infinite nobility, which ; render, the countless nobles, who. 

Yietam interfeeernnt, lit they slew (them) being conquered ; render, 

they conquered and slew. See 579. Hispanlas* See note on this 

word (210). Galliag. The plural is used because the Romans divided 79 

the country into two parts, viz. Gallia ulterior or Transalpina, or Gaul 
beyond the Alps ; and Gallia citerior or Cisalplna, or Gaul on this 
tide of die Alps ; i. e. on the side toward Rome, or on the E is tern 
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79 Bide. Repadiata sartffe Antony had married Octavia, the sister of 

Octavifinus. Uxtmi dixit) married, lit. lead as wife. The language 

is explained by the fact that the bride was usually conducted to her 
new home by her husband and friends. See note on " Nubere" (152). 
Ions* The relative here has only the force of an adjective. 
-Desperatis rtbaft, lit things having been despaired of ; render, as 



his cause was desperate (or hopeless). Iflteremit ; from intertmo. 

Ex €0 lllde tenpore, from this time, or from (his time forth. Inde 
need not be translated. Ante; Adverb, before, or previously. 
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80 215. Pngnae .... faeerent, did not give him an opportunity of 

eoming to an engagement. XXIV. 2, 1). Pente Istrl, the bridge 

over the Ister, i. e. the Danube ; lit the bridge of the Ister.—tysMM 
redilsset ; XXIV. 2, 1) ; 518, II. Eiqne. Ei refers to the fleet 

216. Praefectl regil, the royal commanders, i. e. Datis and Arta- 
phernes. Appnlsa; from appello. In Campnm Marathona, into 

81 the plain of Marathon. For ending a, see 68, 1. Ab oppldo, from 

the city, i. e. from Athens. Ctrdter .... decern* The distance by 

any suitable road was somewhat greater than this. Ea, this, 1. e. this 

state ; supply civXtas. Decern .... eompleta sunt, the number often 

thousand armed men was completed, or filled up. Thus there were 9000 

Athenians and 1000 Plataeans. Sab raoatis radicibns, at the base of 

the mountain. Commlsenuit ; from committo. Sols, /or his men, 

441, 1. Tanto pins, so much more. 

217. tyrant Darius deeesslssct, when Darius had died; XXTV. 

2, 1). Deeessisset; from decedo. In Ipgo apparati, in the midst 

of his very preparations, i. e. while actually engaged in preparing for a 

second invasion. Hajns elassis, the fleet of this one, i. e. Xerxes ; 

render his fleet. NaYium longarnm, ships of war, called longae, be- 
cause they were built much longer than the ships of burden (oner arid- 
rum). Nayium .... fait, was of ... . ships, i. c. consisted of, etc 

De advento* This is an attributive modifier of fama, — the report 

of his approach Petl, to be aimed at. ffllsernilt Delphes, they 

sent to Delphi ; object omitted, sent messengers. The Delphic oracle 
was the most famous in Greece. De rebus suis, lit. concerning their 

§2 things, i. e. for their safety. Id .... valeret, what this answer 

meant. It .... eonferrent. This clause is the predicate after esse, 
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as it states what the design was. Earn — Ugnenm, for that (hat 89 

wooden wall was meant, etc., i. e. that that was the wooden wall meant, 

etc. Triremes. See note on 4< Remorum ordXnes " (198). Hajo- 

rlbvs natn, old or aged men, elders. 

218. HojuS conslliiun, the plan of this one, i. e. Themistocles. 

Qtlttti, picked men. Qui • • • • oeenptltnt $ XXTV. 8, 2. Ther- 

mopylas* Thermopylae is a narrow pass between Locris and Thessaly, 
immortalized as the scene of one of the most remarkable instances of 
heroic daring and self-sacrifice recorded in history, that of Leonidas and 

his three hundred Spartans, here mentioned. Barbaros, Barbarians, 

i. e. the Persians. The term was applied to all who were not Greeks. 

Non snstinuenmtt They were unable to resist the overwhelming 

force brought against them, but they performed prodigies of valor unsur- 
passed in the annals of war. Classls .... navliini, the common 

fleet of Greece (L e. the fleet of all Greece), consisting of etc An- 

gustias* The narrow channel, Euripus, between Boeotia and Euboea, 

is here meant Anelpltl pericnlo, by a double danger, i. e. by being 

confined in the channel with one foe in front and another in the rear. 

Exadversnm Athenas, over against Athens. Ezadversum, like ad- 

versum, admits the Accus., 433. 

219. Thermopylls ; see above (218). Asta, the city, i. e. Athens. §3 

The word is often thus applied. Idque, and this, i. e. the city of 

Athens. Cnjus, of this, i. e. of the burning of the city. Themis- 
tocles anus restitit, Themistocles alone stood firm, objected. Univer- 
ses, all together, united. Idque .... affirmabat, lit. lie affirmed to 

Eurybiades that this would be, etc., i. e. he assured him that this would 

be the result Summae, dative depending upon praeerat 886. 

De servis suis, quem, etc., one of his servants, whom, etc Siiis ver- 
bis, in his words, i. e. in his name, from him. Xnntlaret* This 

verb has ei as its indirect object, and all the rest of the sentence after 
verbis as its direct object. 650. Confeeturum $ supply eum, refer- 
ring to the king. Oppressurani ; from opprimo. Hoc eo valebat, 

the object of this was. Barbaras, barbarian, meaning Xerxes. 

Contra, on the contrary, on the other hand. Explieari, to be unfold* 

ed, i. e. to be brought into successful action. 

220. Hie etsi .... gesserat, although he (Xerxes) had fought an 
unsuccessful battle; 516, III. — — Ut .... posset IlOStes; XXIV. 2, 

5). Certiorem fecit; XXVI. 1. Id agi, lit. that it was doing ; 84 

render, was in contemptation.-^-^iik Hellesponto, over the Hellespont. 
Reversns est ; from reverto, revertor, Dep. in certain forms. 

221. 2. That Caesar waged, etc. Observe that in the Indirect Dis- 
course the subject of the declarative clause, Caesar waged, etc., is put 
in the Accusative and the verb in the Infinitive. See 530, 1. 3. 
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84 Was waging, gertre, Present, as the Infinitive expresses not absolute 
but relative time. See 541, 1. 

222. PeriellS. Pericles, a distinguished orator and statesman of 
Athens, directed the counsels of state for many years. The period In 
which he lived is famous in Grecian history as the u Age of Ferides." 

85 Interjeetis ; from inierjicio. Clara ; observe its position; 

694, i. Patrimonii eontemptis, disregard of patrimony, referring 

to the fact that he gave his ancestral estates to the republic, as ex- 
plained below. HosteS ; subject of rdiqu&rant. In suspldonein 

addneerent \ supply turn ; that they might bring him into suspicion of 

treachery. JTavall .... dlmleatnm est, lit it teas fought, etc. ; 

render, a naval battle was fought In annos qainqntgimtt, lit info 

fifty years ; render, for fifty years. 

223. Deeernltnr, is decreed, or authorized. Effksae sut ; from 

effundo. Ut . . . easeiit ; XXIV. 2, 6). fig, quibns ; i. e. to the 

Catinienses. Seennda Marte pngnant, lit they fight, Mars being pro- 
pitious ; render, they fight a successful battle, or successfully. la his, 

by these, i. e. the Lacedaemonians. Contraetls ; from contr&ho. 

80 224. Triremes. See note on "Eemdrum ordXnes n (198). In 

htttitim potestatem 9 into the power of the enemy. In is construed with 
potestatem. Observe separation, 602, II. 8. — -Slmnl cam, at the same 

time with, or simply with. Sitae sunt ; from sino. Qn&m plnri- 

mas* Quam before a superlative is intensive, and is often best ren- 
dered by possible; as, quam plurXmas, the greatest possible number, as 

many as possible, or sometimes very many. Neque minus mnltas, 

lit. nor less many ■= and not less many=and as many more. 

225. Daring* This was Darius the Second, and not the one spoken 
87 of above (215). Ut .... mitterent ; XXIV. 2, 6). In 

locum, lit. into the place of; render, to take the place of, to succeed. 

226. Ut numeras .... expleretur, that the number .... miglU 

be filled, i. e. to raise the required number of soldiers. €oactf sunt; 

from cogo. Proellis adverse Marte pugnatis, lit. battles fought, Mars 

being adverse ; render, having lost battles, or having fought unsuccess- 
fully. Res .... indinata est* The power of the Athenians was 

utterly overthrown by this defeat. The figure involved in the verb 
inclino, to incline, fall, is that of a building leaning and ready 
tc fall. 

227. Nomen Athenlensinm, the Athenian name=zthe AUienian state 

or nation. Negarnnt .... passuros, lit. denied that they would 

permit ; render, said that they would not permit.—-' Passuros* What 

is the object ? 554, III. Dnotau ©eulls, the two eyes , these were 

Athens and Sparta.— — -Longl murl brachia* Reference is here made 
to the long walls which connected Athens with its ports.—, — Triglnta 
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reetorts. These are known in history as " The Thirty Tyrants." 87 

Dediti, devoted to, i. e. to the interests of. 

228. Idem Imperator, the same (i. e. Epaminondas), when commander, 88 
863, 3.— — Boeotil, the Boeotians. They were the inhabitants of Boeo- 

tia, north of Attica, of which Thebes was the chief city. Exhastill, 

from the spear. The iron point, separated from the shaft, had re- 
mained in the flesh. Extrsxisset ; from extr&ho. Yicisse Boeo- 

t!os, that the Boeotians (his own men) had conquered. 

229. 2. Whether the enemy, etc. Observe carefully the difference 
between the Direct and the Indirect Discourse. What mood should 
be here used ? 630, II. What tense ? 481, 1. 2. What change would 
be required in the Latin if we should substitute that for whether in 
this English sentence ? 9. As a present, dono, Dative, 390. 

230. Leuetrleam pngnam, the battle of Leuctra. This battle des- 80 
troyed the power of Sparta and made Thebes the leading state in 
Greece, but Thebes speedily lost the supremacy after the death of Epa- 
minondas. Athenienses, non nt Olim. Formerly Athens had been 

eminent in war and had been for many years the leading state in 
Greece, but of late the sterner virtues had disappeared from the Athe- 
nian character, and the love of ease, luxury, and festivity had taken 
their places. Thus Athens, Sparta, and Thebes, each of which had 
been in turn the leading state in Greece, had now become weak and 
degenerate. This state of things enabled Macedonia to rise to power, 

as mentioned in the next sentence. Obses .... Thebls. In the 

year 869 B. C, when the power of Thebes was supreme in Greece, 
Amyntas, king of Macedonia, had been obliged to send his son Philip 
as a hostage to that powerful capital. 

231. Anraria; supply metalla from the next clause. Argent! 

.... Thraeia. There were also gold mines in Thrace near Philippi. 

282. Din diasinralatum. He had long intended to make war upon 90 

Athens, but had from policy concealed that intention. Quorum 

causae .... jnnxcnmt, to whose cause the Thebans had joined them- 
selves, i. e. with whom they had allied themselves. Qnam, though ; 

516, IL Asslduis bellls Indnrata, hardened, or strengthened by con- 
tinual wars. Philip had a well-disciplined army of veterans, long ac- 
customed to severe and constant service. Adversis vumeribus. See 

note on the same (181). Hie dies .... finlvit. The battle of 

Chaeronea reduced. Greece to a Macedonian province. 

283. Hvjns vietorlae .... laetitia, lit. joy of this victory ; ren- 
der, joy on account of this victory. Coronas, unguenta. The Greeks 

often made use of crowns, garlands, ointments, and perfumes on joyous 

and festive occasions. Quantum .... fait, lit. as much as was in - 

him ; render, as far as was in his power.— — Ut .... rietorem 
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90 .... sentiret, that no one would recognize the victor, i. e. the fact that 

he was such. BeDo eonsnmptonua, of those slain in war, or battle. 

Consumptorum is used substantively ; 575. Ad formandnm .... 

Status, lit. to form the state of present things ; the meaning is, to ad. 

just or settle the posture of affairs, Amilla, the quotas, L e. the 

quotas which the several states were to furnish. Erat ; the subject 

is the clause, eum .... esse ; 549. Sols $ supply virions. 

91 234. Medina Inter duos, in the middle between the two, or simply, 

between the two. Medius is explained by inter duos. Oeeapatls an* 

gnstlls* He had deliberately placed himself in a narrow passage with 
the determination to slay the king as he passed. Ah Attalo, by At- 
tains, one of Philip's generals. Adversarlam, his adversary, mean- 
ing Attalus. Non potent; supply exigcre. Ab inlqno indite, 

from the unjust judge, meaning Philip. 

235. Dceeptis hostlbns, lit. in the deceived enemy ; render, in deceiv- 
ing the enemy. 680. Gaudere, rejoiced, Historical Infinitive, of 

which several other examples occur in this paragraph. Hie ; sup- 
ply gaudere. Fnsls ; supply hosCibus. Hie .... exereebat, the 

latter was wont to exercise his royal power upon, or against, his friends. 
Amarl; depends upon malle. — — Metul; supply malle.' Soller- 

03 tlae pater ; supply erat. Die abstinebat, he did not abstain 

from (i. e. from oppressing or annoying) even his allies. lfe€=e< 

non, is here rendered not even. Qnlbns artibns, by these arts, refer- 
ring to the enumeration just given of the characteristics of the father 
and son, Philip and Alexander. 

236. Caedis consdos .... oeddi jnsslt* It was a common custom 
in antiquity thus to slay murderers and assassins upon the graves of 
their victims, to appease the shades, or spirits, of the dead. In the 
same way, in war, prisoners were often slain over the graves of fallen 
heroes.— — Sibi .... praefatns* There is no little ostentation in this 
statement It was of course made for effect. — : — Opes* Object of 
cogitabant understood; construed literally, the passage . would read 
thus : they thought of nothing if not the riches, i. e. if they did not think 

of the riches, etc. ; render, they thought of nothing except the, etc. 

In Dlo, in Ilium, L e. in the district, not in the city ; hence the Abla- 
tive with in, not the Genitive, as in the names of towns. Tnmnlos 

heronm* In the vicinity of Troy, mounds are still pointed out as the 
burial places of heroes, who three thousand years since fell in the 
Trojan war. 

237. Pareendnm snis rebus. Alexander thus inspires his soldiers 
with courage and confidence^ He speaks of the country as already 

93 his and theirs. In exereitn .... dnae* Observe that the copula- 
tive connectives are omitted between the several subjects. Yeteranos, 
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veteran*, used substantively, 441. Eleetos 5 supply esse. In cam- 93 

pis Adrtstlae, in the plains of Adrastia, in the vicinity of the river 
Granicus, from which the battle took its name : battle of the Granicus. 

238. Defunct! ; from defungor. Confossi \ from confodio. 

Ad hoc ipsnm, for this very purpose. Omnes ante enm reges, lit. all 94 

before him kings, i. e. all the kings before him, op before his time. 

239. Nihil ex ... . Aegyptiorum more* Alexander was careful not 

to give offence by disregarding the customs of the country. Jovls 

Ammonis oracnlum. The oracle of Jupiter Amnion was one of the 

most celebrated in the world. Sedem consecratam deo. This was 

situated in a beautiful oasis of the Libyan desert. Parentem Jovem, 

parent or fatlier Jupiter, i. e. hie father Jupiter. Thus the priest, per- 
ceiving his ambitious vanity, flattered him with the title— son of Ju- 
piter. Parentem ejus, his parent, i. e. Jupiter. The priest still 

continues his flattery. An anctor .... eolendl .... regem, lit whe~ 95 

tJier he, i. e. Jupiter, would be to them the author of worshipping the 
king with divine honors, i. e. whether he would authorize them to wor- 
ship their king with divine honors. 

240. NoMlem, famous. Qnin .... esset oectens, that the king 

himself was slain ; XXVI. 6. 

241. Spe libertatis. Greece, it will be remembered, lost its 

independence by the battle of Chaeronea. See above (232). 

242. Cn! glorlae, this glory, i. e. that of conquest and empire. 96 

243. Reeedentem; supply eum. Invitat, invites, i. e. invites 

him to drink with him. Ut pesceret 5 XXIV. 2, 5). Inter 

bibendum, while drinking. 

244. Aeaddarnm. Alexander was, by his mother, a lineal descend- 
ant of Aeacus, the grandfather of Achilles. Sine nllo argn- 

mento, without any mark of a more sad mind, i. e. without any indica- 
tion of unusual sadness. Dignissimnm. Adjective used substan- 97 

tively ; object of facere understood. Jndieio, by a tacit decision, 

opposed to voce. 

245. Quo die = die, quo, the day, on which. Here the relative 

must not be rendered according to 453. Pner, when a boy ; 363, 8. 

Aristotele .... magistro* Philip placed the youthful Alexan- 
der under the special instruction of Aristotle, the celebrated philoso- 
pher of Athens. Both teacher and pupil have left names famous in, 

the annals of the world. Tantam .... fidneiam fecit, he inspired 

his soldiers with such confidence. 

246. 2. He is said to have, etc. Give also the impersonal construc- 
tion. See 549, 4. 9. To present the general .... crown. What 

two constructions are admissible? See 384, II. 1. Give both con- 
structions. 
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A. An abbreviation of Aulus. 

A, ab, abs, prep, with abL From, by. 

Ab-ducOy ere, duxi, ductum. To lead 

away, take away, remove. 
Ab-eOy Ire, ivt, or it, Hum. To go 

away, depart, withdraw from. 295. 
Ab-hikc, adv. Henceforth, from this 

time, before, ago, since. 
Abjicio, ere,jeci, jectum, (ab, jacio). 

To throw away, throw, reject; 

prostrate, humble. 
Abripio, tre, ripui, reptum, (ab, ra- 

pio). To take away, carry off. 
Ab-rumpo, fre, rupi, ruptum. To 

break off or away, rend, sever. 
AbsenSy entis, part (absum). Absent 
AbstineOy trey tinui, tentum, (abs, 

teneo). To keep or hold back, 

abstain from. 
Absum, esse, fui. To be absent or 

away, to be distant from. 204, 290. 
Ab-sUmOy ere, sumpsi, sumptum. To 

take from or away; destroy, con- 
sume. 
Ab-undoy drey dvi, Mum. To abound, 

abound in, superabound, have an 

abundance. 
Ab-utor, uti, usus sum, dep. To use 

up, consume, abuse. 



Ac.y a shortened form of atque. And. 
Ac siy as if. 

Acca, ae, f. Acca, a Roman name. 
Acea Laureniia, ae, f. Acca Lau- 
rentia, the wife of Faustulus, and 
nurse of Romulus and Remus, 
(153). 

Accedoy ere, cessi, cessumy (ad, cedo). 
To approach, come to, accede to ; 
be added to. Accedit, impers., it 
is added, there is the additional 
fact that 

AceendOy ere, cendi, censum, (ad, 
candeo). To set on fire, kindle ; 
to excite, inflame. 

Acceptus, a, urn, part (accipio). Ac- 
cepted; acceptable, pleasing. 

Acciph, ere, dpi, ceptum, (ad, capio). 
To accept, receive. 

Aecurro, ere, curri, (cucurri rare), 
eursum, (ad, curro). To run to, 
hasten to. 

AccUso, are, Qxi, Mum, (ad, causa). 
To call to account, to accuse. 

Acer, acriSy acre. Sharp ; powerful, 
valiant; diligent, intense, severe. 
163, 1. 

AcerbuSy a, urn, (acer). Sour, un- 
ripe, morose, disagreeable. 

Achaia, ae, t Achaia, an important 
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proTinoe in the northern part of 
the Peloponnesus. 

Achilles, is, m. Achilles, the most 
celebrated Grecian hero in the 
Trojan war, son of Peleus and 
Thetis, (134). \ . 

Aeies, ei, t The order of battle, 
battle array ; line of soldiers ; ar- 
my in battle array. 

Acquiesco, tore, quievi, quietom (ad, 
quiesco). To become quiet, to re- 
pose ; to acquiesce in. 

AcrXter, acritts, aeerrime, adv. (acer). 
Vehemently, valiantly. 805. 

Actium, ii, n. Actium, a promontory 
and town at the entrance of the 
Ambracian Gulf on the western 
coast of Greece, celebrated for the 
victory of Augustus over Antony 
and Cleopatra, (214). 

Acuo, ire, ui, Mum. To sharpen, 
quicken; stimulate. 

Acvius, a, «m, part. (acuo). Sharp- 
ened, pointed, sharp, acute, intel- 
ligent, clear-sighted. 

Ad, prep, with ace. To, towards; 
until ; at, near. 

Ad-do, ere, dldi, ditum. To add, 
carry to, appoint to. 

Ad-duco, ire, duxi, ductum. To lead 
to, conduct, bring, induce. 

Ad-eo, adv. So, to such an extent 

Ad-eo, ire, %vi or ii, ttum. To go 
to, approach, visit; encounter. 
295. 

Ad-huc, adv. Thus far, as yet, even 
yet; still. 

AdXmo, ire, emi, emptum, (ad, emo). 
To take from, deprive of. 

Adipiseor, ci, adeptus sum, dep. (ad, 
apiscor). To obtain, get posses- 
sion oC 



Adjicio, ire, jeci, jectom, (ad, jacio). 
To throw or cast to or against, add 
to ; anXmum adjidre, to direct or 
give attention to. 

Adjungo, ire, jurud, jundum. To 
join to, unite with. 

Abator, oris, m. (ao^juvo). Aid, 
helper, assistant 

AdjUvo, are, juvi, jutum. To help, 
assist, support 

Ad-ministro, Ore, avi, atom. To ad. 
minister, manage. 

Ad-mirabXMs, e. Admirable, won- 
derful. 

Ad-miratio, Onis, f. (admlror). Ad- 
miration, respect 

Admlror, Ori, Otus sum, dep. (ad, 
mlror). To admire, .wonder at 

Ad-mitto, ere, mlsi, missum. To send 
to or forward, to admit, receive. 

Admtidum, adv. (ad, modus). Very, 
exceedingly. 

Ad-moneo, ere, ui, ttum. To admon- 
ish, warn. 

Admonttus, us, m. (admoneo). Warn- 
ing, advice ; instigation. 

Ad-moveo, ere, mSvi, mbtom. To 
move to, apply to, bring to. 

Adolescens, entis, adj. and subs., m. 
and t (adolesco). Young, grow- 
ing ; a young man, a youth. 

AdolescerUia, ae, f. (adolescens). 
Youth. 

Ad-olesco,ire,oUvi i uUum. To grow, 
grow up, increase. 

Ad-opto, Ore, avi, atom. To choose, 
adopt; take for a son, daughter, 
etc. 

Ad-orior, Iri, ortos sum, dep. To at- 
tack, attempt, strive ; begin. 288, 2. 

Adrorno, are, avi, atom. To adorn, 
furnish, equip. 
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Adrastia, ae, f. Adrastia, a district 
and city of Mysia, (267). 

Adspicio, Zre, spexi, spectum, (ad, 
epecio). To see, look at, behold. 

Adrsto, are, stUi, stdtum. To stand 
near, stand by. 

Ad-rum, esse, fui. To be present 
or at hand, assist, stand by. 204, 
290. 

Adulatio, onis, f. Adulation, flat- 
tery. 

Advectus, a, um, part, (adveho). 
Brought, carried to. 

Ad-vSho, 8re, vezi, veetum. To con- 
duct, convey, import. 

Ad-venio, Ire, veni, venium. To come 
to, arrive. 

Advenius, us, m. (advenio). Arrival, 
approach. 

Adversaries, a, vm.adj. (adversus). 
Opposite, opposing. 

Adversarius, ii, m. subs, (adversus). 
Adversary, opponent, antagonist 

Adversus, a, um, part, (adverto). Op- 
posite, over against, adverse, hos- 
tile ; fronting, in front. 

Adversus, or adversum, adv., and 
prep, with ace. (adverto). Against, 
towards, opposite to. 

Aeacldes, ae, m. A patronymic de- 
noting a descendant of Aeacus, 
who was the grandfather of Achil- 
les. The name is often applied to 
Achilles; Alexander the Great 
also claimed it for himself (244). 

Aedes, or aedis, is, f. Temple in the 
sing, ; but in the plnr. dwelling, 
habitation, house. 132. 

Aediftco, are,avi, dtom,(aedes, facio). 
To build. 

Aedilitius, or aediMcius, a, um, 
(aedes). Pertaining to the aediles. 



AedUUius, i, m., one who has been 
aedile. The aediles were Roman 
magistrates who had charge of the 
public buildings, highways, &c, 
and acted as city police. 

Aegxna, ae, f. Aegina, an island 
near Attica, (55). 

Aegos Jlumen. Aegospotamos, a 
river and town in the Thracian 
Chersonesus, noted for the defeat 
of the Athenians by Lysander, 
(226). 

Aegrotus, a, um. Sick, ill, diseased. 

Aegyptus, i, f. Egypt, (210). 

Aegyptius, a, um, Egyptian ; subs. 
Aegyptius, i, m., an Egyptian, 
(239). 

Aemilius, ii, m. The family name 
of several distinguished Romans. 
Lucius Aemilius, surnamed PauU 
us, fell in the battle of Cannae, 
(191). Another of the same name 
conquered Perseus and reduced 
Macedonia to a Roman province, 
(198). 

Aemulus, a, um. Emulous; often 
used substantively, as, rival, com- 
petitor. 

Aeneas, ac, m. Aeneas, a Trojan 
prince who after the destruction 
of Troy is said to have fled into 
Italy and formed a settlement, 
(149). 

Aequalis, e. Equal, like. 

Aeque, aequius, aequissXme, adv. 
(aequus). Equally, similarly. 

Aequip&ro, are, avi, atum. To 
equal, make equal. 

Aequltas, Otis, f. (aequus). Equality, 
equity, justice. 

Aequus, a, um. Equal, similar; 
just, fair ; favorable, propitious. 



142 



LATIN READER. 



[An 



Aer, a&risy m. The air, atmo- 
sphere. 

Aestimo, are, &m\ Otum. To value, 
estimate. Parvi aestimdre, to tbink 
little of, esteem lightly. 

destuo, are, dvi, dium. To bo in 
agitation; to be warm, endure 
heat, 

Aetas, dtis } f. Age, time of life, life. 

AffSro, ferre, attuli, alldtum, (ad, 
fero). To brim;, carry to, report. 

Afficio, Zre, feci, fectum (ad, facio). 
To affect, influence. 

Afffgo, ere, Jixi, fixum, (ad, figo). 
To affix, fasten to. 

Affirmo, are, dvi, dtum i (ad, firmo). 
To affirm, confirm, ratify. 

Afflictus, a, um, part, (affligo). Af- 
flicted, troubled, prostrated. 

Affligo, ere,flixi, fiictum, (ad, fllgo). 
To afflict, trouble, overthrow. 

AffluOy tire, fluzi, fluxum, (ad, fluo). 
To flow toward ; overflow, abound 
in. 

Africa, ae, f. Africa, (200). 

Africanus, a, um, (Africa). African. 
Also the surname given to the 
two most distinguished Scipios for 
their achievements in Africa du- 
ring the Punic wars, (196, 200). 

Ager, agri, m. Field, land, terri- 
tory. 

Agesildus, i, m. Agcsilaus, a Spar- 
tan king, (96). 

Agger, &ris, m. Mound, rampart, 
,wall. 

. iggredior, t, gressus sum, dep. (ad, 
gradior). To approach, attack, 
attempt. \ 

Agis, \dis, m. Agis, king of the 
Lacedaemonians in the time of 
Alexander the Great, (241). 



Agitdtus, a, um, part (agito). Agi- 
tated, troubled. 

Agtto, are, dm, dium. To harass, 
trouble, think of. 

Agmen, \ni*, n. (ago). An army, 
generally on the march, band of 
soldiers, troop. 

Agnosco, ere, ndvi, tiUum, (ad, 
(g)nosco). To recognize. 

Ago, tire, egi, actum. To conduct, 
drive, do, act, execute, treat, ar- 
gue; annum viccslmum aggre, to 
be in his (or her) twentieth year. 

Agricola, ae, m. (ager, colo). Hus- 
bandman, farmer. 

Agricultura, ae, f. Agriculture. 

Agrigentum, i, n. Agrigentum, a 
large and wealthy town in Sicily. 

Agrippa, ae, m. A family name 
among the Romans. Afenenius 
Agrippa induced the people who 
had revolted at Rome and taken 
up their quarters upon Mons Sacer 
to return into the city, (173). 

Aio, ais, ait, etc., defect To say, 
affirm. 297, II. 1. 

Ala, ae,/. Wing. 

Al&cer, cris, ere. Active, prompt, 
joyful. 

Alba, ae, f. ; or Alba Longa, ae, f. 
A city of Latium founded by As- 
canius, (150). 

Albdnus, a, um. Alban. Mom Ah 
bdnus, a rocky mountain sixteen 
miles southeast of Rome, (150). 

Albdnus, i, m. An Alban r a citizen 
of Alba, (151). 

Albus, a, um. White. 

Alcibiades, is. m. Alcibiades, an 
Athenian general in the Pelopon- 
nesian war, (223-225). 

Alexander, dri, m. Alexander. The 
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most distinguished of this name 
was the sou and successor of 
Philip, king of Macedonia, (235- 
245). A second of the same name 
was king of Epirus and son-in-law 
of Philip, (234). 

Alexandria, ae, f. Alexandria, a 

v celebrated city of Egypt, built by 

' Alexander the Great; (239). 

Algeo, Ire, alsu To be cold, to feel 
cold, endure cold. 

Alias, Otherwise, at another time ; 
non alias, on no other occasion. 

Alienus, a, um, (alius). Belonging 
to another, foreign ; unfavorable. 

Aliquando. At some time, once, 
formerly, finally, now at last. 

Aliquantum, adv. Somewhat, in 
some degree. 

Aliquis, qua, quod, and quid, (alius, 
quls). Some one, some. 

Aliquot, indecL pL adj. Several, 
some. 

Aliter, adv. (alius). Otherwise. 

Alius, a, ud, (gen. alius, etc.) Other, 
another ; alius — alius, one — an- 
other: * alii — alii, some — others, 
(151). 

Allia, ae, f. The river Allia, a few 
miles north of Rome, (176). 

Att&quor, I8qui, cuius sum, dep. 
(ad, loquor). To speak to, ad- 
dress. 

Alo, ere, alui, alitum or altum. To 
support, keep, nourish, strengthen, 
feed. 

Alpes, ium, f. The Alps, a high 

' range of mountains north of 

' Italy. 

Alle, ius, isstme, adv. (altus). On 
high, higl*. 

Alle?, 2ra } erum, (gen. alterius). One 



of two, the other; alter — alter, 
the one — the other; alter as 
numeral = second. 151, 2. 

Alius, a, urn. High, noble, great ; 
deep, profound; altum substan- 
tively, the sea, the deep. 

AmabVis, e, (amo). Lovely, amia- 
ble. 

Ambio, Ire, Ivi or it, Hum, (amb, or 
ambi, eo). To surround, encom- 
pass. 295, 8. 

Ambitio, 6nis, f. (ambio). Can- 
vassing, flattery, ambition. 

Ambo, ae, o. Both. 115, 2. 

Amentia, ae, f. (amens). Folly, 
want of reason. 

Amicitia, ae, f. (amicus). Friend- 
ship. 

Amicus, i, m. Friend. 

Amicus, a, um. Friendly, kind. 

A-mitto, ere, misi, missum. To send 
away, to lose. 

Ammon, or Hammon, Gtiis, m. An 
appellation of Jupiter as worship- 
ped in Africa, (289). 

Amnis, is, m. River. 

Amo, are, dvi, alum. To love. 

Amor, oris, m. (amo). Love, affec- 
tion, desire ; a loved object, dar- 
ling. 

Amphithe&trnm, i, n. Amphithe- 
atre, in Home a circular or oval 
building used for public specta- 
cles. 

Ample, ius, issime, adv. (amplus). 
Abundantly, amply. 

Amplio, dre, &vi, dtum, (amplus). 
To enlarge. 

Amplius, adv. (comp. of ample). 
More, further. 

Amplus, a, um. Ample, spacious, 
large. 
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Amulius, it, m. Amulius, son of 
Frocas king of Alba ; he was the 
brother of Numitor, (152). 

An, interrog* particle. Or, whether, 
346, II, 2. 

Anaxagbras, oe, m. Anaxagoras, a 
distinguished Greek philosopher 
of Clazomenae, (112). 

Anaxarchus, t, m. Anaxarchus, a 
philosopher of Abdera, who ac- 
companied Alexander into Asia. 

Aneeps, ancipUis. Twofold, double. 

Anchl&es, ae, m. Anchises, the fa- 
ther of Aeneas. 60. 

Ancus, i, m. ; or Anew Martius, ii, 
m. The fourth king of Home, 
(161). 

Angor, oris, m. Anxiety, care, an- 
guish. 

Angustia, ae, f. (angustus), used 
mostly in pi. Narrow pass, diffi- 
culty ; straits, channel. 

Augustus, a, um. Narrow, confined, 
contracted, smalL 

Anima, ae, f. Breath, life. 

Animadverto, ere, verti, versum (ani- 
mus, adverto). To notice, observe, 
perceive. 

Animal, Glis, n. Animal. * 

Animus, i, m. Mind, soul, courage. 

Anio, Anienis, m. The Anio, a 
small river of Italy, a tributary of 
the Tiber, (173). 

Annedo, ere, nexui, tiezum, (ad, nec- 
to). To tie to, annex, fasten to. 

Annulus, or anUlus, i, m. Ring. 

Annus, i, m. Year. 

Animus, a, um, (annus). Lasting a 
year, for a year, annual. 

Ante, adv., and prep, with ace. Be- 
fore, f tt respect to place or time ; 
formerly. 



Antea, adv. (ante, ea). Formerly, 
hitherto. 

Ante-pono, ere, posui, positum. To 
. place before ; to prefer. 

Ante-quam, adv. Before, before 
that 

Antigtinus, t, m. Antigonus, king 
of Macedonia, (121). 

Antiockia, ae, f. Antioch, the chief 
city of Syria, founded by Seleucus, 
and named by him in honor of his 
father Antiochus, (206). 

Antidehus, i, m. 1. Antiochus the 
Great, king of Syria. 2. Antio- 
chus, the Academic philosopher 
and teacher of Cicero, (80). 

Antipdter, tri, ml Antipater, one of 

* Alexander's generals ; after the 
death of Alexander he received 
the government of Greece and 
Macedonia, (241). 

Antiquus, a, um. Ancient, early. 

Antistes, Uis, m. and f. President ; 
priest, priestess. 

Antonius, ii, m. Antony; Marcus 
Antonius formed a triumvirate 
with Octavianus and Lepidus, 
(212). Caiu8 Antonius was the 
colleague of Cicero in the consul- 
ship, (207). 

AnxiUas, atis, f. Anxiety, solicitude. 

Apettes, is, m. Apelles, a distin- 
guished Greek painter in the time 
of Alexander the Great, (97). 

Aperte, ius, issime, adv. (apertus). 
Openly, publicly. 

Apertus, a, um, part, (aperio). Open- 
ed ; open, free, clear, manifest 

Apollo, Xnis, m. Apollo, the god of 
divination. 

Apparatus, us, m. Preparation, 
equipment 
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Apparatus, a, um, part, (app&ro). 
Prepared, ready, equipped. 

Appellalio, 6ni8 } f. (appello). Name, 
title. 

Appello, are, ctvi, atum, (ad, pello). 
To call, name. 

Appello, ere, pu2i,pulsum, (ad, pello). 
To drive to, bring to, indu(& 

AppUo, tire, petivi, petit, petitum, 
(ad, peto). Td^long for, strive 
after; assail: appetens, entis, de- 
siring, desirous of. 

Appius, ii, m. Appius, a Roman 
name. Appius Claudius, ii, m., 
one of the Decemviri, (26). 

Apprtibo, are, dvi, atum, (ad, probo). 
To approve, favor. 

AppropinquOy are, avi, atum, (ad, 
propinquo). To approach, come 
near. 

Aptus, a, um. Fitted, adapted, suit- 
ed, proper. 

Apud, prep, with ace. At, near, 
among, at the house of, in the 
works of (applied to aiUhors). 

Apulia, ae, f. Apulia, a province in 
southern Italy, (204). 

Aqua, ae, f. Water. 

Aquila, ae, f. Eagle. 

Ara, ae, f. Altar. 

Arabs, dbis. Arabian; subs, an 
Arabian, inhabitant of Arabia in 
Asia, (26). 

Aratrum, i, n. Plough. 

Arblla, drum, n. Arbela, a town in 
Assyria, famous for the victory of 
Alexander over Darius, (240). 

ArbXtror, art, dlus sum, dep. To 
think, judge, regard. 

ArcSo, areere, arcui. To inclose, 
restrain, keep from. 

Ardea, ae, f. Ardea, a city of La- 



tium, a few miles south of Rome, 
(167). 

Ardeo, Ire, arsi, arsum. To be on 
fire, burn. 

Ardesco, ■ ere, arsi. To take fire, 
kindle. 

Aresco, ire, arui. To become dry, 
to dry. 

Arethdsa, ae, f. Arethusa, a cele- 
brated fountain in Sicily, near 
Syracuse. 

Argenteus, a, um, (argentum). Made 
of silver, of silver. 

Argentum, i, n. Silver. 

Argos, n. (only in nom. and ace), or 
Argi, drum, m. pi. Argos, the ca- 
pital of the province of Argolis in 
the Peloponnesus ; the name was 
often applied to the province itself 
and poetically to all Greece, (96). 

Argumentum, i, n. Argument, sign, 
mark. 

Arimhium, i, n. Ariminum, a town 
in Umbria on the Adriatic, (209). 

Ariovistus, i, m. Ariovistus, king 
of a German tribe in the time of 
Caesar, (47). 

Aristldes, is, m. Aristides, an Athe- 
nian general and statesman, re- 
nowned for his integrity, (49). 

Aristobulus, i, m. A king of Judea, 
who was taken by Pompey and 
carried as prisoner to Rome, (206). 

AristoKles, is, m. A distinguished 
philosopher, and the teacher of 
Alexander the Great, (85, 245). 

Arma, drum, n. pi. Arms, forgp of 



arms. 



s 



Armdtus, a, um, part. (anno). Armed. 

Armenia, ae, f. Armenia, a country 
of Asia, divided by the river Eu- 
phrates into two unequal parts. 
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▼iz. : the eastern, called Armenia 
Major, and the western, called 
Armenia Minor, (205). 

ArmiUa, ae, f. Bracelet. 

Armo, are, avi, Otum, (anna). To 
arm. 

Arripio, ere, ripui, reptum, (ad, 
rapio). To seize upon, seize. 

Arrdgans, antis, part, (arrogo). 
Proud, arrogant. 

Arr&gantia, ae, f. (arrogans). Ar- 
rogance, pride. 

Arrbgo, are, avi, atum, (ad, rogo). 
To claim, arrogate. 

Are, artis, f. Art, skill. 

Artaphernes, is, m. Artaphernes, 
nephew of Darius, (215). 

Artemisium, ii, n. Artemisium, a 
promontory and town on the is- 
land of Euboea, (218). 

Artus, tta y m. ; sing. rare. Joint, limb. 

Aruns, Aruntis, m. 1. Aruns, the 
brother of Tarquin the Proud, 
(39, iv.). 2. Aruns, the son of 
Tarquin, (170). 

Arx, arcis, f. Citadel. 

Ascanius, ii, m. Ascanius, the son 
of Aeneas, (150). 

Asia, ae, f. Asia, (16). 

Asina, ae, m. Asina, a surname of 
Cnaeus Cornelius, who was the 
colleague of Duillius in the con- 
sulship in the early part of the 
first Punic war, (185). 

Aspis, Xdis, f. Asp. 

Asporto, are, dvi, atum, (abs, porto). 

To bear or carry away. 
AssPquor, sfqui, sFcutics sum, dep. 
(ad, sequor). To overtake, ob- 
tain. 

Asseveratio, (mis, f. Declaration, 
assertion. 



Assidans, a, um. Assiduous ; fre 
quent; continual, incessant, con. 
stank 

Assigno, are, avi, alum, (ad, signo). 
Assign, bestow. 

Asto, for ad-eto. 

Aetrum, i, n. Star, constellation. 

Astu, n, indec. City, generally ap- 
plied to Athens. 

Asylum, i, n. Asylum, place of 
refuge. 

At, conj. But, yet. 

Aier, tra, irum. Dark, black, 
gloomy. 

Athenae, arum, f. pi. Athens, the 
capital of Attica, (227). 

Affienzensis, e, adj. (Athenae). 
Athenian; subs. Atkeniensis, is, 
m., an Athenian, (216). 

AtUius, ii, m. Atilius, a Roman 
name. See Regulus. 

Aique, conj. And, and also, an<5 
besides ; aique — atque, both — and. 

AWilus, i, m. Attalus, one of Phi- 
lip's generals, (234). 

AUiea, ae, f. An important state in 
Greece, (216). 

Atticus, a, urn, (Attica). Attic, 
Athenian; subs. Atticiis, i, m. 
An inhabitant or citizen of At- 
tica, (36). 

Atticus, i, m. Atticus, a surname of 
the Roman, Titus Pomponius, (99). 

Aitingo, Zre^ ftgi, tactum, (ad, tan. 
go). To attain, touch^cnter upon, 
undertake, commence. 

Attius, ii, m. Attius, a Roman name, 
(89). 

AUribuo, ere, tribui, tributum, (ad, 
tribuo). To attribute to, ascribe 
to, to bestow, to assign, or im- 
pute to. 
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Auctor, ore*, m. (augeo). Author, 
founder, approver, adviser, au- 
thority. 

AudorXtas, dtis, f. (auctor). Author- 
ity, influence. 

Audocio, ae, i. (audax). Boldness, 
insolence, audacity. 

Audax, aud&d* y (audeo). Bold, 
audacious, desperate. 

Audeo, ere, ausus sum. To dare, at- 
tempt. 271, 8. 

Audio, ire, Ivi or it, itum. To hear, 
listen to. • 

Au/ugio, ire, fugi, fugXtum, (ab, 
fugio). To flee from; run away 
from. 338, 1, ab. 

Augeo,, dre, auxi, auctum. To en- 
large, increase. l 

Auguror, dri, atus sum, dep. To 
augur, predict, foretell. 

Augustus, i, m. Augustus, surname 
of Octavius Caesar, the first of 
the Roman Emperors. This sur- 
name was also often applied to 
the Emperors generally, (213). 

Aulus, i, m. Aulus, a Roman prae- 
nomen. 

Aurarius, a, um, (aurum). Pertain- 
ing to gold; auraria metalla, 
gold mines. 

Aureus, a, um, (aurum). Made of 
gold, golden. [driver. 

Auriga, ae, m. and £ Charioteer, 

Auris, is, f. Ear. 

Aurum, i, n. Gold. 

Aut, conj. Or; aut — out, either — 
or, partly — partly, 

Au'em, conj. But, moreover. 

Auxilium, it, n. (augeo.) Aid ; piur. 
auxiliaries. 

Avaritia, ae, f. (av&rus). Avarice. 

A varus } a, um. Avaricious. 



Aveniinus, i, m. The Aventine, one 
of the seven hills of Rome, (154). 

Averto, ire, verti, versum, (ab, vertojt 
To avert, turn from, remove. 

AvXdus, a, um. Desirous, eager. 

Avis, is, f. Bird. 

Avus, i, m. Grandfather. 

B. 

Babylonia, ae, f. Babylonia, a prov- 
ince of Syria : also Babylon, the 
capital of Babylonia, (243). 

Bacchantes, ium, pL (bacchor). Vo- 
taries of Bacchus. 

Bacchor, dri, atus sum, dep. (Bac- 
chus). To celebrate the festival 
of Bacchus, to revel. Bacchant, 
antis, part revelling. 

Bacchus, i, m. The god of wine, 
(19). 

Barba, ae, f. Beard. 

Barbdrus, a, um. Foreign, barbur. 
ous, rude. 

Barbilrus, i, m. Foreigner, bar. 
barian. 

BeOte, ius, issime, adv. (beatus). 
Happily. 

Bedtus, a, um. Happy. 

Belgae, arum. The Belgians, a war* 
like people in the north of Gaul, 

x (25). 

BeUiedsus, a, um, (bellum). War- 
like. 

Bello, are, dvi, dtum, (bellum). To 
carry on war. 

Bellum, i, n. War. 

Bene, melius, opttme, adv. Well 
305, 2. 

Beneficium, ii, n. (beneficus, from 
bene, facio). Benefit, favor, kind- 
ness. 

Benevoleniia, ae, f. (benevolens, 
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from bene, volo). Kindness, be- 
nevolence. 

Benign*) ius, issXme, adv. (benig- 
nus). Kindly. 

Benignus, a, urn. Kind, good, be- 
nignant. 

Bestia, ae, f. A beast 

Bestiola, as, f. (bestia). A small 
animal, insect 

Bibo, ere y bibi, bibitum. To drink. 

Bibulus, i, m. Bibulus, a Roman 
name; Lucius Bibulus was Cae- 
sar's colleague in the consulship, 
(208). 

Biduum, i, n. (biduus). A period 
of two days. 

Biduus, a, ww, (bis, dies). Con- 
tinuing two days. 

Biennium, ii, n. (bis, annus). A 
period of two years, two years. 

Biformis, e, (bis, forma). Having 
two forms, biformed. 

Bini, ae, a, distribute. Two by two, 
two and two. 174, 2. 

Bis, adv. Twice. 

Boeotius, ii, m. (Boeotia). A Boeo- 
tian, inhabitant of Boeotia in cen- 
tral Greece, (229). 

Boletus, i, m. Mushroom. 

Bonttas, Otis, f. (bonus). Goodness, 
excellence. 

Bonum, i, n. (bonus). Blessing, 
prosperity, any good; pL bona, 
goods, property. 

Bonus, a, vm; melior, opfimus. 
Good, noble, brave. 165. 

Bos, Bovis, m. and f. Ox, cow. 43, 
2; 66. 

Brachium, ii, n. Arm, fore-arm. 

Brews, e. Short, brief; brevi (tem- 
pore), in a short time, shortly. 

BritannXcus, a, urn, (Britannia, 



Great Britain). British, English, 
(208). 

Britannus, t, m. (Britannia). A 
Briton, (208). 

Brutus, i, m. Brutus, a Roman 
name. Lucius Junius Brutus was 
one of the first consuls of Rome, 
(168). Marcus Junius Brutus and 
DecXmus Junius Brutus acted 
prominent parts in the assassina- 
tion of Caesar, (211). 

Byzantium, ii, n. Byzantium, a 
city on the Bosphorus, now Coie- 
stantinople. 

C. 

C. An abbreviation of Cains ; On. 
of Cnaeus. 

Cado, &re, cectdi, casum. To fall, 
fall in battle, perish. 

Caecus, a, um. Blind. 

Caedes, is, f. (caedo). Slaughter, 
bloodshed. 

Caedo, ere, cecidi, caesum. To cut, 
kill, slay. 

Caesar, &ris, m. Caesar, a surname 
of the Julian family ; Caius Julius 
Caesar, a distinguished general 
and statesman. The title, or sur- 
name, Caesar, was also applied 
generally to denote the Roman 
emperors, (208). 

Caius, ii, m. Caius, a Roman name. 
See Caesar. 

Calamttas, Otis, f. Loss, calamity, 
disaster. 

Collide, ius, isslme, adv. (callidus). 
Shrewdly, skilfully. 
> Camillus, i, m. Camillus, a distin- 
guished Roman general, (176). 

Campania, ae, f. Campania, a prov* 
ince in Central Italy, (182). 
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Campdnus, a, tun, (Campania). Cam- 
panian, of Campania. Subs, a Cam- 
panian, (44, 131). 

Campus, i, m. A plain, field of 
battle. 

Candidus, a, um. White, clear, 
bright, light. 

Caniriius, U, m. Caninius, a Ro- 
man consul, (80). 

Cannae, drum, f. plur. Cannae, a 
village in Apulia, famous for the 
great victory of Hannibal over the 
Romans, (191). 

Cannensis, e, adj. (Cannae). Belong- 
ing to Cannae, of Cannae, (194). 

Cano, ere, ceclni, cantum. To sing, 
sound, crow. 

Canto, are, dvi, alum, (cano). To 
sing, play. 

Cantu8, us, m. (cano). Singing, 
song, melody. 

Capax, dcis, (capip). Capacious, 
large, comprehensive, able. 

Capmo, ifre, Ivi, Hum, (capio). To 
take, seize; fugam capessfoe, to 
resort to flight, betake one's self 
to flight. 332,4. 

Capittus, i, m. Hair. 

Capio, Pre, cepi, captum. To take, 
take possession of, hold, receive* 

Capitdlis, e, (caput). Deadly, mor- 
tal, capitate crimen, a capital 
crime or offence. 

CapUolium, ii, n. Capitol. This 
term is applied sometimes to the 
temple of Jupiter, and sometimes 
to the whole Capitoline Hill, in- 
cluding both the temple and the 
citadel of Rome. 

Capra, ae, f. A she-goat 

Captivlias, dtis, f. (captivus.) Cap- 
tivity, bondage. 



Captivus, a, um, (capio). Captive, 
enslaved; substantively \ a prison- 
er, a captive. 

Capius, a, um, part, (capio). Cap- 
tured, taken. 

Capua, ae, f. Capua, the chief city 
of Campania, (204). 

Caput, ids, n. Head, capital ; cap* 
tis damndre, to condemn to 
death. 

Career, eris, m. Prison. 

Careo, ire, carui, carttum. To be 
destitute, be free from, be with- 
out. 

Carmen, Inis, n. A song, poem; 
poetry. 

Caro, carnis, f. Flesh. 

Carpentum, i, n. Chariot, car- 
riage. 

Carthago, tnis, f. Carthage, an an- 
cient city in Northern Africa, 
(189). Carthdgo Nova. New 
Carthage, a town in Spain; now 
Carthagena, (194). 

Carthaginiensis, e, adj. (Carthago). 
Carthaginian ; subs. CarQutginv 
ensis, is, m. a Carthaginian, (185). 

Carvs, a, um. Dear. 

Cassius, ii, m. Cassius, a Roman 
name. Lucius Cassius, one of the 
accomplices of Catiline, (97, 
15). Cairn Cassius, one of the 
conspirators against Caesar, 
(213). 

Caste, ius, issXme, adv. (castus), 
Virtuously, chastely. 

Castus, a, um. Chaste, pure. 

CasteUum, i, n* dimin. (castrum). 
Castle, fortress. 315, 3. 

Castor, oris, m. Castor, son of Tyn- 
darus and brother of Pollux, (63, 
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Centra, drum, n. (pL of castrum, a 
castle). Camp. 132. 

Casus, us, m. (cado). Fall, misfor- 
tune, chance, accident 

Catilina, ae, m. Catiline. Lucius 
Sergius Catillna, the notorious 
conspirator against the Roman 
government, (207). 

Catincnsis or Catiniensis, is, m. A 
Catinean, a citizen of Catina, a 
city in Sicily, (223). 

Cato, 6ms, m. Cato, the name of 
several distinguished Romans. 
The most celebrated was Marcus 
Porcius Cato, the Censor, (88, 13). 

Catxdus, i, m. Catulus, surname of 
Cains Lutatrus, a Roman consul 
at the close of the first Punic war, 
(188). 

Caudinus, a, um. Candine; Fur- 
culae Caudlnae, the Caudine 
Forks, a narrow defile near Cau- 
dium, in Italy, (179). 

Causa, ae, f. Cause, purpose, busi- 
ness, suit at law. 

Causidicus, i, m. (causa, dico). 
Pleader, advocate; speaker. 

Oautes, is, f. A crag, cliff, rock. 

Caveo, Sre, cavi, cautum. To shun, 
avoid, guard against; sibi ah 
allquo cavere, to protect one's self 
from any one. 

Cedo, ire, cessi, cessum. To give 
place to, yield to, withdraw, de- 
part. 

Cfrtiber, bris, bre. Renowned, cele- 
brated. 

Celeoro, are, dvi, (Hum, (celSber). 
To celebrate, solemnize. 

Oder, ceteris. Swift. 163, 1. 

Cderltas, Otis, f. (eeler). Celerity, 
swiftness. 



CeUrtter, ius, rime, adv. (celer). 
Swiftly, quickly. 805, 2. 

CeUa, ae, f. Store-room, store- 
house; cdlapenaria, granary. 

Celo, are, dvi, atum. To hide, con- 
ceal 

Censeo, ire, censui, censutn. To 
think, judge, decree. 

Censorlnus, i, m. Censorlnus, sur- 
name of Lucius Morons, a Roman 
consul in the third Panic war, 
(199). 

Census, us, m. Census. 

Centum, indec. Hundred. 

Ccnturio, 6nis, m. (centum). Cen- 
turion. 

Ccrno, ire, crevi, cretum. To per- 
ceive, see, discern. 

Certamen, Inis, n. (certo). Contest, 
game, engagement. 

CertOiim, adv. (certatus, from ccrto). 
Earnestly, eagerly. 

Certo, are, dvi, atum. To fight, 
struggle, contend, endeavor. 

Certus, a, um. Sure, certain ; cer- 
tidrem facere, to inform. 

Cesso, are, dvi, atum, (cedo). To 
cease, pause. 

Ceterus, a, um, nom. sing. m. not 
used. The other, the rest. 

Chaeronia, ae, f. Chaeronea, a town 
in Boeotia, the birth-place of Plu- 
tarch, (232). 

ChersonSsus, i, f. The Chersonesus, 
a peninsula in Thracia, west of the 
Hellespont 

Christidnus, a, um. Christian, often 
used substantively. 

Cicatrix, ids, f. Scar. 

Ciciro, ants, m. Cicero, the cele- 
brated Roman orator, (207). 

Cincimiatus, i, m. Cincinnatus, a 
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renowned Roman citizen and dic- 
tator, (11). 

Cineas, ae, m. A friend and favorite 
minister of Pyrrhus. 

Cingo, ire, cinxi, cinctum. To sur- 
round, encompass ; crown ; invest. 

Ginna, ae, m. Ginna, a surname 
among the Romans. Lucius Cor- 
nelius Cinna, confederate of Ma- 
rius in the civil war, (203). 

Circa, prep, with ace. About, 
around, among. 

Circlier, prep, with ace. About, 
near. 

Circum = circa. 

drcum-do, dare, dedi, d&tum. To 
place around, surround, invest. 

Circum-eo, Ire, %vi or ii, Hum. To 
go around, surround, encompass, 
295. 

Circumspicio, ere, spezi, spectum. 
(circum, specio). To look round, 
look for, seek. 

Circum-venio, Ire, v&rti, ventum. Tu 
come around, encompass, sur- 
round, circumvent, deceive. 

Cis, prep, with ace. On this side 
of, within. 

Ctio, are, dvi, dtum. To excite, 
urge, hasten ; ciidlo equo, at full 
gallop or speed. 

CUo, dims, cUissXme, adv. (citus). 
Soon, quickly. 

CUra, adv., and prep, with ace. On 
this side. 

Citus, a, urn. Quick, swift, rapid. 

Civllis, e, (civis). Civil, domestic. 

Civilttas, dtis, f. (civllis). Civility, 
politeness. 

Civis, is, m. and f. Citizen. 

CivXtas, Otis, £ (civis). City, state, 
citizenship. 



Clades, is, f. Loss, slaughter, de- 
struction, defeat. 

Clam, adv., and prep, with ace. or 
abL Secretly, without the know- 
ledge of. 

Clarus, a, urn. Splendid, renowned, 
illustrious, clear. 

Classiariu8, ii, m. (classis). A ma- 
rine, pi. naval forces. 

Classis, is, f. A fleet. 

Claudius, ii, m. The fourth Roman 
emperor, (41). Appius Claudius, 
one of the decemviri, (26). 

Claudo, clauMre, clausi, clausum. 
To close, shut. 

Claudus, a, um. Lame. 

Clemens, entis. Mild, gentle, clem- 
ent 

dementia, ae, f. (clemens). Mild- 
ness, clemency. 

Cleopatra, ae, f. Cleopatra, queen 
of Egypt, (211). Another of the 
same name was the daughter of 
Philip of Macedon, (234). 

Clipeus, or clypeus, i, m. Shield. 

Cloaca, ae, f. Sewer, drain. 

Cnaeus, or Cneus, i, m. Cnaeus, a 
Roman name; as Cnaeus Pom- 
pews. 

Coarguo, ere, coargui, (cum, arguo). 
To arraign, accuse, indict; con- 
vict 

Codes, Ww, m. Codes, a Roman 
surname. Horatius Cocles, a Ro- 
man, distinguished in the war with 
Porsgna, (171). 

Coelum, i, n. The heavens, sky, 
weather. 

Coena, ae, f. Principal meal of the 
Romans, supper, dinner. 

Coeo, Ire, ivi or ii, Hum, (cum, eo) 
To collect assemble. 295. 
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Cbg», t*i, *, de£ To begin. 297. 

Coerceo, ercere, ercut,'ercUum, (com, 
arcco). To check, confine, re- 
strain. 

Coglto, are, avi, Oban. To think, 
ponder. 

CognOtus, a, um. Belated, subs, a 
relative. 

fc/ogriltus, a, um, part (cognosce). 
Ascertained, known. 

Cognomen, Xnis, n. (com, nomen or 
gnomen). Surname. 

Cognomtno, are, avi, dhtm, (cogno- 
men). To surname, call, name. 

Cognosce, ire, nOvi, nttum, (cum, 
nosco or gnosco). To ascertain, 
learn, recognize. 

Cogo, ere, coSgi, coactum. To col- 
lect, force, compel 

Cohibeo, ire, ui, Hum, (cum, habeo). 
To hold, check, confine. 

CoJiors, eohortis, f. Cohort, tenth 
part of a legion. 

CoUatlnus, i, m. Collatinus, sur- 
name of Tarquinius, the colleague 
of Brutus in the consulship, 
(169). 

CollSga, ae, m. Colleague. 

CoUigo, tire, legi, tectum, (cum, lego). 
To collect, bring together. 

Cottdco, are, avi, atum, (cum, loco). 
To place, set, erect; to give in 
marriage. 

Colloquium, it, n. (colloquor). Con- 
versation, interview. 

Collbquor, Ibqui, locutus sum, dep. 
(cum, loquor). To converse, talk 
with. 

Collum, i, n. Neck. 

Colo, ere, colui, cultum. To culti- 
vate ; honor, worship. 

Color, Oris, m. Color, complexion. 



Combfkro, lire, bussi, bustum, (cum, 

buro = uro, Co burn). To born, 

consume. 
Comes, Vis, m. and f. Companion. 
Comissaiio, Onis, £ Bevelling. 
Commeatus, us, m. Supplies. 
Commembro, are, Ovi, atum, (cum* 

memdro). To recall, remember, 

commemorate, mention. 
CommerUor, Ori, dius sum, dep. To 

meditate, muse upon, consider, 

think, devise, invent 
Comn&gro, are, avi, atum, (cum, 

migro). To migrate. 
Comminuo, ere, minui, minittum, 

(cum, minuo). To dash in pieces, 

crush; lessen; weaken. 
Commiito, ire, tnisi, missum, (cum, 

mitto). To bring together, unite, 

intrust, commit ; pugnam commit- 

tire, to engage in battle. 
Commodum, i, n. Advantage, bene- 
fit 
Commodus, a, urn, (cum, modus). 

Suitable, fit, proper, convenient 
Commonefacio, ire, feci, factum., 

(cum, moneo, facio). To put in 

mind, remind, impress earnestly. 
Commbror, ari, atussum, (cum, mo- 

ror). To tarry, delay. 
Commoveo, ere, movi, motum, (cum, 

moveo). To move, excite. 
Communis, e. Common. 
Communlter, adv. (communis). In 

common, conjointly. 
Commutatio, Onis, f. Change. 
CompSro, are, dvi, atum, (cum, 

paro). To prepare, make, pro- 
cure, compare. 
Compelio, are, avi, atum, (cum, pel- 

lo). To address, call. 
Compelio, ire, puli, puhtum, (cum, 
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pello). To thrust together, to 
force, compel, impel. 

Compensation dnis, £ Compensa- 
tion, exchange, barter. 

Comperio, Ire, piri, pertum. To 
find, find out. 

Compes, idis, f. (cum, pes). Fetter, 
chain. 

Compesco, ire, cui. To confine, 
check. 

Complector, ti, plexus sum, (cum, 
plector). To embrace, encompass. 

Compleo, ere, evi, Stum, (cum, pleo). 
To fill, complete. 

CompLures, a. More than one; 
several, very many. 

Comp6no, ere, posui, posltum, (cum, 
pono). To settle, adjust, adapt, 
compose. 

Comporio, are, avi, dtum, (cum, 
porto). To carry, bear, collect 

Compos, litis, (cum, potis). Having 
the mastery or control over any- 
thing ; sharing in, partaking of. 

Comprehendo, ere, di, sum, (cum, 
prehendo). To seize, arrest, com- 
prehend. 

Concede, ere, cessi, cessum, (cum, 
cedo). To concede, grant ; to de- 
part, withdraw ; pass, impers., it 
is conceded. 

Concido, ire, eidi, (cum, cado). To 
fall, perish. 

Concilio, are, avi, oium, (concilium). 
To unite, conciliate, procure, win. 

Concilium, it, n. Council, meeting. 

Condo, dnis, f. Public assembly. 

Conctto, are, avi, dtum, (cum, cito). 
To raise ; excite, excite rebellion. 

Concordia, ae, f. (concors, harmo- 
nious). Concord, harmony. 

Voneurro, ire, eurri {cucurri), cur- 



sum, (cum, curro). To meet, as* 

semble ; engage, fight ; rush to. 
Conditio, onis, f. (condo). Condition, 

terms. 
Condo, ere, dldi, d'itum, (cum, do). 

To found; conceal, hide; place, 

bury. 
Conduco, ire, duxi, ductum, (cum, 

duco). To conduct, collect ; hire, 

contract for. 
Confiro, conferre, contuli, collo- 

turn, (cum, fero). To collect, 

confer, compare; engage battle; 

se conferre, to betake one's self. 
Confestvm, adv. Immediately. 
Conficio, ire, fid, fectum, (cum, 

facio). To finish, accomplish, 

make, produce, wear out. 
Conftdo, ire, fisus sum, (cum, fido). 

To trust, confide in. 
Conflgo, ire,fizi,fixum, (cum, figo.) 

To transfix, fasten together. 
Confingo, ire, finxi, fictum, (cum, 

fingo). To form, feign, pretend. 
Confirmo, are, avi, dtum, (cum, 

firmo). To make firm, strength- 
en; encourage; corroborate. 
Conflsus, a, um, part (conftdo). 

Trusting, relying upon. 
Confllgo, ire, flixi, fiictum, (cum, 

fiigo). To engage, fight 
Confodio, ire, fodi, fossum, (cum, 

fodio). To pierce, wound. 
Confugio, ire, fugi, fugUum, (cum, 

fugio). To flee for refuge. 
Congredior, gridi, gressus sum, dep. 

(cum, gradior). To encounter 

fight 
Congrigo, are, avi, dtum, (cum, 

grego). To collect, congregate. 
Congressio, onis, f. (congredior} 

Engagement, battle. 
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Conjicio, fre, jici, jectum, (cum, 
jacio). To discharge, hurl, throw, 
drive. 

Conjungo, ere, junxi, junctum, (cum, 
jungo). To join, combine. 

Conjuratio, (mis, f. (conjQro). Con- 
spiracy. 

Conjurdtus, a, um, part. (conjQro). 
Having conspired. 

ConjQro, dre, &vi, dtum, (cum, 
juro). To conspire. 

Conjuz, vgis, m. and f. (conjungo). 
Husband, wife. 

Conon, Gnis, m. Gonon, a cele- 
brated Athenian general, (39, 
111). 

Conor, dri, dtus sum, dep. To en- 
deavor, attempt 

Conseendo, ere, scendi, scensum, 
(cum, scando). To ascend, em- 
bark. 

Conscius, a, um. Privy to; .con- 
scious of ; subs, accomplice, confi- 
dant. 

Con8crlbo, ere, scripsi, scriptum 
(cum, scribo). To summon; to 
enrol, arrange, order ; compose. 

Conscriptus, a, tern, part (conscrlbo). 
Enrolled, assembled. Poire* con- 
scripii, conscript fathers, i. e. sen- 
ators. 

ConsZcro, dre, Gvi, dtum (cum, sa- 
cro). To consecrate. 

Consector, Sri, dtus sum, dep. (cum, 
sector). To follow, pursue. 

Consenesco, ere, senui (cum, senesco). 
To grow old. 

Zonsequor, sequi, secutus sum, (cum, 
sequor). To succeed, follow, pur- 
sue ; secure, obtain. 

Constro, &re, ui, turn, (cum, sero). 
To join together; manum or pug- 
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nam eonserere, to join battle, en- 
gage in battle. 

Conservo, dre, dvi, dtum, (cum, ser- 
vo). To preserve, watch over, 
rescue. 

Considero, dre, dvi, dtum. To in* 
spect, examine. 

Consldo, ere, sSdi, sessum, (cum, sido). 
To encamp, settle. 

Consilium, it, n. Counsel, advice, 
wisdom, intention, design, council. 

Consisto, ere, stiti, stXtum, (cum, 
sisto). To place or station one's 
self, to stand. 

ConsOhr, dri, dtus sum, dep. (cum, 
solor). To comfort, console. 

Conspectus, us, m. (conspicio). 
Sight, presence. 

Conspicio, ere, spexi, spectum, (cum, 
specio). To see, observe. 

Consptcor, dri, dtus sum, dep. (con- 
spicio). To behold, see. 

Conspiralio, onis, f. (consplro). 
Union, conspiracy. 

Constanter, ius, issime, adv. (consto). 
Consistently. 

Constantia, ae, f. (consto). Con- 
stancy, firmness. 

Co7wta£,impers,(consto). It is known, 
is an admitted fact 

Constituo, ere, ui, Htum, (cum, star 
tuo). To constitute ; build, erect ; 
station, place; appoint, arrange, 
manage. 

Consto, dre, stiti, statum, (cum, sto)i 
To stand together, halt 

Consuesco, #re, evi, etum, (cum, su- 
esco). To be accustomed. 

Consueludo y \nis, t (consuesoo). 
Custom, usage, habit 

Consul, ulis, m. (consiilo). Consul, 
Soman chief magistrate. 
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Consuldris, e. Consular; subs, one 
who has been consul, one of con- 
sular rank. 

Consulatus, us, m. (consul). Con- 
sulship. 

Consulo, ire, sului, suliurn. To con- 
sult, consider ; with dot, to consult 
for one's good. 

Consummo, are, dvi, alum. To fin- 
ish, accomplish, complete. 

Consumo, ere, sumpsi, sumptum, 
(cum, sumo). To consume, wear 
out, waste, use, employ. 

ConUgo, ire, texi, tectum, (cum, tego). 
To cover. 

Contemno, ere, tempsi, temptum,(cum, 
temno). To contemn, despise, dis- 
regard. 

Conlemptu8, us, m. (contemno). Con- 
tempt, scorn, disregard. 

Contendo,. ere, tendi, tentum, (cum, 
tendo). ToT contend; strive, at- 
tempt Jabor; betake one's self, go. 

Contentio, onis, f.' (contendo). Ef- 
fort, contest, struggle, exertion. 

Contentus, a t um. Content, con- 
tented. 

ConHnera, entis, (contineo). Ad- 
joining, continuous; subs. f. con- 
tinent 

Continentia, ae, f. (contineo). For- 
bearance, self-control. 

Contineo, ere, tinui, tentum, (cum, 
teneo). To hold, keep, check. 

Continuo, dre, dvi, atom, (contin- 
uus). To connect, unite, con- 
tinue. 

Centra, adv., and prep, with ace. 
Against, opposite to, contrary to ; 
on the contrary. * 

Contra-dlco, ere, dixi, dictum. To 
contradict, object to. 



Contr&ho, ere, iraxi, iractum, (cum, 

. traho). To collect, incur, contract 

Contrarius, a, um, (contra). Con- 
trary to, opposite. 

Contruddo, are, dvi, alum, (cum, 
trucldo). To slay, kill, mangle. 

Contueor, tueri, tuitus mm, dep. 
(cum, tueor). To survey, look 
upon, behold ; consider, ponder. 

Convalcsco, ere, lui, (cum, valesco). 
To gain strength, recover. 

Conveniens, entis, (convenio). Be- 
coming, fit, proper. 

Convenienier, ius, isstme, adv. (con- 
venio). Fitly, suitably, agreeably, 
consistently. 

Convenio, ire, vlni, ventum, (cum, 
venio). To convene, assemble, 
meet, agree, harmonize, befit. 

Converto, ere, verti, versum, (cum, 
verto). To turn, change, alter, 
convert. 

Convinco, ire, vici, vietum, (cum, 
vinco). To conquer, convict 

Convivium, ii, n. Feast, banquet 

Convdco, (ire, dvi, dtum, (cum, voco). 
To assemble, call together. 

Copia, ae, f. Abundance, supply, 
ability, power ; pi. forces, stores, 
supplies. 

Coram, adv., and prep, with abL In 
the presence of, before. 

Corinthus, i, f. Corinth, a city of 
Achaia, (162). 

Corinthius, a, um, (Corinthus). Co- 
rinthian, subs. Corinthius, ii, m. a 
Corinthian, ^45). 

Corioldnus, i, m. Coriolanus, a sur- 
name given to Caius Marcius, de- 
rived from Coridli, the name of a 
town which he had token in war, 

(m). 



156 



LATIN HEADER. 



[COBIOU 



Coridli, orum, m. pL Gorioi^ a 
town in Latium, (174). 

Cornelia, ae, f. Cornelia, the mo- 
ther of the Gracchi, (131). 

Cornelius, ii, m. Cornelius, the name 
of a distinguished Roman gens, 
including the Scipios ; as, Publius 
Cornelius Scipio, (190, 194). 

Cornelius, a, «m. Belonging to the 
Cornelian family, (120). 

Cornu, us, n. Horn, wing of an 
army. 

Corona, ae, f. Garland, crown. 

Corpus, oris, n. Body, community. 

Corrigo, tire, rexi, rectum, (cum, 
rego). To reform, correct 

Corripio, ere, ripui, reptum, (cum, 
rapio). To seize, lay hold of. 

Corrumpo, tre, rupi, ruptum, (cum, 
rumpo). To corrupt, bribe, seduce. 

Crassus, i, m. Crassus, a Roman 
name, (93). Marcus IAcinius 
Crassus, a Roman general, (204). 

Creber, bra, brum. Frequent, nu- 
merous. 

Credo, &re, credidi, credttum. To 
trust, believe. 

Cremera, 'ae, f. The Cremera, a 
river of Etruria, in Italy, (175). 

Creo, are, avi, dtum. To appoint, 
elect, make. 

Cresco, ere, crevi, cretum. To grow, 
increase. 

Crimen, \nis, n. Crime, accusa- 
tion. 

CrimXnor, dri, dius sum, dep. (cri- 
men). To accuse. 

Crinis, is, m. Hair. 

Criiias, ae, m. Critias, one of the 
thirty tyrants at Athens, (228). 

Crixus, i, m. Crixus, a leader in 
the war of the gladiators, (204). 



Crucio, are, Avi, alum, (crux). To 
pain, afflict, torture. 

Crudelis, e. Cruel 

CrudelUas, aUs, f. (crudelis). Cru- 
elty. 

CrudelUer, ius, isstme, adv. (crudft 
Ms). Cruelly. 

CubVLum, i, n. The elbow, a cubit 

Culpa, ae, t Fault, blame. 

CuUura, ae, £ (colo). Agriculture, 
cultivation. 

CuUus, us, m. Culture, necessaries, 
as food, clothing, etc. 

Cum, prep, with abl. With. 

Cum, conj. = quum. 

Cumae, arum, f. Cumae, an ancient 
city and colony in Campania, on 
the sea-coast, renowned for its 
Sibyl, (49, 7). 

Cunctatio, dnis, f. (cunctor). De- 
lay. 

Cundor, dri, dhts sum. To delay, 
hesitate. 

Cunctus, a, urn. All, all together, 
entire. 

Cuptde, ius, isslme, adv. (cupldus). 
Eagerly. 

CupidUas, dtis, f. (cupidus). Desire, 
wish. 

Cupidus, a, um, (cupio). Desirous, 
having desires, avaricious, covet- 
ous, fond of. 

Cupio, 8re, ivi or ii, Itum. To de- 
sire. 

Cur, adv. Why, wherefore. 

Cura, ae, f. Care, management, 
anxiety. 

Cures, turn, f. pL Cures, the an- 
cient capital of the Sabines, 
(159). 

Curia, ae, f. Senate-house ; ward. 

Curiatii, drum, m. pi. The Curiatii, 
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three brothers who were selected 
from theAlban army to engage 
in combat with the three Horatii, 
also brothers, from. the Romans, 
(160). See noio on " Horatidrum 
et Curiatifirum* (160). 

Curius, ii, m. Curius, a Roman 
name, (27). 

Curo, are, avi, atom*. To care for, 
take care of, 

Curro, ere, cucurri, cv>yiim. To 
run. 

Currus, us, m. (curro). Chariot 

Cursor, Oris, m. Cursor, surname 
of Lucius Papirius, dictator in 
the Samnite war, (178). 

Oursus, its, m. (curro). Course. 

Custodia, as, f. Care, charge of, 
custody, confinement. 

Gustodio, Ire, ivi or ii, Hum, (custos). < 
To guard, preserve, watch. 

Custos, 6dis, m. and f. Guard/ 
keeper. 

Cyntcus, i, m. A Cynic philosopher, 
a Cynic. 

Cynoscephtilae, drum, f. pi. Cynos- 
cephalae, "Dogs' Heads," two 
hills in Thessaly, (197). 

Cyprus, i, f. Cyprus, an island in 
the Mediterranean sea, near Asia 
Minor, (27, 11). 

Cyrus, i, m. The name of two emi- 
nent Persian princes ; Cyrus, the 
Great, foe founder of the Persian 
empire, (13), and Cyrus, the son 
of Darius, (225). , 



Damnatio, Gnis, f. Condemnation. 
Damno, are, avi, dtum, (damnum). 

To condemn ; capitis damndre, to 

condemn to death. 



Damnum, i, n. Loss, damage. 

Darius, ii, m. Darius, a celebrated 
king of Persia, (215). 

Datis, is, m. Datis, one of the gen- 
erals of Darius, (215). 

De, prep, with abL From, of, con- 
cerning, on the subject of, over. 

Debeo, Ire, ui, Xtunu To owt, 
ought. 

Debeor, eri, deblius sum, dep. To 
be due, belong. 

DebilUo, are, avi, dtum. To weak- 
en, disable. 

De-csdo, ere, cessi, cessum. To de* 
part, withdraw, die. 

Decern, indecL Ten. 

Decemplcx, Xcis, (decern, plico, to 
fold). Tenfold. 

Decem-vir, vlri, m. A decemvir. 

De-cemo, £re, crSvi, cretum. To de* 
cide; contend, fight; decree, in- 
trust by decree. 

Decet, decuit, impers. It is seemly, 
becoming, becomes. 

Decide, ere, ddi, dsum, (de, caedo). 
To cut off; decide, determine. 

DecXmus, a, um, (decern). Tenth. 

Decipio, ere, cepi, ceptum, (de, capio). 
To deceive. 

De-claro, are, avi, dtum. To make 
clear, manifest; declare, pro- 
nounce. 

Decrltum, i, n. (decerno). Decree. 

Decus, Sris, n. Ornament, honor. 

^De-decus, Oris, n. Disgrace. 

Dedicatio, Orris, f. (dedico). Dedica- 
tion. 

Dedico, are, avi, alum, (de, dico). 
To dedicate. 

Deditio, dnis, f. (dedo). Surren- 
der. 

De-do, Ire, dtdi, dltum. ' To surren- 
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der; devote one's self to, give 
one's self up to. 

De-duco, ire, duxi, dudum. To bring 
down, conduct; remove; lead. 

De-faiigo, are, dvi, alum. To weary, 
fatigue. 

Defedio, onis, £ (deficio). Failure, 
eclipse, defection. 

De-fendo, ire, fendi, fensum* To 
defend, ward oft 

De-ftro,ferre,tuli, latum. To offer, 
exhibit, bestow, present: carry or 
bear away. 

Deficio, ere, feci, fectum, (de, facto). 
To fail, spend itself; be eclipsed; 
desert, revolt. 

Defldgro, Ore, dvi, dtum. To burn, 
burn down, consume, destroy. 

Deformis, e, (de, forma). Deformed, 
ugly. 

De-fungor, gi, functus sum. To dis- 
charge, execute; die. 

De-glubo, Pre, — , gluptum. To flay, 
to skin. 

Dein or deinde, adv. Then, after- 
wards. 

Deiotdrus, i, m. Deiotarus, a king 
of Galatia, (206). 

Dejicio, Pre, jeci, jedum, (de, jacio) 
To throw down, overthrow, slay. 

De-ledo, are, dm, dtum. To allure ; 
to delight, please. 

Delectus, a, um, (deligo). Chosen. 

Deleo, ire, Svi, Stum. To destroy, 
efface, put an end to. 

DeJibPro, dre, avi, dtum. To de- 
liberate. 

Deliciae, drum, f. pL Delights, 
pleasures; delight, darling, be- 
loved. 

Deligo, Pre, legi, ledum, (de, lego). 
To choose, select ; love. 



Delirium, it, n. Madness, dotage, 
instances of it 

Delos or Delus, i, f. Delos, a 
small island in the Aegean sea, 
(27, 10> 

Delphi, drum, m. pi. Delphi, a 
townofPhocis, celebrated for tte 
temple and oracle of Apollo* 
(2X7). 

Demardtus, i, m. Demaratus, the 
father of Tarquinius Priscus, 
(162). 

De-mergo, ere, mersi, mersum. To 
plunge in, bury in, sink. 

De-mitto, ere, mid, missum. To let 
down, drop, send away, send. 

Democrttus, i, m. Democritus, a 
celebrated Grecian philosopher, 
(91). 

Demorior, mtiri, moriuus sum, (de, 
morior). To die. 

Demosthenes, is, in. Demosthenes, 
the most celebrated of the Gre- 
cian orators, (92, 7). 

Demum, adv. At length, finally. 

Denarius, ii, m. Denarius, a Ro- 
man silver coin, worth about six- 
teen cents. 

Deni, ae, a. Ten by ten, ten at a 
time. 

Deriique, adv. Finally. 

Dens, dentis, m. A tooth. 

De-nudo, dre, avi, dtum. To make 
naked, strip. 

Denuntiatio, 6nis, f. (denuntio). De- 
nunciation, warning. 

Denuntio, dre, dvi, dtum. To de- 
clare, denounce. 

Denuo, adv. Again, afresh. 

De-pello, Pre, puli, pulsum. To drive 
away, expel 

De-p6no, Pre, posui, posXtum. To 
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lay down or aside, deposit, de- 
pose. 

De-populor, dri, dtus sum. To pil- 
lage, depopulate. 

De-porto, dre, dirt, dtum. To carry 
off or away. 

Depraedor, dri, dtus sam, (de, prae- 
dor). To ravage, plunder. 

Deprehendo, ere, di, sum, (de, pre- 
hendo). To seize, catch, detect, 
surprise. 

De-pugno, dre, dvi, dtum. To fight 

Derelictio, dnis, f. (de, relinquo). 
Neglect, disregard. 

De*scri&o t ere, scripsi, scriptum. To 
describe ; impose ; assess ; desig- 
nate; divide. 

Desero, ere, serui, sertum, (de, sero). 
To abandon, desert 

De-sidero, dre, dvi, dtum. To long 
for, wish, desire earnestly. 

DesHio, ire, silui, sultum, (de, salio). 
To alight, dismount. 

DesXno, ere, sivi or sii, sWum, (de, 
Bino). To cease, desist 

Desipio, ere, (de, sapio). To be 
void of understanding, be foolish, 
be delirious. 

De-sisto, ere, stlti, sCUum, To de- 
sist, leave off. 

Dtsperatio, onis, f. (despero). De- 
spair, desperation. 

De-spSro, dre, dvi, dtum. To de- 
- spair. 

Despicio, ere, spexi, spectum, (de, 
specio). To despise, disregard. 

Desftno, dre, dvi, dtum. To destine, 
appoint, design. 

De-sum, esse,fui. To fail, be wanting. 

De-terreo, ere, ui, ttum. To deter. 

Detineo, ere, tenui, tentum, (de, te- 

neo). To detain, hinder. 
8 



Detrdho, ere, traxi, tractum, (de, 
traho). To draw or take away or 
from, detract 

Detrimentum, t, n. Loss, damage, 
detriment, harm. 

Deus, i, m. God, deity. See 51, 5. 

De-vasto, dre, — , dtum. To devastate, 
pillage. 

De-venio, ire, vlni, ventum. To come 
down, arrive, reach. 

fie-vineo, 8re, vici, victum. To con- 
quer. 

Dexter, tra, trum, Right, on the 
right hand. 

Dextra, ae, f. The right hand. 

Di, See Dis, 

Diadema, &Hs, n. Diadem. 

Diagoras, ae, m. Diagoras, a Rho- 
dian athlete, who distinguished 
himself in the Olympic games, 
(143). 

Didna, ae, f. The goddess Diana, 
the daughter of Jupiter and La- 
tona, and sister of Apollo, (97). 

Dico, ere, dixi, dictum. To say, call 

Dictator, oris, m. (dico). Dictator, 
an officer appointed by the Romans 
in times of great danger. 

Dido, its, or 6nis, f. Dido, the foun- 
dress of Carthage, daughter of 
Belus, (44, III.) 

Dies, ei, m. and f. Day. 

Difficile, ius, time, adv. (difficHis). 
With difficulty. 

Difficilis, e, (dis, facttis). Difficult 
163, 2. 

Digitus, i, m. Finger. 

Dignitas, Otis, f. (dignus). Dignity, 
rank, office. 

Dignor, dri, dtus sum, (dignus). To 
deem worthy, deign. 

Dignus, a um. Worthy. 
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DUabor, tabi, lapsus sum, dep. To 
fall asunder, go to pieces; flee; 
scatter, disperse. 

DUatio, &nis, £ Delay, delaying. 

Diligent, entis, (dingo). Fond of, 
mindful, diligent, observant 

Diligenter, ius, issXme, adv. (diBgens), 
Carefully, diligently, earnestly. 

Dtiigentia, ae, f. (ditigens). Dili- 
gence. 

Ddigo, tore, lexi, ledum, (dis, lego). 
To choose, love* 

DimXco, are, avi, alttm, (dis, di, 
mico). To encounter, fight 

Di-mitto, ere, mlsi, missum. To dis- 
miss, let go. 

Diogenes, is, m* Diogenes, the noted 
Cynic philosopher of Greece, (135). 

Dion, onis, m. Dion, brother-in-law 
of the tyrant Dionysius of Syra- 
cuse, (31). 

Dionysius, ii, m. Dionysius, tyrant 
of Syracuse, (26). 

Diripio, ere, ripui, reptum, (dis, di, 
rapio). To lay waste, pillage. 

Diruo, #re, dirui, dirutum, (dis, di, 
ruo). To destroy, demolish. 

Dis, or di, insep. prep. Asunder, 
not 

Dis-cSdo, tire, cessi, cessum. To de- 
part, retire from. 

pisceplatio, (mis, f. Debate, quarrel. 

Discipline, ae, f. Discipline, in- 
struction. 

Piscipulus, i, m. (disco). A learner, 
scholar, disciple. 

Disco, $re, didtci. To learn. 

ftiscordia, ae, f. Strife, discord. 

Piscordo, are, avi, alum, (discors, 
discordant). To differ, be at va- 
riance, disagree. 

Discrlmen, tnis, n. Danger, crisis. 



Dis-curro, ere, turri, cununu Ta 
run different ways, run about, 
separate. 

Dispergo, ire, spersi, sperswn, (dis, 
di, spargo). To scatter, disperse. 

Displiceo, ere, plicui, plicXtum, (dis, 
placeo). To displease. 

Di*puto, are, avi, atum. To com- 
pute, estimate; examine, invest* 
gate, discuss. 

Disstro, ere, ser&i, sertum. To e*» 
amine, argue, discuss. 

Dissidium, ii, n. Dissension. 

Di&*imilis, e. Unlike r dissimilar. 

Dissimulo, are, avi, atum. To dis- 
semble, conceal, omit 

Dis-sipo, are, avi, atum. To dissi- 
pate, Beatter. 4 

Dissolvo, ire, solri, eolation. To de- 
stroy, abolish, dissolve. 

Dis4rUmo, ere, tribui, tributum. To 
distribute. 

Districtue, a, um, (distringo). Busy, 
occupied with. 

Distringo, ere, strinzi, slrictum, (di 
stringo). To occupy, engage at 
tention. 

Diiio, onis, f. Bule, sway. 

Diu, diutius, diutisstme, adv. Long, 
for a long time. 

Div&nus, a, urn, (diu). Of long da* 
ration, lasting. 

Diuturnitas, Otis, £ (diutumus). 
Long lime. '' 

Diversus, a, um. Diverse, unlike, 
opposite. 

Dives, tiis. Rich. 

Divlco, onis, m. Divico, a distin- 
guished Helvetian general, (85, 5). 

Divtdo, Sre, divisi, divisum. To & 
vide, allot 

Divlnus, a, um. Divine. 
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DiviUae, arum, f. (dives). Riches, 
wealth. 

Divus, a, um. Divine; subs, god, 
goddess. 

Do, dSre, dedi, datum. To give, 
grant, impute, allow. 

Doceo, ere, ui, turn. To teach. 

Dodrlna, ae, £ Instruction, learn- 

) ing, erudition, doctrine. 

Doctus, a, urn, (doceo). Learned, 
skilled. 

Documenium, t, n. Lesson, proof, 
specimen, mark. 

Dolabella, ae, m. Dolabella, a Ro- 
man name. Publius Cornelius 
Dolabdla, son-in-law of Cicero, 
(122). 

Doleo, ere, ui, Xtum. To grieve. 

Dolor, oris, m. (doleo). Pain, grief. 

Dolus, i, m. Artifice, deceit^ 

Domesttcus, a, um, (domus). Domes- 
tic, private, personal 

DomicUium, ii, n. (domus). Habi- 
tation, abode. 

Dommatio, 6nvt. Rule, tyranny. 

Dominates, us*, m. Rule, sove- 
reignty. 

Dominus, i, m. Master, owner. 

Domo, &re, ui, xtum. To subdue. 

Domus, us or i, f. House, home ; 
domi, at home. 

Donee, conj. Until. 

Dono, are, avi, atom, (donum). . To 
give, present with. 

Donum, i, n. (do). Present, gift. 

Dormio, ire, Ivi or ii, ttwn. To 
sleep, slumber, rest. 

Dos, doHs, f. Gift, dowry. 

'Drusus, i, m. Drusus, son of the 
Emperor Tiberius, (146). 

Dubitatio, dnis, f. (dubfto). Doubt, 
hesitation. 



Dubtto, are, avi, atom. To doubt 
hesitate. 

Dubius, a, um. Doubtful ; neut. of 
ten subs, doubt. 

Ducenli, ae, a. Two hundred. 

Duco, ere, duxi, ductum. To lead, 
conduct ; with uxdrem, to marry. 

Duillius, ii, m. Duillius, a Roman 
name. Cains Duillius, a Roman 
commander and consul in the first 
Punic war, (185). 

Dtticis, e. Sweet, pleasant, agreeable. 

Dum, conj. While, until, provided. 

Dum-m8do, conj. So long as, pro- 
vided that. 

Duo, ae, o. Two, both. 175. 

DuodZcim, indec. (duo, decern), 
twelve. 

Duodectmus, a, um, (duodecim). 
Twelfth. 

Duodequadragesimus, a, um. Thirty- 
eighth. 

Dwhde-viginti, indec. Eighteen. 

Duplex, Xcis. Double. 

Duplico, are, avi, dtum, (duplex). 
To double, increase. 

DuriHa, ae, f. (durus). Hardiness, 
austerity, rigid temperance, hard- 
ship. 

Durus, a, um. Hard, harsh, rude. 

Dux, ducis, m. and f. (duco). 
Leader, guide, general. 

E 

E or ex, prep, with abl. From, out 

of, o£ 
EbriStas, atis, f. Drunkenness. 
E-disco, ere, didici. To learn by 

heart, commit to memory. 
E-do, edSre, edtdi, editum. To set 

forth, publish ; do, perform, make, 

utter. 
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Edoeeo, ire, doad, doctum. To 
teach one thoroughly, inform, in- 
struct 

E-duco, ire, duxi, ductum. To lead 
out or forth. 

Effiro, are, Ovi, atom. To enrage, 
madden, render unmanageable. 

Effero, ferre, eztuli, datum, (ex, 
fero). To bring forth, carry forth 
or out ; elate. 

Efficio, ire, ftci,fedum, (ex, facio). 
To effect, occasion, accomplish, 
make, render. 

Effiuo, ere, fiuxi, Jhttum, (ex, fluo). 
To flow out, pass away, disappear. 

Effugio, ire,fOgi, fugXlum, (ex, fu- 
gio). To flee, escape from, escape. 

Effundo, ire, fudi, fasum, (ex, fun- 
do). To pour out, pour ; indulge 
in ; squander, waste. 

Egeo, egere, egui. To need, to want, 
require, to be without 

Egeria, ae, f. Egeria, a prophetic 
nymph from whom Numa pro- 
fessed to receive instructions, 
(159). 

Ego, met, L Eglimet, I myself. 
184, 6. 

Egredior,egrtdi, egressus sum, dep. 
(e, gradior). To go or come out, 
to go forth, to go, to run away. 

Egregie, adv. (egregius). Excel- 
lently, remarkably. 

Egregiw, a, um. Excellent, dis- 
tinguished. 

Ejicio, ire, eject, ejectum, (e, jacio). 
To throw or drive out, expel; 
reject 

@-labor, elabi, elapsus sum, dep. To 
slip away, get off, escape. 

&Jab6ro, are, Ovi, atom. To labor, 
exert one's self. 



Elegantia, ae, f. Elegance, taste, 

propriety. 
Elementa, drum, n. pi The first 

principles, rudiments, elements. 
Elephartfns, i, m. Elephant 
Eftgo, ere, etegi, eUetom, (e, lego). 

To choose, elect \ 

EHiquens, entis, (elSquor). Eloquent 
Eloquenler, ius, issime, adv. (el5- 

quens). Eloquently. 
JSloquentia, ae, t Eloquence. 
Eidquor, loqui, locutus sum, dep. 

To speak out, utter, declare, tell. 
Emax, deis, (emo). Eager to bay, 

fond of buying. 
E-mergo, ere, mersi, mersum. To 

emerge, come to light, rise in im- 
portance. 
Eminentia, ae, f. Eminence, ex- 
cellence. 
Emineo, ere, ui. To stand out, be 

prominent or conspicuous. 
E-miito, ire, misi, missum. To send 

forth or away ; let go. 
Emo, ire, emi, emptum. To buy, 

purchase, * 
Emolumentum, i, n. Effort, exer- 
tion ; gain, profit, advantage. 
Enim, conj. For, indeed. 
EnUeo, ere, nitoi. To shine forth; 

be distinguished. 
Ennius, ii, n. Ennius, a celebrated 

Roman poet, (120). 
Eo, adv. Thither; therefore; eo 

usque, so far, to such an extent 
Eo, Ire, ivi or ii, Hum. To go; 

walk, sail, ride, pass. 295. . 
Eodem, adv. (idem). To the sama 

place. 
Epaminondas, ae, m. Epaminondas, 

a celebrated Theban general, 

(92, 6). 
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Ephesius, «, um. Ephesian, relating 

to Ephesus, of Ephesus, born at 

Ephesus, (97). 
Epigramma, dtte, n. Inscription, 

epigram. 58, 2. 
Eplrus, t, f. Epirus, a province in 

the north of Greece, (180). 
Epistdla, ae, f. A letter, epistle. 
Epulae, drum, f. pL Food, banquet, 

feast. 
Epulor, dri, atus sum, (epulae). To 

feast. 



Et-Snim, conj. For, truly, because 
that, since. 

Etiam. Also, even. 

Eliamsi. Even if, although. 

Etiam-tum, conj. Even then, till 
then, still. 

Etruria, ae, f. Etruria, a country 
of Central Italy ; Tuscany, (190). 

Etruscus, t, m. An Etruscan, inha- 
bitant of Etruria, (171). 

Etsi. Even if, although, though. 

Euboea. q a. f. Euboea, an island in 
gean sea, (84). [(144). 



64&W /^^yfasyyi,*} /: m ^A^i *'"' m ' An Athenian P° et » 

, A > " *. is, m. A river in Asia. (24\ 
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*, is, m. A river in Asia, (24). 
ae, f. The continent of 

ies, is, m. A king of Sparta, 

#re, vast, vusum. To go 
o turn out, become ; escape ; 



/ y • y / ire, veni, venium. To come 



/jZia/r 






fa' y^U4W4\ happen; evenit, tit, it 






id, that 
?re, verti, verswn. To pull 
overthrow. 

re, dvi, dtum, (e, voco). To 
>rth, summon. 

re, dvi, dtum, (e, volo). To 
flee away, hasten away, 
p. with abL From. See e 



■j,- » 



break forth, rush forth. 
Eruo, ire, erui, erutum, (e, ruo). To 

root out, destroy., 
Esca, ae, f. Food, bait. 
Et t conj. And; et—et, both — and. 



''sum or ex-adversw, adv, 
>rep. with ace. Opposite, 
»t 

w), are, dvi, dtum. To de- 
prive of life or spirit ; kilL 
Ex-ardesco, ire, arsi. To kindle, be 

inflamed ; break out, as war. 
Ex-cedo, ire, cessi, cessum. To retire, 
withdraw. 
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Ex-ceUo, ere, eellai, edtum. To ele- 
vate ; excel, be eminent 
Excehus, a, tan, (excello). Lofty. 
Excidium, u, n. Destruction, ruin. 
Excipio, ire, dpi, ceptum, (ex, ca- 
nto). To take out, except 
Ex-clto, are, avi, alum. To excite, 

arouse, awaken, strengthen. 
Excludo, ere, duH, clusum, (ex, clau- 

do). To exclude, shut out, cut off. 
EircogXto, are, avi, dtum. To devise, 

think out 
Excutio, ere, cum, eusaum, (ex, qua- 

tio). To shake or throw off 
ExempLum, i, n. Example. 
Ex-eo, Ire, ivi or ii, Hum. To go 

from or forth. 
JSxerceo, ere, cut, cttum, (ex, arceo). 

To exercise, practise: 
Exercitus, us, m. (exerceo). Army, 

train. 
Ex-haurio, ire, Kausi, hausium. To 

exhaust, impoverish. 
Exrhorresco, ere, horrui. To dread, 

to tremble at. 
Exigo, ere, egi, actum, (ex, ago). 

To drive out, expel ; finish, end ; 

demand. 
Exiguus, a, um. Small. 
Eximius, a, um. Excellent, choice, 

remarkable. 
ExXmo, ere, emi, emptum, (ex, emo). 

To take away or from ; exempt ; 

rescue. 
Existimatio, Gnis, f. (existimo). An 

opinion, judgment, supposition; 

reputation. 
Existimo, are, avi, Otum, (ex, aesti- 

mo). To judge, think. 
J&itiwn, ii, n. (exeo). End, death, 

destruction. 
JSx-orior, oriri, ortus mm, dep., 



partly of 3d conj. To arise ; be 
derived from. 288, 2. 

Exromo, are, avi, otum. To adorn, 
beautify, embellish, furnish, equip. 

Exdsut, a, um. Hating, hated, 
odious. 

Expedio, Ire, tvi or ii, item. To re* 
lease, extricate ; oho to be expe- 
dient, or profitable. 

Expediiio, Cnis, £ (expedio). Expe- 
dition. 

Ex-pello, ire, puli, pulsum. To ex- 
pel, drive away, banish. 

Ex-pito, ere, Ivi or ii, Hum. To 
seek, request 

Ex-pleo, ere, evi, etum. To fu\ make 
full ; fulfil 

Ex-plico, are, avi, atum. To oufold ; 
adjust; settle. 

Explor&tor, oYis, m. Explorer, spy. 

Ex-pugrvo~ are, avi, Otum. To take, 
conquer, storm. 

Ex-scindo, ere, sctdi, tcissum. To 
destroy. 

Exsculpo, ert, sculpsi, 8cu 7 ptum. To 
erase. 

Exsecrabllis, e. Detestable. 

Ex8equiae, arum, f. pi. Funeral 

Ex-siquor, siqui, secutits sum. To 
prosecute, accomplish, finish ; per- 
form. 

Ex8ilium, ii, n. Banishment, exile. 

Exspectatio, onis, f. (exspecto). Ex- 
pectation, high hope. 

Exspecto, are, avi, atum. To await, 
expect. 

Ex-stinguo, ere, stinxi, stinclum. To 
extinguish, destroy. 

Exstruo, ere, struxi, structom. To 
build, construct. 

Ex8id, alia, m. and f. An exile. 

Exrtemplo, adv. Immediately. 
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Ex4orqueo, ere, torsi, torium. To 

extort, obtain by force. 
Ex-tr&ho, 8re, traxi, tractum. To 

extract, draw out, remove ; rescue. 



Fabius, it, m. Fabius, the name of 
a distinguished Roman family. 
Quinfas Fabius Maxtmus, the 
celebrated Roman general who 
so successfully weakened Hanni- 
bal in the first Punic war, (175). 

Fabricius, ii, m. Fabricius, a dis- 
tinguished leader of the Romans in 
the war against Pyrrhus, (182). 

Fabula, ae, f. Report, narrative, 
fable, story, drama. 

Fades, ei,£ A face, appearance. 

Facile, ius, lime, adv. (facftis). Easily. 

Factlis, e, (facio). Easy. 

Facinus, dris, n. Deed, act ; wick- 
edness, crime. 

Facio, ere, feci, factum. To do, act, 
make, compose. 

Factio, onis, f. Faction,- party. 

Facultas, Otis, £ Capacity, ability, 
resource, opportunity ;plur. riches, 
property, resources. 

Fallo, ere, fefelli, /ahum. To de- 
ceive, foil. 

Falsus, a, um. False, spurious. 

Fama, ae, f. Fame, report. 

Fames, is, £ Hunger, famine. 

Familia, ae, £ Retinue of slaves, a 
family. 

FamiliarXtas, Otis, £ Friendship, 
intimacy. 

Famula, ae, £ Female slave. 

Fannius, ii, m. Fannius, a Roman 
name, (43). 

Fanum, t, n. Temple. 

Fascis, is, m. A bundle, parcel. 



Fastidio, Ire, %vi or ii, Hum, To 
loathe, despise, disdain. 

Fatalis, e, (fatum). Fated, fataL 

Fatlgo, are, avi, atom. To oppress, 
trouble, weary, importune. 

Fatum, i, n. Fate, destiny, oracle. 

Fauce, abL f. ; plur. fauces, faucium. 
Throat, jaws. i 

FaustUlus, i, m. Faustulus, the 
shepherd who brought up Romu- 
lus and Remus, (153). 

Faveo, ere, favi, fautum. To favor. 

Favor, Oris, m. (faveo). Favor, 
kindness. 

Fdidtas, atis; £ (felix). Felicity, 
success. 

Feliciter, ius, issime, adv. (felix), 
Happily, prosperously. 

Felix, is, £ Gat 

Felix, ids. Happy. 

Femina, ae, £ Woman, female. 

Femur, dris, n. Thigh. 

Fera, ae, £ Wild beast 

Feraz, Oris. Fertile, fruitful, pro- 
ductive. 

Fere, adv. Almost 

Ferme, adv. Almost. 

Ferio, Ire. To strike, beat 

Fero, ferre, tuli, latum. To bear, 
endure ; raise ; say, tell ; propose, 
as law. 292. 

Ferox, Ocis. Bold, warlike, savage. 

Ferrum, i, n. Iron, sword. 

Fertilis, e. Fertile, rich. 

Ferus, a, um. Wild, rude, cruel ; 
ferns and fera (subs.), wild animal 
or beast ' 

Fessus, a, um. Wearied, exhausted. 

Festino, are, avi, Otum. To hasten. 

Festus, a, um. Festal ; festum (subs.), 
a festival, feast 

Fidelis, e, (fides). Faithful, trusty. 
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FSdes, «/f. Fidelity, allegiance; 

protection, confidence, assurance ; 

infidem, under protection. 
Fido, Zre, fisus sum. To trust, 

confide. 
Fiduda, ae, f. Trust, confidence. 
Mia, ae, f., dat and abl. plfilidbus. 

Daughter. 49, 4. 
Filius, it, m. Son. 
Fingo, ire, finxi, fietum. To form, 

feign, represent. 
ttnio, Ire, Ivi, Hum, (finis). To 

finish, put an end to. 
Finis, is, m. and f. Limit, end ; pi. 

territory. 
FinifXmus, a, urn. Neighboring; 

subs, a neighbor. 
F%o, fieri, foetus sum, pass, of facto. 

To be made ; became, happen. 

294. 
Firme, adv. Firmly, resolutely. 
Firmitas, atis, f. (firmus). Firmness, 

strength. 
Firmus, a, urn. Strong, secure, firm. 
FlagiliGsus, a, urn. Infamous, aban- 
doned. 
Flagitium, ii, n. Disgrace, shame, 

base deed. 
Flagro, are, dvi, dtum. To burn, be 

carried on with zeal, 
r Flaminius, ii, m. Flaminius, a Ro- 
man consul, defeated by Hannibal 

at the Lake Trasimenus, (190). 
Flamma, ae, f. Flame. 
Flecto, ere, fiexi, fiexum. To bend, 

turn. 
Fletus, us, m. Weeping, tears. 
Florens, entis, (floreo). Blooming, 

youthful, excellent. Florens ados, 

youth. 
Floresco, ere, fiorui, (floreo). To 

bloom, flourish, prosper ; excel. 



Flos, Oris, m. Blossom, flower. 
Flnmen, Inis, n. Stream, r":ver, 
Fluvius, ii, m. River. 
Foederdtus, a, urn. Confederate, 

allied. 
Foedus, eris, n. League, alliance. 

treaty. 
Fons, oniis, m. Spring, fountain. 
Forem, es, eie.=essem, es, etc., Might 

be ; fore=futurum esse. See 297, 

III. 2. 
Formo, are, dvi, dtum. To form, 

fashion, adjust. 
Fors, fortis, f. Chance ; abl. forte 

as adv., by chance, perchance. 
Forsitan, (fors, sit, an). Perhaps. 
Fortasse. Perhaps. 
Forte. See fors. 
Fortis, e. Brave, valiant. 
Forliter, ius, issime, adv. (fortis). 

Bravely. 
Fortitudo, inis, f. (fortis). Forti- 
tude, bravery. 
Fortuna, ae, f. Fortune. 
Forum, i, n. Market-place, forum. 
Fossa, ae, f. Ditch, trench. 
Frango, ere, fregi, fractum. To 

break. 
Frater, Iris, m. Brother. 
Fraus, dis, f. Fraud, deceit. 
Frequenter, ius, issime, adv. Fre- 
quently, in great numbers. 
Fretus, a, urn. Trusting, relying 

upon. 
Fructus, us, m. Fruit, produce. 
Frugalitas, atis, f. Frugality, in- 

tegrity. 
Frumenium, i, n. Corn, grain. 
Fruor, frui, fruitus and fructm 

sum, dep. To enjoy, 
Frustra, adv. In vain. 
> Fuga, ae, f. Flight, 
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Fugio, ire, fugi, fugttum. To fly, 
flee, avoid, shun. 

Fugo, are, avi, alum. To rout, put 
to flight 

Fulgur, uris, n. Lightning, thun- 
derbolt. 

Fulguratio, 6nis, f. Lightning. 

fulmen, inis, n. Lightning, thun- 
derbolt 

Fundameixtum, i, n. Foundation. 

Funditus, adv. Utterly, entirely. 

Fundo, ire, fudi, fusum. To pour 
out, shed, rout; also to make, 
cast 

Funesius, a, um, (funus). Deadly, 
destructive ; mournful, sad. 

Fungor, fungi, functus sum, dep. To 
discharge, perform, pay. 

Furcula, ae, f. Fork. Furculae 
Caudlnae ; see Caudinus. 

Furius, ii, m. Furius, a Roman fa- 
mily name, as Marcus Furius Co- 
millus ; see Camillus. 

Furor, oris, m. Fury, madness. 

Furtum, i, n. Theft. 

FuIuyus, a, urn, part (sum). Future. 

G. 

Oalana, ae, f. Galatia, a country 
of Asia Minor, (206). 

Gallia, ae, f. The ancient country 
of Gaul, (209). 

Oalticus, a, um, (Gallia). Gallic. 

Gattlna, ae, f. Hen. 

OaUus, i, m. A cock. 

Gallus, i, m. (Gallia). A Gaul, a 

)' native of Gaul, (89, III.). 

Gaudeo, ere, gavUus sum. To re- 
joice, take pleasure in. 271, 3. 

Gaudium, it, n. Joy, pleasure. 

Geminu8, a, um. Twin, double. 

Gemma, ae, £ Gem. 



Gener, iri, m. Son-in-law. 

Genero, are, dvi, dium, (genus). Te 
beget, create, produce. 

Geriitus, a, um, part (gigno). Born, 
produced. 

Gens, gentis, f. Family, clan, tribe, 
nation, race. UbXnam gentium, 
where in the world ? 

Genus, iris, n. Race, family, peo- 
ple, kind. 

Germania, ae, f. Germany, (39, 
V.). 

Germanus, t, m. (Germania). A 
German, (30). 

Gero, Ire, gessi, gestum. To bear, 
wear; carry on, perform; wage, 
as war. 

Gestio, Ire, Ivi or ii, Hum. To de- 
sire, long for. 

Gigno, ire, genui, gentium. To 
bring forth, beget, produce. 

Glacialis, e. Icy, freezing. 

Gladiator, Oris, m. Gladiator, a 
fighter at the public games. 

Gladiatorius, a, um, (gladiator). 
Gladiatorial. 

Gladius, ii, m. Sword. 

Glisco, ere. To grow, spread ; rise. 

Gloria, ae, f. Glory. 

Glorior, ari, dtus sum, dep. To 
boast, exult, glory. 

Gracchus, i, m. Gracchus, a Ro- 
man name. Sempronius Grac- 
chus, the Roman general defeat- 
ed by Hannibal at the Trebia, 
(190). GhraccM, drum, m. pL 
The Gracchi, members of the 
Gracchus family, but especially 
the two brothers, Tiberius Corn* 
lius Gracchus and Caius Corne- 
lius Gracchus, famous in the poli- 
tical history of Rome, (131). 
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Gradus, us, m. Step, position, stair. 

Graece, adv. (Graecus). In the 
Greek language, in Greek. 

Graecia, ae, f. Greece, (210). 

Graecus or Graius, a, urn, (Grae- 
cia). Grecian. Subs. Graecus 
or Graius, t, m, A Greek, (30, 

8). 
Grammatical ae, f. Grammar. 

Grammaticus, a, tan. Of or be- 
longing to grammar, grammatical. 

Grandis, e. Large, great. 

Grando, inis, f. Hail. 

Gratia, ae, f. Favor, gratitude; 
pi. thanks; gratia, abL for the 
sake of. 

Gratiis or gratis, adv. For nothing, 
without pay. 

Gratulatio, Cnis, f. Gratulation, 
congratulation. 

Gratus, a, tun. Pleasing, accept- 
able ,■ grateful. 

Gravis, e, Heavy, severe. 

Gravttas, Otis, f. (gravis). Weight ; 
dignity, gravity. 

Graviter, ius, issfme, adv. (gravis). 
Heavily, severely. 

Gravo, are, avi, atum, (gravis). To 
burden, load. 

Grus, gruis, m. and f. Crane. 

GubernOtor, Oris, m. Pilot, ruler, 
governor. 

Gvberno, are, avi, atum. To steer, 
pilot; direct, manage. 

Gylippus, i, m. Gylippus, a Spar- 
tan commander in the Sicilian 
expedition, (223). 

H. 

Habeo, ire, ui, Mum. To have ; re- 
gard; keep. Serm&nem habSre, 
to hold a conversation. | 



Hablto, are, am, atum, (habeo). To 
inhabit, live in, dwell in. 332, 
L2. 

Habitus, us, m. (habeo). Habit, 
dress, attire. 

Hamilcar, Uris, m. Hamilcar, the 
father of Hannibal, (180). 

Edmus, i, m. Fish-hook, hook. 

Hannibal, tilis, m. Hannibal, the 
celebrated Carthaginian general in 
the second Punic war, (189). 

Hanno, Onis, m. Hanno, a Cartha- 
ginian general in the second Punic 
war, (195). 

Hasdrubal, Hits, m. Hasdrubal, 
son of Hamilcar and brother of 
Hannibal, (192). Another of the 
same name was the brother-in-law 
of Hannibal, and the founder of 
New Carthage, in Spain. 

Hasta, ae, f. Spear. 

Hostile, is, n. Spear. 

Hastilis, e, (hasta). Belonging to a 
spear. 

Haud, adv. Not. 

Haurio, Ire, hausi, haustum. To 
drink, draw out, exhaust. 

Hector, dris, m. Hector, son of 
Priam and Hecuba, the bravest 
of the Trojans, (146). 

HedXra, ae, f. Ivy. 

Hellespontus, i, m. Hellespont, the 
straits of the Dardanelles. 

HetvetU, drum, m. The Helvetians, 
a people of Gaul, (42). 

Hercules, is, m. Hercules, a cele- 
brated Grecian hero, deified after 
death. 

Heres, idis, m. and f. Heir, heir- 
ess. 

Herennius, ii, m. Herennius, the 
father of Pontius Thelesinus, who 
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conquered the Romans at the Cau- 
dine Forks, (179). 
Herodotus, i, m. Herodotus, a cele- 
brated Grecian historian, (20). 
Heros, 6is, m. Hero. 
£fetf/interj. Oh! Ah! Alas! 
Hiberna, drum, n. (hibernus). "Win- 
ter-quarters. 
Hie, haec, hoe. This, he, she, it. * 
Hie, adv. Here, in this place. 
Hiems, kmis, £ Storm, winter. 
Hiiro, onis, m. Hiero, king of Sy- 
racuse at the time of the first Pu- 
nic war, (185). 
Hierosolpma, ae, f. or drum, n. pi. 
Jerusalem, the capital of Judea, 
(206). 
Hinc, adv. (hie). Hence, on this ac- 
count, on this side; hinc — Mnc, 
on the one side— on the other 
side. 
Hippias, ae, m. Hippias, son of 
Pisistratus, tyrant of Athens, 
(97). 
SRspania, ae, f. • Spain, (97). 
Hispdnus, a, um. Spanish; subs. 
Hispdnus, t, m. A Spaniard, 
(194). 
Htstoria, ae, f. History. 
ffodie, adv. To-day. 
Hoedus, i, m. A kid, young goat 
HomSrus, t, m. Homer, the cele- 
brated Greek epic poet, (184). 
Homo, Xnis, m. and f. Human being, 

man. 
Honestas, Otis, f. (honestus). Honor, 

honesty. 
Honeste, ius, mime, adv. (honestus). 

Honorably, nobly, honestly. 
Honestus, a, um, (honor). Full of 
honor, honorable, creditable, wor- 
thy, virtuous. 



Honor or honos, arts, m. Honor, 
rank, dignity. 

Honorifice, tentius, centissfme, adv. 
(honorificus). Honorably. 305. 

Honoro, are, dvi, dtum, (honor). To 
honor, reverence. 

Hora, ae, f. Hour. 

Horreo, ere, horrui. To shudder 
shudder at, dread. 

Horatii, drum, m pL See Curiatii ; 
also note on " Horatiorum et Cur 
rialiorum, (160). 

Horatius, ii, m. See Codes and 
Pulvittus. 

Hortensius, ii, m. Hortensius, a 
Roman name. Quinius Horien- 
sius Hortdlus, a celebrated orator 
in the time of Cicero, (84, 91). 

Hortor, dri, dtus sum, dep. To 
exhort, incite. 

Hospita, ae, f. Guest 

Hostia, ae, f. Victim. 

Hostllis, e, (hostis). Hostile. 

Hostilius, ii, m. Hostilius, a Roman 
name. Tullus Hostilius, the third 
king of Rome, (160). Caius 
Hostilius Mandnus, a Roman 
consul, (201). 

Hostis, is, m. and f. Enemy. 

Humdnus, a, um, (homo). Human. 

Humllis, e. Humble, small, low. 

Humo, dre, dvi, dtum. To bury. 

Hyptinis, is, m. Hypanis, a river 
of Sarmatia, (85). 

I. 

Jbsrus, i, m. Iberus, a river of 
Spain, now the Ebro, (25). 

Ibi, adv. There, in- that place. 

Ico, ire, id, idum. To strike; 
make, ratify. 
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Idem, eadetn, idem. The same; 
sometime* best rendered by also. 

Idoneus, a, urn. Suitable, fit. 

IgVur, eonj. Therefore, accord- 
ingly. 

Ignavus, a, wm. Slothful, indo- 
lent 

Ignis, is, m. Fire* 

Igndro, are, avi, dtem. To be ig- 
norant of, not know. 

Ignosco, ire, igndvi, igndtum. To 
excuse, forgive, overlook. 

Menses, turn, m. Inhabitants of 
Ilium, Trojans, (146). 

Ilium, ii, n. Ilium, or Troy, some- 
times applied to the city, and 
sometimes to the district, (236). 

llle, a, tid. That ; he, she, it 

lUustris, e. Illustrious, famous. 

Illustro, are, avi, alum, (illustris). 
To enlighten, illumine, illustrate, 
celebrate. 

JUyrlcus, a, um, or Hlgrius, a, um. 
Dlyrian, of or pertaining to Illy- 
ria, a country on the northeastern 
coast of the Adriatic, (245). Subs. 
IUyrlcus or Ulgrius, i, m., an Illy- 
rian. 

Imago, inis, f. Image, figure, pic- 
ture. 

Imbecillus, a, um, or imbeciUis, e. 
Weak, feeble. 

Tmbuo, $re, imbui, imbutum. To 
imbue, impress. 

Imitatio, oni8 y f. Imitation. 
ImXtor, art, Otus sum, dep. To imi- 
tate, copy, portray, counterfeit 
Immaturus, a, um, (in, maturus). 
Young, immature. 

Immemor, tiris, (in, memor). Un- 
mindful, forgetful 
Immitto, tre, misi, missum, (in, mit- 



to). To send or let in; let go; 
bring forward. 
Immortalis, e, (in, mortalis). Im- 
mortal 
ImmortatUas, dtis, f. (immortalis.) 

Immortality. 
Immuriltas, Otis, £ Immunity, ex- 
emption. 
Imo or immo, adv. Yes indeed, in- 
deed, by all means. 
Impatient, entis, (in, patiens). Im- 
patient 
Impatienter, ius, isstme, adv. (impa- 

tiens). Impatiently. 
Impedimentum, i, n. (impedio). Im- 
pediment, obstacle; pi. bag- 
gage. 
Impedio, Ire, ivi or ii, Hum. To 
impede, embarrass; hinder, pre- 
vent 
Impetto, ere, puli, pulsum, (in, pel- 

lo). To impel, induce. 
Impensa, ae, t Expense, cost 
ImperOlor, Oris, m, (impero). Com- 
mander, emperor. 
ImperUus, a, um, (in, peritus). Un- 
skilled, ignorant 
Imperium, ii, n. (impgro). Com- 
mand, power, rule, sway, reign. 
Impero, are, avi, atum. To com- 
mand, rule, govern. 
Impetro, are, avi, alum. To ac- 
complish, obtain. 
Impetus, us, m. Attack, fury. 
Impigtas, atis, f. (impiiis). Want 

of respect, irreverence, impiety. 
Impiua, a, um, (in, pius). Unduti- 
ful, irreverent, impious, abandon- 
ed. 
Impono, ?re, posui, posilum, (id, 
pono). To place or put in or to; 
enjoin; impose. 



IWFINS] 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 



171 



Imprdbo, Ore, avi, otum, (in, probo). 
To reject. 

Imprudenter, ius, issXme, adv. (im- 
prOdens, imprudent). Imprudently. 

Imputes, iris. Youthful, young. 

Impugno, are, avi, Otum, (in, pugno). 
To assail, attack. 

Impidsus, us, m. (impello). Instiga- 
tion. 

In, prep, with ace. or abl. Into, to, 
for, against, with ace. ; in, on, with 
abl. 

Indnis, e. Empty, void ; Tain, fool- 
ish, useless. 

Ineendium, ii, n. (incendo). Fire, 
conflagration. 

Incendo, ere, cendi, centum. To set 
on fire, inflame, excite. 

In-certus, a, um. Uncertain. 

Incesso, ire, cesslvi or cessi. To at- 
tack. 

Inchoo, are, avi, Otum. To begin, 
commence. 

Incldo, ire, cldi, edsum, (in, cado). 
To fall into or upon, fall, in with, 
happen. 

Incido, ire, cldi, dsum, (in, caedo). 
To cut, destroy. 

Inciphy ere, cdpi, ceptum, (in, capio). 
To begin, undertake. 

Incitamentum, i. n. (incito). Incen- 
tive, inducement. 

Incitdtus, a, um, (incito). Running ; 
eguo incitdto, at full speed. 

In-cMo, are, avi, otum. To incite, 
hasten, spur on ; inspire. 

In-ciino, are, avi, Otum. To incline, 
bend ; pass, to sink, go to ruin. 

Incbla, ae, m. and f. (incdlo). In- 
habitant. 

In-ctilo, ere, colui, cuUum. To dwell, 
abide in, inhabit 



In-columis, e. Safe, 'uninjured. 

In-credibilis, e. Incredible. 

Incrementum, t, n. Growth, in* 
crease. 

Incursio, dnis, t (incurro). Attack, 
inroad. 

Inde, adv. Thence, from that 
place. 

Indecore, adv. Disgracefully. 

India, ae, f. India, an extensive 
country of Asia, (242). 

In-dlco, ire, dizi, dictum. To de- 
clare, publish, appoint 

Indigeo, ire, indigui. To need; 
part indigene, as adj. or subs. in. 
digent, an indigent person. 

Indignatio, 6nis, f. (indignor). Scorn, 
indignation. 

Indignor, ari, atus sum, (indignus)t 
To disdain, scorn ; be indignant 

In-dignus, a, um. Unworthy, harsh, 
indecent. 

In-domitus, a, um. Unsubdued, in- 
vincible. 

In-dubitdtus, a, um. Undoubted, cer- 
tain. 

Induciae, or indutiae, arum, f. pi. 
Truce. 

In-duco t ere, duxi, ductum* To in- 
duce, lead into, overlay, adorn 
with, gild. 

Induratus, a, um, (indQro). Obdu- 
rate, hardened. 

In-duro, are, avi, Otum. To harden. 

Industria, ae, f. Industry. 

Ineo, ire, Ivi or it, Mum. To enter, 
go into ; gratiam inire, to obtain 
the favor of, conciliate. 295. 

Inermis, e, (in, anna). Unarmed. 

In/amis, e. Infamous, notorious- 

Infans, antis, adj. Speechless! 
dumb ; subs, an infant 
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In-feMx, feu. Unhappy, unfortu- 
nate. 

Infensus, a, urn. Exasperated, en- 
raged. 

Inferior, ius. Inferior. 163, 3. 

lnrfero,ferre, ttdi, illatunu To carry 
against, wage against. 292, 2. 

Infesto, are, Ovi, atum, (infestus). 
To infest, trouble. 

Infestus, a, um. Infested, trouble- 
Borne, hostile. 

In-firiltus, a, «m. Great, infinite, 
boundless, of unlimited power. 

In-Jlammo, Ore, dvi, atum. To set 
on fire, burn, inflame, arouse. 

Informis, e, (in, forma). Shapeless, 
deformed. 

In-frendo, ere, — , fressum, frSsum. 
To gnash with the teeth. 

Infringo, ere, fregi, fractum, (in, 
frango). To infringe, break. 

lnfula, ae, f. Fillet, head-dress, 
badge of office. 

In-glmo, ere, ui. To groan, la- 
ment. 

Ingenium, ii, n. Character, genius, 
intellect, power. 

Ingens, entis. Great, mighty. 

IngratUs or ingrOtis, adv. Against 
one's will. 

In-gratus, a, um. Disagreeable, 
offensive, ungrateful. 

Tn-gredior, gredi, gressus sum, dep. 
(in, gradior). To enter, encoun- 
ter. 

In-haereo, Sre, haesi, haesum. To 
cleave or stick to, to stick fast, 
adhere. 

In-hio, any, avi, atum. To gape, 
stand open ; desire, long for. 

tnhumanltas, Otis, f. (inhumanus). 
Barbarity, incivility, inhumanity. 



Inimlcus, a, um, (in, amicus). Hos- 
tile ; subs, an enemy. 

Inlguus, a, um, (in, aequus). Un- 
favorable, unjust. 

Inithtm, it, n. (ineo). Beginning; 
pi. sacred mysteries. 

Injicio, 8re, jeci, jectum, (in, jacio). 
To throw in; cause; inspire with," 

Injuria, ae, f. Injury, wrong. 

Injuste, ius, issfme, ajlv. (injustus). 
Unjustly. 

In-justus, a, um. Unjust, oppress- 
ive, severe. 

Ifwidcens, entis. Innocent. 

In-notesco, ere, notui. To become 
known. 

In-noxius, a, um. Harmless, inno- 
cent v 

In-numerabllis, e. Innumerable. 

In-opindtus, a, um. Sudden, ^unex- 
pected ' 

Inquam, defective. To say. See 
297, H 2. 

Insania, ae, f. Insanity, folly. 

Inscitia f ae, f. Ignorance. 

In-s8quor, sequi, secutus sum. To fol- 
low, pursue. 

Insidiae, drum. . f, pi. Ambush, 
treachery, plot, * 

Insigne, is, n. Mark, sign; pL 
badges of office, insignia. 

Insignis, e. Distinguished, noted. 

In-simulo, are, dvi, atom. To blame, 
accuse, charge. 

Insisto, £re, sttti, stttum. To per 
sist; urge; entaeajt 

Insolent, entis. Unusual, insolent. 

Insolent er, ius, isstone, adv. (ins& 
lens)^Insolently. 

Inspects, are^dvi, atum. To look 
at, to look on. 

lnspicio, ere, spexi, spectum, (in, sp+ 



Ihutilis] 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 



173 



cio). To consider, inspect, look 
on. 

Instauro, are, avi, atom. To renew. 

Jnsttiuo, ere, stiiui, stitutum, (in, sta- 
tuo). To institute, establish. 

InstUutum, t, n. (instituo). Habit, 
manner, custom, institution. 

Jn-sto, stare, sftti, statum. To stand 
in or upon a thing, be near to ; to 
urge, insist, beg earnestly. 

Itistrumentum, t, n. (instruo). Im- 
plements, movables, goods. 

Instruo, ere, struxi, strudum. To 
prepare, build, furnish with, 
equip. 

TnsUla, ae, £ Island. 

Insuper. Moreover. 

In4adus, a, um. Unharmed. 

Integer, gra, grum. Whole, entire, 
unhurt ; just, impartial, neutral. 

Integrum, Otis, f. (integer). Inte- 
grity, probity, honesty. 

Intelligentia, ae, f. (intelhgo). Intel- 
ligence, discernment, understand- 
ing- 

InteUigo, ere, led, ledum. To un- 
derstand, perceive, know. 

Inter, prep, with ace. Between, 
among, in the midst of. 

Intercipw, ere, eipi, ceptum, (inter, 
capio). To catch ; intercept, take 
from. 

Interdudo, ire, dusi, dusum, (inter, 
claudo). To prevent, cut off. 

Tnter-dum, adv. Sometimes. 

Inter-ea, adv. In the mean time. 

Inter-eo, ire, It* or it, Xtum. To 
perish. 295. 

Inter-est, impers. It concerns, it is 
important. 

Inierfedor, Oris, m. (interficio). 
Murderer. 



1 Interficio, ire, fid, fedum, (inter, 
facio). To kill, slay. 

Interim, adv. In the mean time, 
meanwhile. 

Interlmo, ire, Smi, emptum, (inter, 
emo). To deprive of, to kill. 

Interior, ins. Interior, inland. 166. 

Interline, us, m." (intereo). Destruc- 
tion. 

Interjicio, ire, jsei, jedum, (inter, 
jacio). To place between; anno 
interjedo, at the expiration of a 
year. 

Internecio, 6nis, f. Slaughter. 

Inter-nundus or intemuntius, ii, m. 
Messenger. 

Interregnum, i, n. An interreign, 
interregnum. 

Inrterritue, a, urn. Fearless, undis- 
mayed. 

Inter-rogo, are, avi, dtum. To ask, 
question. 

Inter-rumpo, ere, rupi, rvptum. To 
break down, interrupt. 

lnter-siro, ire,serui, sertum. To al- 
lege, interpose. 

Internum, esse,fui. To be present 
at, take part in. 

Inter-venio, ire, vSni, ventum. To 
intervene, occur. 

Intestinus, a, um. Intestine, civil. 

Intra, adv., and prep, with aoc. 
Within. 

Intro, are, avi, atum. To enter. 

Intro-eo, Ire, Ivior ii, Hum. To en 
ter. 295. 

Inrtueor, tueri, tuttus sum. To look 
at, observe. 

Intus, adv. Within. 

In^usUatus, a, um. Unusual, extra/ 
ordinary. 

Insufilis, e. Useless, 
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In-v&do, frt, vast, vasum, To in- 
vade, seize. 

Irwenio, Ire, veni, ventum. To find, 
invent, devise, meet with. 

Inventriz, lew, f. (inventor). In- 
ventress. 

In-vXcem, adv. By turns, one an- 
other. 

In-victus, a, um. Unconquered, in- 
vincible. 

Irwideo, ere, vldi, visum. To envy. 

Invidia, ae, f. Envy, hatred. 

Invlsus, a, um. Odious, hatefuL 

Invito, are, avi t Otum. To invite, 
allure. 

Invitus, a, um. Unwilling. 

Ionia, ae, f. Ionia, a country in the 
western part of Asia Minor, (224). 

Jones, um, m. pi. The Ionians. 

Iphicr&tes, is, m. Iphicrates, a cele- 
brated Athenian general. He rose 
from an humble station to the 
highest offices of state, (49). 

Ipse, a, um. Self, himself, herself, 
itself. 

Ira, ae, f. Anger. 

Irascor, irasci, irdtus sum, dep. To 
be angry, be in a rage. 

Irdtus, a, um, (irascor). Enraged, 
angry, angered. 

Irreparabilis, e. Irrecoverable. 

Irrideo, ere, risi, risum, (in, rideo). 
To ridicule, laugh at, laugh. 

Irrtto, dre, dvi, Gtum. To provoke, 
irritate, incite. 

Irrumpo, ere, mpi, ruptum, (in, 
rumpo). To rush into, make an 
incursion into. 

Is, ea, id. He, she, it, that, such. 

Isocrates, is, m. Isocrates, a famous 
orator and teacher of rhetoric at 
Athens, (45). 



Iste, a, ud. That, such; sometimes 
used in contempt 

Ister, tri, m. The river Danube. 

This name is applied to the lower 

part of the river, the upper 

' part taking the name Danubius, 

(215). 

Ita, adv. * Thus, so ; to such an ex- 
tent. 

Italia, ae, I Italy, (180). 

Italian or Ittilus, a, um. Italian; 
subs. It&lus, i, m., an Italian, 
(148). 

Itd-que, adv. Therefore, and thus, 
accordingly. 

Iter, itinSris, n. Way, march, route, 
road. 

Iterum, adv. Again, a second lime. 



Jaeeo, ere, ui, itum. To lie. 

Jacio, ere, jcci, jacium. To throw, 

hurl ; also, to lay, place, erect. 
Jaculum, i, n. (jacio). Dart, javelin. 
Jam, adv. Now, already. 
Janiculum, i, n. Janiculum, a hill 

on the west side of the Tiber, not 

one of the seven hills of Rome, 

though included within the wall 

built by Aurelian in the third 

century, (148). 
Jocus, i, m., also in the pi. joca+jo- 

coram. Joke, jest. 141. 
Jubeo, ere t Ju8si, jussum. To order, 

direct/ 
Jucundus, a, um. Pleasing, pleasant, 

delightful. 
Judaea, ae, f. Judea, (206). 
Judaeus, a, um. Jewish ; subs. Jth 

daeus, i, m., a Jew, (206). 
Judex, Xcis, m. and f. ( judlco). Judge, 

arbiter. 
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Judicium, ii, n. (judex). Judgment, 

decision, trial. 
Juiico, are, avi, atum. To Judge. 
Jugum, i, n. Yoke. 
Julius, ii, m. See Caesar. 
Jungo, tre, jwtxi, juncium. To join, 

unite ; societdtem jungere, to form 

ft partnership. 
Junior, ius, (juvSnis). Younger. 

168, 8. 
Junius, ii, m. Junius, a Roman 

name; as Caius Junius, consul 

and dictator, (20, 7). See Brutus. 
Jupiter, Jovis, m. Jupiter, king of 

the gods. 66, 3. 
Juro, are, avi, atum. To take oath, 

swear. 
Jus, juris, n. Right, justice, autho- 
rity, control; jure, with or by 

right, justly, properly. 
Jusiitia, ae, f. (Justus). Justice 
Justus, a, urn, (jus). Just. 
Juvenca, ae, f. Heifer, cow. 
Juvencus, i, m. A young bullock. 
Juvenis, e. Young ; subs, a youth. 

168, 4. '>^" s ^Ss 

Juventus, iiiis, f. ( juvonis). Youth; 

the period of youth. 
Juvo, are, juvi, jutum. To help, aid, 

assist, support 



L. An abbreviation of Lucius. 
Labienus, i, m. Labienus, a Roman 

name. Titus Labienus, the legate 

of Caesar in Gaul, (56, 14). 
Labor, oris, m. Labor, work. 
Laboro, are, avi, atum, (labor). To 

labor, strive, take pains ; toil ; 

suffer. 
Lac, lactis, n. Milk. 
Lacedaemon, onis, t The city of 



Lacedaemon or Sparta, the capital 
of Laconia, (94). 

Lacedaemonius, a, um. Lacedaemo- 
nian or Spartan; subs. Lacedae- 
monius, ti, m., a Lacedaemonian 
or Spartan, (123). 

Lacesso, ere, %vi or ti, Uum. To ex* 
cite, assail, provoke. 

Laconia or Laconica, ae, f. Laco- 
nia, a country of the Peloponnesus, 
(222). 

Loco or Lacon, onis, m. A Laconian. 

Lacrtma or lacrpma, ae, f. Tear. 

Lacrimo or lacrymo, are, avi, atum, 
(lacrtma). To weep, shed tears. 

Locus, us, m. Lake. 117. 

Laelius, ii, m. Laelius, a Roman 
name. Caius Laelius, a celebrated 
Roman consul and augur, sur- 
named the Wise. He was the in- 
timate friend of Scipio Africanus 
the Younger, (65). 

LaetiHa, ae, f. (laetus). Joy, glad- 
ness. 

Laetus, a, um. Glad, joyous, pleased. 

Laevinus, i, m. Laevinus, a Roman 
name. Publius Valerius Laevinus, 
a Roman consul, (180). Marcus 
Valerius Laevinus, also a Roman 
consul and a distinguished com- 
mander, (193). 

Laevus, a, um. Left, on the left 
hand. 

Lam&ckus, i, m. Lamachus, an 
Athenian general in the Sicilian 
expedition, (223). 

Lamia, ae, m. Lamia, a Roman 
surname, (71). 

Lanio, are, avi, atum. To tear in 
pieces. 

Lassitudo, tnis, f. Fatigue, weaxir 
nesa. 
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Lafibra, ae, f. Retreat, hiding-place, 
pretence. 

Latlne, adv. (Lattnus). In Latin. 

Latlnus, t, m. Latinus, an ancient 
king of the Laurentians in Italy, 
(149). 

Latium, ii, n. Latium, a country of 
Italy containing Borne, (167). 

Latlnus, a, «m, adj. Latin; subs. 
Latinus, t, m., an inhabitant of 
Latium, a Latin ; pi. the Latins, 
(161). 

LaJtro, 6nis, m. Robber. 

Zafo*, a, um. Broad, wide. 

Lotus, iris, n. Side. 

Laudabilis, e, (laudo). Praiseworthy, 
laudable. 

Laudo, are, avi, atom, (laus). To 
praise. 

Laureniia, ae, f. See Acca. 

Laus, Umdis, £ Praise. 

Lavinia, ae, f. Lavinia, daughter of 
Latinus and wife of Aeneas, (149). 

Lavinium, ii, n. Lavinium, a town 
in Latium, a few miles south of 
Rome, founded by Aeneas, and 
named by him after his wife Lavi- 
nia, (149). 

Laxo, are, avi, atum. To relax, 
loosen. 

LectUo, are, avi, atum, (lego). To 
read often, with eagerness, to read. 
832, 1. 8. 

Lectus, a, um, (lego). Choice, ex- 
cellent 

Legatio, Unit, £ Legation, embassy. 

Legates, i, m. Ambassador, lieuten- 
ant, messenger. 

Legio, 6rds, £ Legion, a body of 
soldiers. 

Lego, are, avi, atum y (lex). To be- 
queathe as a legacy. 



Lego, Vre, legi, ledum. To choose, 
elect; read. 

Lentulus, i, m. Lentulus, a surname 
of a distinguished Roman family. 
JPubliu* Cornelius Lentulus, a con- 
spirator with Catiline, (97, 15). 

Leo, frits, m. Lion. 

LeonXdas, ae, m. Leonidas, a Spar- 
tan king who fell at Thermopylae, 
(124). 

LejXdus, «, m. Lepidus, one of the 
triumvirs with Octavianus and 
Antony, (83, 212). 

Lesbos or Lesbus, i, £ Lesbos, a 
celebrated island in the Aegean 
Sea, (49, 12). 

Letalis, e, (letum). Deadly, mortal 

Letum, i, n. Death. 

Leuctra, drum, n. pL Leuctra, a 
small town in Boeotia, celebrated 
for the victory of Epaminondas 
over the Lacedaemonians, (229). 

LeuctrXcus, a, um. Of or belonging 
.to Leuctra; Leuctrian, (230). 

Levis, e. Light, easy. 

LevXter, ius, issXme, adv. (levis). 
Lightly, slightly. 

Lex, legis, £ Law, condition, terms. 

Liber, bri, m. Book. 

Liber, era, erum. Free. 

Libert, drum, m. pL Children. 

Libero, are, avi, atum, (liber). To 
liberate, free. 

LAbertas, atis, £ (liber). Liberty, 
freedom. 

Licet, impers. It is lawful, is per* 
mitted. 

Licet, conj. Although, though. 

Licinius, ii, m. Licinius, a Roman 
name. Publius Licinius, a Roman 
consul and commander in the war 
with Perseus, (198). Marcus L+ 
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cinius Crassus, proconsul in the 
war of the gladiators, (204). 

IAgneus, a, um. Wooden, of wood. 

IAgures, um, m. pi. The Liguriuns, 
inhabitants of Liguria in the west- 
ern part of Italy, (190). 

lAlybaeum, i, n. Lilybaeum, a pro- 
montory on the southwestern coast 
ofSicUy, (188). 

Lis, litis, f. Strife, quarrel, lawsuit. 

lAUerae, arum, f. pL Letter, letters ; 
literature. 182. 

Utus, dris, n. Shore, sea-shore. 

Locupleto, are, dvi, atum. To en- 
rich, make rich. 

Locus, i, m., pi. loci or hca, n. Place. 
141. 

Longe, ius, issime, adv. (longus). 
Much, greatly, by far. 

Longinquus, a, um. Remote, dis- 
tant, long. 

Longitude, Xnis, f. (longus). Length. 

Longus, a, um. Long. 

Loquor, loqui, locutus sum. To 
speak, converse. 

Lorlca, ae, f. Coat-of-maU. 

Lucius, it, m. Lucius, a name com- 
mon among the Romans ; as, Lu- 
cius Tarquinius Priscus, (162). 

Lucretius, it, m. Lucretius, a Ro- 
man name. Spurius Lucretius, 
the colleague of Publicola in the 
consulship, (170). 

Lucrum, i, n. Gain, profit, advan- 
tage. 

Lucus, i, m. Grove. 

Ludus, i, m. Game, play, sport, 
school 

Lugeo, ire, luxi. To grieve, mourn, 
weep for. 

Lumen, tnis, n. A light ; the eye. 

Luna, 06, f. Moon. 



Luo, ere, lui, luitum or lutum. To 
pay ; expiate, atone for. 

Lupa, ae, f. A she-wolf. 

Lupus, i, m. A wolf. 

Lwtratio, onis, f. (lustro). Expi- 
atory sacrifice; review attended 
with sacrifices. , 

Lustro, are, dvi, dium. To purify, 
review. 

Lusus, us, m. Play, game; jest, 
sport, fun. 

Lutatius, ii, m. See Catulus. 

Lux, lucis, t Light, light of day. 

Luxtiria, ae, f. Luxury, excess. 

Lgcurgus, i, m. Lycurgus, the cele- 
brated law-giver of Sparta, (95). 

Lydia, ae, f. Lydia, a country in 
Asia Minor, (225). 

Lydus, a, um, Lydian, pertaining 
to Lydia ; subs, a Lydian, (38). 

Ly sander, dri, m. Lysander, a ce- 
lebrated Spartan general, (225). 

M, An abbreviation of Marcus, 

Macedonia, ae, f. Macedonia, Ma- 
cedon, a country north of Thes- 
saly, (193). 

MacZdo, dnis, m. A Macedonian, 
(230). 

Macedoritcus, a, um, 'adj. Macedo- 
nian, (197). 

Magis, comp. adv. More. See th* 
superlative, maxXme, 

Magister, tri, m. Master, leader, 
teacher. 

Magistra, ae, f. Instructress, teacher. 

Magistratus, us, m. Magistracy, 
magistrate. 

MagnifXce, cenUus, centisstme, adv. 
(magniftcus). Magnificently, splen- 
didly. 305. 
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Magnificenter, ius, issime, adv.= 
magnifXce. 

Magnificeniia, ae, f. (magniffcus). 
Magnificence, costliness. 

Magniflcus, a, tan ; comp. magnifi- 
cenUor, superl. magnificentisslmus. 
Splendid ; stately ; high-minded, 
magnificent. 164. 

Magnitudo, wait, f. (magnus). Great- 
ness, size. 

MagniipSre, adv. (magnus, opus). 
Greatly* earnestly. 

Magnits, a, um ; comp. major, su- 
per! mazimus. Great, large; 
in comp. and superl. sometimes 
older, oldest, elder, eldest: ma- 
jores, forefathers, ancestors ; ma- 
jor ea notu, elders.^ 165. 

Magus, i, m. Generally plur. Magi, 
Orum. A wise man, particularly 
among the Persians. 

Majestas, Ctis, £ Majesty, dignity. 

Major. See magnus.- 

Male, comp. pejus, superl. pessXrne, 
adv. (malus). Badly, with ill 
success. 305. 

Male-dlco, ire, dixi, dictum. To speak 
evil of, revile, abuse, rail at. 

MaUficus, a, urn, (male, facio.) 
Evil-doing, vicious, wicked, hurt- 
ful 164. 

Malo, malle, malui, irregular. To 
prefer. 293. 

Malum, i, n. Misfortune, eviL 

Malus, a, um; comp. pejor, superl. 
pessimus. Bad, poor, wicked. 
165. 

Mancinus, %, m. Mancinus, a Ro- 
man consul in the war with the 
Numantians, (201). 

Mdndo, are, dvi, dtum. To bid, en- 
join, intrust. 



Maneo, ire, rnansi, mansum. To 
remain. 

Manifesto, are, &vi, dtum. To show, 
manifest. 

Manius, ii, m. Manius, a Roman 
name ; as, Manius Manlius. 

Manlius, ii, m, Manlius, a Roman 
name. Manius Manlius, a Romas 
consul in the third Punic war, 
(199). Titus Manlius, a Roman 
youth, surnamed Torquatus for 
his achievements in the Gallic 
war, (m). 

Mantinca, ac, f. A city of Arcadia, 
in the Peloponnesus, (142). 

Manumiito, ere, misi, missum, (ma- 
nus, mitto). To release from one's 
power, emancipate, make free. 

Manus, us, f. Hand ; force. 

Marathon, onis, m. Marathon, a 
town and plain in Attica, cele- 
brated for the victory of Miltiades 
over the Persians, (216). 

Marathoriius, a, um. Marathonian ; 
of or belonging to Marathon, (97). 

Marcius, ii, in. Marcius, a Roman 
name. See Ancus, Censorlnus, 

Marcellus, i, m. Roman gen'l, (193). 

Marcus, i, m. Marcus, a Roman 
name, (186). 

Mardonius, ii, m. Mardonius, a Pep 
sian general, defeated by Pausa* 
nias in the battle of Plataea, (221). 

Mare, is, n. Sea. 

Marinus, a, um, (mare). Marine, 
of the sea, from or by the sea. 

Marius, ii, m. Marius, a Roman 
name. Caius Marius, a distin- 
guished Roman general, the con- 
queror of Jugurtha, and leader in 
the civil war against Sulla. Ha 
was consul seven times, (202). 
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Mars, Marti*, m. Mars, the god of 
war; sometimes put for war it- 
self, (152, 226). 

Mdssa, ae, f. Mass, lump. 

Mater, iris, f. Mother. 

Materia, ae, f., or materia, ei, f. 
Material. 

Matricidium, ii, n. Matricide. 

Matrimonium, ii, n. Marriage. 

Matrona, ae, f. Matron. 

Maztme, adv. Especially, in the 
highest degree. See magis. 

Maximus, a, um ; superlative of 
magnus. Greatest. 

Maximus, i, m. Maximus, a Roman 
surname ; as, Quintus Fabius Max- 
\mus, the famous dictator in the 
second Punic war, (175). 

Medicus, i, m. Physician. 

Medius, a, um. Middle, midst of, 
middle of. 441, 6. 

Medius, ii, m. Medius, a Thessalian, 
friend of Alexander the Great, 
(243). 

Medus, a, um. Median, Assyrian,(53). 

Mehercule, adv. By Hercules, truly, 
indeed. 

Mel, mellis, n. Honey. 

Melior, ius. Better. See bonus. 

Membrum, i, n. Member, limb. 

Memtni, isti, defect. To remember. 
291 

Memor, iris. Mindful, endowed 
with memory, remembering read- 
ily, remembering. 

Memorabilia, e. Memorable. 

Memoria, ae, f. Memory, recol- 
lection. 

Memphis, is, £ Memphis, a city of 
Egypt, (239). 

Menander, dri, m. Menander, a 
Roman name, (67). 



Mcndacium, ii, n. Untruth, false- 
hood, lie. 

Menenius, ii, m. See Agrippa. 

Mens, mentis, f. Mind, reason. 

Mensis, is, m. Month. 

Mentio, (mis, f. Mention. 

Mentior, Iri, tins sum, dep. To speak 
falsely, lie, cheat, deceive. 

Merces, Idis, £ (mereo). Reward, 
price, wages. 

Mercor, ari, dius sum, dep. To 
trade, buy, purchase. 

Mercurius, ii, m. Mercury, the son 
of Jupiter and Maia, the god of 
eloquence, and the messenger of 
the gods, (19). 

Mereo, Ire, ui, Mum. To deserve, 
merit. 

Mereor, iri, ttus sum, dep. To de- 
serve, earn, merit. 

Mergo, ere, mersi, mersum. To 
merge, sink ; destroy. 

Merito, adv. (merftum). With 
good reason, with reason, deserv- 
edly. 

Merttum, i, n. Reward, merit. 

Merum, i, n. Wine, pure wine. 

Mesopotamia, ae, f. Mesopotamia, a 
country of Asia, between the Eu- 
phrates and Tigris, (24, 10). 

Metallum, %, n. Metal, mine. 

Metellus, i, m. Metellus, a Roman 
name ; as, Metellus Pius, (138). 

Melior, Iri, mensus sum, dep. To 
measure, estimate. 

Metius, ii, m. See Suffetius. 

Meto, ere, mes&ui, messum. To reap, 
mow. 

Metuo, ere, ui. To fear. 

Metus, us, m. Fear, dread. 

Meus, a, um, voc. sing. masc. mi. 
My, mine. 185. 
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Migro, are, dvi, atom. To migrate, 
remove. 

Miles, ttis, m. Soldier. 

Militarise e, (miles). Military. 

jtft/ttio, ae, f. (miles). Warfare, mi- 
litary service, military affairs. 

Millto, are, avi, atum, (miles). To 
serve as a soldier, to serve. 

Utile, subs, and adj. Thousand; 
millia, subs., a thousand, a thou- 
sand men. 

MUliarium, ii, n. Milestone, 
mile. 

Milti&des, is, m. Miltiades, a cele- 
brated Athenian general, con- 
queror at Marathon, (89, IV.) 

Minerva, ae, f. Goddess of wisdom, 
(22). 

MinXme, Adv. Least. Seeparum. 

Minimus, a, um, (parvus). Smallest, 
least. 

Miriiior, art, atus sum, dep. To 
threaten, menace. - 

Minor, dris. See Armenia. 

Minor, us, (parvus). Smaller, less. 

Minuo, ere, ui, utum. To lessen, 
diminish. 

Minus, adv. Less. Seeparum. 

Mirabilis, e, (miror). Wonderful. 

MirifXcus, a, um, (minis, facio). 
Causing wonder, wonderful, mar- 
vellous. 

Miror, art, atus sum, dep. To won- 
der, admire. 

Mirus, a, um. Wonderful, sur- 
prising. 

Miser, $ra, erum. Unfortunate, un- 
happy, worthless, miserable, sad. 

Misereo, ere, ui, xtum. To pity ; of- 
ten impersonal ; miseret me, I pity. 

Misereor, eri, miserfut or miserUus 
sum, dep. To pity. 



Mtseria, ae, f. (miser). Misery, 
affliction. 

Misericordia, ae, £ Compassion. 

Mtihrulates, is, m. Mithridates, a 
celebrated king of Pontus, (202). 

Milhridattcus, a, um. Mithridatic ; 
of or belonging to Mithridates, 
(202). 

Mitts, e. Mild, gentle, placid. 

Mitto, ere, misi, missum. To send. 

Moderate, ius, isstme, adv. (moderft- 
tus). With moderation. 

ModeraUo, onis, f. Moderation, self- 
control. 

Moderatus, a, um. Discreet, mod- 
erate. 

Modius (or um, n.), U, m. Measure, 
a little more than a peck. 

Modo, adv. Now, only, but, pro- 
vided that; modo— -modo, some- 
times — sometimes. 

Modus, i, m. Manner, measure, 
limits. 

Moenia, ium, n. pi. Walls of a city, 
city. 

Moles, is, f. Mole, dam. 

Molestus, a, um. Unwelcome, irk. 
some, oppressive, troublesome, 
painful. 

Molitio, onis, f. Undertaking, pre- 
paration. 

Mbllio, ire, Ivi or tt, Hum. To 
soften. 

Momentum, t, n. Weight, influ 
ence. 

Moneo, ere, ui, Xtum. To advise 
warn, admonish. 

MonXlus, us, m. (moneo). Advice. 

Mom, montis, m. Mountain, mount* 

Monstro, are, avi, Otum. To show. 

MorOj ae, t H Delay. 

Morbus, i, ra. Disease. 
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Morior, iri or t, mortuus sum, dep. 

To die. 283. 
Moror, dri, dim sum, dep. (mora). 
To delay, tarry. 

Mors, mortis, f. Death. 

Morsus, us, m. Bite. 

Jfortdlis, e. Mortal, deadly ; subs. 
mortal, man. 

MorUfer, $ra, irum, (mors and fero). 
Deadly, mortal. 

Mos, moris, m. Custom, manner; 
pi. character, morals. 

Motus, us, m. Motion ; commotion, 
revolt. 

Moveo, ere, movi, motum. To move, 
excite. 

Mox, adv. Presently, soon. 

Mucius, ii, m. Mucius, a Roman 
name. Mucius Scaevfila, a Roman 
youth who attempted to assassi- 
nate Porsena, (172). 

Mucro, onis, m. Point of sword, 
sword. 

Muliebris, e, (mulier). Belonging to 
women, womanly, woman's. 

Mulier, $ris, f. Woman. 

MultUudo, Xnis, f. (multus). Mul- 
titude. 

MuUo, are, dvi, dtum. To punish, 
deprive of by way of punishment ; 
to fine. 

MuUo, adv. (multus). By far, much. 

Multus, a, um ; comp. plus, n., su- 
per! plurtmus. Much, many. 
165. 

Mundus, i, m. World, universe. 

Munia, ium, n. pL Duties, func- 
tions of office. 

Munificentia, ae, £ Munificence, be- 
neficence. 

Munimentum, i, n. Fortification, 
defence, covering. 



Munio, ire, Ivi or ii, Hum. To for- 
tify, defend. 

Munitio, onis, f. Fortification, 
rampart. 

Munltus, a, um, part, (munio). 
Fortified. 

Munus, 8ris, n. Reward, present; 
service, office. 

Munychia, ae, f. The Athenian 
harbor Munychia and the hill 
which rises above it, (228). 

Murus, i, m. Wall. 

Mus, muris, m. Mouse. 

Mutatio, onis, f. (muto). Change. 

Muto, dre, dvi, dtum. To change, 
alter. 

Mutuus, a, um. Mutual. 

Myc&le, es, f. Mycale, a high pro- 
montory or mountain of Ionia, in 
Asia Minor, (221). 

Myndii, ovum, m. pL Myndians, in- 
habitants of Myndus, (135). 

Myndus or os, i, f. Myndus, a city 
of Caria, in Asia Minor, now Men- 
des, (135). 

N 

Nam, conj. For. 
Nam-que, conj. For, but. 
Nanciscor, nancisci, nodus sum, dep. 

To obtain, take advantage of. 
Narro, dre, dvi, dtum. To relate^ 

narrate. 
Nascor, nasci, natus sum, dep. To 

be born, be produced, to arise. 
Natdlis, e, (nascor). Of or belong* 

ing to one's birth, natal; natdlis 

dies, birth-day. 
Natio, onis, f. Nation, people. 
Natu, defective, abL sing. (nasoor} 

By birth, in age : maxfmus natu, 

eldest. 134. 
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NatOra. ae, f. Nature, creation. 

Natus, a, urn, part (nascor). Born, 
having been born. 

NaturaUs, e, (natura). K^iturrJ. 

NaufnMum, a, a. (navls, fran. o). 
Shipwreck. 

Nautiua. U, m. Nantius, a Roman 
name ; as, Coiw« Nautius, the con- 
sul, (19, 11). 

Navalis, e, (navis). Naval 

Navigaiio, 6nis, £ Navigation, sail- 
ing. 

Navlgo, are, avi, atum. To sail, 
sail upon, navigate. 

Navis, is, f. Ship. 

Ne, adv., and conj. used with im- 
perative and subj. Not, that not, 
lest ; after verbs of fearing, that, 
lest; nequXdem, or ne — quidem, 
not even. 

Ne, interrog. particle. 846, II. 1. 

Nee or neque, adv. and conj. Nei- 
ther, nor; and not, not; nee — 
nee, neque — neque, neither — nor. 

Necessarius, a, um. Necessary. 

Necesse, adj. neut. used chiefly in this 
form. Necessary, inevitable. 

Neco, are, avi, atum. To slay, kill. 

Neghgens, entis, (negligo). Negli- 
gent, neglectful. 

Negligo, Sre, text, ledum. To neg 
lect, disregard. 

Nego, are, avi, atum. To deny, re- 
fuse. 

Negotium, it, n. Business, diffi- 
culty ; undertaking, work, enter- 
prise. 

Nemo, (inis, gen. not in good use). 
No one, nobody. 

Nepos, Otis, m. Grandson. 

Neptunus, i, m. Neptune, the god 
of the sea ( (155). 



Neque. See Nee. 

Nequeo, ire, Uri, or it, Hum, irreg. 

like eo. To be unable, not to be 

able. 296. 
Nequldem. See Ne. 
Neqiri* or ne quis, qua, quod, oi 

quid. That no one. 
Nervii, drum, m. Nervians, a peopla 

ofBelgicGaul,(28). 
Neseio, Ire, Ivi or it, Uum, (ne, 

scio). To be ignorant, not to 

know. 
Nesdus, a, urn, (neseio). Ignorant, 

unknown. 
Nicku, ae, m. Nicias, an Athenian 

statesman and general, (223). 
NieomSdes, is, m. Nicomedes, king 

of Bithynia, (43). 
Niger, gra, grain. Dark, black, 

dusky. 
Nigrans, antis. Black, dusky. 
Nihil, n. indec. Nothing ; adv. not, 

in nothing. 128. 
NihUum, i, n. Nothing. 
NUus, i, m. The river Nile in 

Egypt, (211). 
Nimis, adv. Exceedingly, too much. 
Nimius, a, um. Excessive, too 

much, too great. 
Nisi, conj. Unless, if not, except 
Niteo, nitere, nitui, (nix). To shine, 

glitter, glisten. 
Nitor, niti, nisus or nixus sum, dep. 

To strive, attempt ; to depend or 

rely upon. 
Nix, nivis, f. Snow. 
Nobllis,e. Noble, famous. 
Nobihtas, Otis, f. (nobHis). Fame, 

nobleness; nobility, nobles. 
Nobilito, are, avi, atum, (nobilis). 

To render famous; to ennoble; 

improve. 
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Wbceo, ire, «i, Hum, To hurt, harm, 
injure. 

Nodu, abL By night 

Nocturnus, a, um. Nocturnal, oc- 
curring at night 

Nolo, nolle, nolui, irreg; To be un- 
willing. 293. 

Women, tods, n. Name. 

Nomina, are, avi, alum, (nomen). 
To name, call. 

Non, adv. Not ; nonriisi, only. 

Nonagestmus, a, um. Ninetieth. 

Nonaginta, indec. Ninety. 

Non-dum, adv. Not yet 

Nonne, interrog. particle. Whether, 
expecting answer yes. 346, IL 
1, 

NonnuUus, a, um, (declined like 
nullus). Some. 

Nonas, a, um,' Ninth. 

Nosco, ere, novi, notum. To know, 
understand, learn. 

Noster, tra, trum, pron. Our. 

NotiHa, ae, f. (notus). Celebrity, 
note; acquaintance, knowledge. 

Notus, a, um, part (nosco). Known. 

Novem, indecl. Nine. 

Noverca, ae, f. Step-mother. 

Novo; are, avi, Otum, (novus). To 
renew, change; revolutionize. 

Novus, a, um. New; novae res, 
revolution. 

Nox, noctis, f. Night 

Nubes, is, £ Cloud. 

Nubo, ere, nupsi, nuptum. To veil 
one's self, to marry, applied to the 
bride as she was covered with a 
veil, 

Nudus, a, um. Naked, uncovered, 
destitute of. 

Nullus, a, um. No one, no. 151. 

Num, interrog. particle. Whether, 

9 



used both in direct and in indirect 
questions. See 846, II. 1. 

Numa, ae, m. NmnsuNuma Pom- 
pilius, the second king of Rome, 
(159).' 

Numantia, ae, f. Numantia, a city 
of Spain, (201). 

Numanilni, drum, m. pL, Numan- 
tians, the inhabitants of Numan- 
tia, (201). 

Numen, Xnis, n. A god, deity. 

Numero, are, am, alum, (nume'rus). 
To count, reckon, number. 

NumZrus, i, m. Number, quan- 
tity. 

Numtda, ae, m. A Numidian, in* 
habitant of Numidia in Africa, 
(48). 

Numttor, Oris, m. Numitor, a king 
of Alba, grandfather of Romulus 
and Remus, (154). 

Nummus, i, m. Money, a piece of 
money, a coin. 

Nunc, Now. 

Nuncupo, are, avi, alum. To call, 
name. 

Nunquam. Never. 

Nuniio (or do), are, avi, alum, (nun- 
tius). To announce, relate. 

Nuntius, ii, m. Message, news, mes- 
senger. 

Nuptiae, arum, f. pL Marriage, 
nuptials. 

Nutrio, Ire, Ivi or ii, Hum, To 
nourish, support 

Nutrix, ids, £ Nurse. 

Nvmpha, ae, f. Nymph, spouse. 

Nysa, ae, f. Nysa, a city in India, 
(242). 
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o. 

0, inteq. 0! 

Ob, prep, with ace. On account of, 

for. 
Ob-daeo, 8re,duxi, ductum. To draw 

over, overspread, cover. 
Obedio, ire, Ivi or it, Uum. To obey, 

serve ; be subject to. 
Ob-eo, ire, i vi or tt, Hum. To meet; 

die. 295. 
Objecto, are, avi, dtum, (objicio). 

To expose, set forth; endanger. 

832, 1. 
Objicio % ire, jdei, jectum, (ob, jacio). 

To expose, offer, present. 
Oblecto, a.re, avi, alum. To delight, 

divert, please. 
Ob-tlgo, are, avi, Otum. To bind, 

oblige, put under obligation. 
Oblittts, a, um, part, (obliviscor). 

Having forgotten, forgetful. 
Oblivio, &nis, f. (obliviscor). For- 

getfulness, oblivion. 
Obliviscor, oblivisci, oblitussum, dep. 

To forget 
Ob-ruo, tore, rui, rutum. To destroy, 

overwhelm. 
Obscurus, a, um. Obscure, hidden ; 

mean. 
Obstcro, are, avi, otum, (ob, sacro). 

To beseech, implore. 
Obses, vdis, m. and f. Hostage. 
Obsideo, &re, ssdi, sessum, (ob, se- 

deo). To besiege, invest. 
Obsidio, ords, I (obsideo). Siege, 

blockade. "" 

Ob-sum, obesse, obfui. To be hurt- 
ful, be injurious, to injure. 
Olhsto, stare, sPUi^ statum. To op- 
pose, prevent, 



ObtemperatiOy 6nis, £ Submission, 
obedience. 

Ob4ero, ere, trlvi, trltum. To crush, 
wear down. 

Obtineo, Bre, tinui, tenlttm, (ob, 
teneo). To obtain, hold, prevail, 

Obtingo, ere, tigi, taetum, (ob, tan? 
go). To befall, happen to. 

Othtrunoo, are, avi, Otum. To slaugh- 
ter. 

Occaeco, are, avi, Otum, (ob, caeco). 
To darken, obscure, blind, dazzle. 

Occasio, Cms, f. Opportunity, oc- 
casion. 

OccOsus, us, m. The setting of the 
heavenly bodies; setting, even- 
ing; the west. 

Oc-ctdo, ere, dfdi, cOsum, (ob, cado). 
To fall down, fall; to set; to 
perish, die, be ruined. 

Oceldo, ere, ddi, elsum, (ob, caedo). 
To kill, slay. 

OccuUe, ius, isslme, adv. (occultus). 
In secret, secretly. 

OccuUus, a, um. Secret, hidden; 
reserved, dissembling. 

Oecupo, are, avi, alum. To occupy, 
take possession of. 

Occurro, ere, eurri (cucurri), cur- 
sum, (ob, curro). To meet, at- 
tack. 273, 1. 2. 

Ocettnvs, i, m. Ocean. 

Octavianus, i, m. (Caesar). Octa- 
vianus, the first Roman emperor^ 
usually called Augustus after his 
victory at Actium, (213). 

OctOvus, a, um, (octo). Eighth. 

Octingenti, ae, a. Eight hundred. 

Octo, indecL Eight. 

Octogeslmus, a, um. The eightieth. 

OctogitUa, indec. (octo). Eighty. 

Oculus, i, m. Eye. 
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Odi, odisse, defect To hate; dis- 
like. 297. 

Odium, ii, n. Hatred, enmity. 

Oenomaus, i, m. Oenomaus, a cele- 
brated gladiator, (204). 

Offendo, ire, fendi, fensum. To 
offend, injure. 

Offensus, a, urn, (offendo). Offend- 
ed, hostile. 

Offero, ferre, obtuli, obldtum, (ob, 
fero). To offer, show ; se offerre, 
to present one's self, to offer 
one's self, sometimes as an antago- 
nist, to oppose ; expose one's self, 

Offieium, ii, n. Office, duty, kind- 
ness, kind office. 

Olim, adv. Formerly. 

Olympfacu*, Olymptcus or Olym- 
pian, a, um. Olympic, (134). 

Olynthus, i, f. Olynthus, a city of 
Thrace. 

Olynthii, drum, m. pi. The Olyn- 
thians, (231). 

Omen, Inis, n. Omen, sign. 

Omitto, fre, mist, misaum, (ob, mit- 
to). To let go, omit, neglect, dis- 
regard. 

Omnia, e. All, every, whole. 

Oneraria, ae, f. (onus). Ship of 
burden. 

OnXro, are, dvi, dtum, (onus). To 
burden, load, oppress*. 

Onusfas, a, um, (onus). Laden, full 
of. 

Opera, ae, f. Pains, work, labor; 
care, attention ; means. 

Oplmus, a, um. Rich, fertile. 

Oportet, impers. It behooves, one 

' ought 299. 

Opperior, opperlri, oppertus or op- 
peritus sum, dep. To wait for, 
await 



Oppiddnus, a, um, (oppidum). In- 
habitant of a town, citizen. 

Oppidum, i, n. Town, city. 

Opportunity, Otis, f. (opportfinus). 
Opportunity, fitness. 

OpporiUnu8 i a, um. Suitable, fit. 

OpprXmo, tore, pressi, pressum, (ob, 
premo). To put down, defeat, 
overcome ; suppress ; oppress. 

Oppugno, Ore, dvi, dtum, (ob, pug- 
no). To attack, storm, take by 
storm. 

(Ops), opis, f., nom. sing, not used. 
Power, resources, wealth, force, 
aid. 

OptabXlis, e, (opto). Wished for, 
desirable. 

Opttmus, a, um, superl. (bonus). 
Best, most excellent 

Optio, $nis, f. Choice, option. 

Opto, are, dvi, dtum. To wish, de- 
sire; ask. 

Opulens, entis, or opuJentus, a, um, 
adj. Wealthy, rich. 

Opus, iris, n. Work. 

Opus, nom. and accus. Need, ne- 
cessary thing, necessary. 

Ora, ae, f. The shore, coast. 

Oraculum, i, n. Response, ora- 
cle. 

Oratio, 6ni*, f. (oro). Oration, 
speech, language. 

Ordtor, Oris, m. (oro). Orator, mes- 
senger. 

Orbis, is, m. Circle, world; orbis 
terrdrum, the world* 

Ordtno, are, dvi, ttlum, (ordo). To 
arrange, establish. 

Ordo, Xrds, m. Row, rank, order; 
bank as of oars ; extra ordinem, 
out of the common course. 

Orestes, is, and ae, m. Orestes, son 
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of Agamemnon and Clytemnestra, 

Orient, entis, (orior). Bising; the 
morning, the east, the countries 
of the east, the Orient, (213). 

Orlgo, Xnis, t Origin, source. 

Ortor, ©riri, ortus rant, dep. To 
rise, appear, dawn. 288, 2. 

Ornamentom, t, n. Equipage, or- 
nament, jewel. 

Orno, are, dvi, atom. To adorn, 
equip. 

Oro, are, avi, Otum. To beg, ask, 
speak. 

Ortus, us, m. (orior). A rising; 
place of rising, the east; birth; 
beginning. 

Os, omm, n. Bone. 

Oscular, art, Otos turn. To kiss. 

Ostendo, ire, di, sum or turn. To 
show. 

Ostentum, i, n. (ostendo). Prodigy. 

Ostia, ae, f. Ostia, a town at the 
mouth of the Tiber, (161). 

Ostium, ii, n. Mouth, door. 

Otium, ii, n. Leisure, rest, ease, 
idleness. 

Ovis, is, f. Sheep. 

Ovum, i, n. Egg. 

P. 

P. An abbreviation of Publius. 

Paco, are, ave, atum (pax). To sub- 
due. 

Pactum, i, n. Bargain, contract; 
abl.pacto, way, manner. 

Padus, i, m. River Po in Italy, (55). 

Paene, adv. Almost. 

Paerittet, dre, paenituit, impers. It 
causes regret; paenXtet me, it 
causes me to repent, I repent, am 
sorry for, regret. 



Palam, adr. Openly. 

Palatium, ii, n. Palace. 

Pallium, U, n. Cloak, coat, gar- 
ment. 

Pango, ire, peplgi, pactum. To con 
tract, ratify. 

Papirius, ii, n. See Cursor. 

Par, parts, adj. Equal, a match foi; 
competent for. 

Par Otos, a, tun, (paro). Prepared, 
ready. 

Parco, ire, peperci or parsi, par- 
sum. To spare. 

Parens, entis, m. and f. Parent. 

Parento, are, avi, atom, (parens). 
To sacrifice in honor of parents 
or friends. 

Pareo, ire, ui, Xtom. To obey, be 
subject to. 

Pario, tire, peperi, partom. To 
bear, bring forth, produce, lay, 
accomplish, procure. 

Paro, are, avi, atom. To prepare, 
equip. 

Pars, partis, f. Part, portion ; party. 

Parsimonia, ae, f. Frugality, par- 
simony. 

Partlceps, partuXpis, (pars, capio). 
Sharing, partaking, participant. 

Partim. Partly, in part ; partim — 
partim, some — others, either— 
or. * 

Partior, Iri, Uus sum, dep. To di* 
vide, share. i 

Parum, comp. minus, superL mi- 
ftfme, adv. Too little, Utile, not 
enough. 805. 

Parvus, a, urn, comp. minor, su- 
perL minimus. Small, little, un- 
important. 

Pasco, ire, pavi, pastom. To feed, 
graze. 
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I*ascor, pasd, partus sum, dep. To 
feed, graze, graze upon. 

Passer, eris, m. Sparrow. 

Passu*, us,m. Pac£; milk passus, 
a mile. 

Pastor, oris, m. (pasco). Shepherd 

Patefacio, ere, fid, factum, (pateo, 

. facio). To disclose, lay open, 

' open. 

Pateo, ire, ui. To lie open, be ex- 
posed. 

Pater, tris, m. Father, sometimes 
senator. 

Paternus, a, um, (pater). Paternal. 

Potior, pati, passus sum, dep. To 
permit, keep, endure. 

Patria, ae, £ Country, native 
country. 

Patrimonium, ii, n. Estate, patri- 
mony. 

Patrius, a, um, (pater). Fatherly. 

Patruus, i, m. Uncle by the father's 
side, paternal uncle. 

Pauci, ae, a. Few. 

Pautatim, adv. By degrees, grad- 
ually. 

Paulus or PauUus, i, m. Paulus, a 
surname in the Aemilian gens or 
tribe. Lucius AemUius Paulus, 
the name of two Roman consuls, 
one of whom fell in the battle of 
Cannae, (191) ; the other conquer- 
ed Perseus at Pydna, (198). 

Paulo, adv. (paulus). A little, by a 
little. 

Paulus, a, um. Little, small 

Pauper, eris. Poor, without means; 
xy scanty, meagre. 

JPausanias, ae, m. Pausanias, the 
leader of the Spartans In the bat- 
tle of Plataea, (221> 

Pax, pads, f. Peace. 



Pectus, Oris, n. Breast 

Pecunia, ae, £ Money, sum of 
money. 

Peeus, oris, n. Flock, herd, cattle. 

Pedes, tils, m. Foot-soldier ; plur. 
infantry. 

Pedester, tris, tre. Pedestrian, on 
foot, on land; pedestres copiae, 
infantry forces. 

PeUicio, ere, lexi, ledum. To allure, 
cajole. 

Pellis, is, f. Skin, hide. 

Petto, eye, pepUli, pulsupi. To 
drive. 

Pehpidas, ae, m. Pelopidas, a 
celebrated Theban general, (230). 

Penarius, a, um. Of or for provi- 
sions; cetta penarid, granary. 

Pendeo, ere, pependL To hang, be 
suspended. 

Pendtro, are, dvi, alum. To pen- 
etrate. 

PenXtus, adv. Inwardly; fully, en- 
tirely. 

Per, prep, with ace. Through, by, 
during. 

Per-curro, &re, percucurri or per- 
curri, cursum. To run through, 
pass over. 

Percussor, Oris, m. Assassin, mur- 
derer. 

Perdiccas or Perdicca, ae, m. Per- 
diccas, one of the most distin-, 
guished generals of Alexander the 
Great, (97). 

Perditus, a, um, (perdo). Lost, 
abandoned, desperate. 

Per-do, ere, didi, dltum. To destroy, 
waste, Jose. 

Per-duco, ere, duxi, ductwn. To 
conduct, bring to, to extend, 
build, make. 
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Perennis, e, (per, annus). Continual, 
perpetual. , 

Per-eo, Ire, Ivi or it, Xtum. To per- 
ish. 295. 

Per-exiguu» r a, urn. Very small, 
very little. 

Per-fero,ferre,tMi, latum. To carry 
through; bear; Buffer. 

Perfidia, ae, £ Perfidy. 

Pergo, ere, rexi, rectum, (per, rego). 
To go on or to, persevere. 

Perfeles, is, m. Pericles, a cele- 
brated ^Athenian orator and states- 
man, (222). 

Periculdsus, a, urn, (periculum). 
Dangerous. 

Periculum, i, n. Danger, peril 

Perltus, a, urn. Skilled in, skilful. 
; Per-magnus, a, urn. Very great 5 * 

Per-mitto, 2re, mud, missum. To 
send ; grant, permit ; permitfitur, 
impers., it is permitted. 

Per-multus, a, urn. Very much, 
very many. 

Permutatio, imis, £ Exchange, 
barter. 

Per-paucus, a, um. Few, very 
few, 

Per-p%tro. are, dvi, dtum. To finish, 
achieve. 

Perpetuo, adv. (perpetuus). Con- 
stantly, ever. 

Perpetuus, a, um. Perpetual, con- 
. stant. 

Persa, ae. or Perses, ae, m. A Per- 
sian, (44, H. ; 126). 

Per-sPquor, stqui, secutus sum, dep. 
To follow, pursue, carry on, pro- 
secute. 

Perseus, i, or Perses, ae, m. Per- 
seus or Perses, the last king of 
Macedonia, (198). 



Persevero, are, dvi, dtum. To per* 

severe, persist. 
PersXcus, a, um. Persian, (50, 13), 
Persdna, ae, £ Part, character, 

person. 
Perspicio, ere, spexi, spectum, (per, 

specio). To perceive. 
Per-stringo, ere, strinxi, striatum. 

To graze, wound slightly. 
Per~suadeo, ere, sudsi, sudsum. To 

persuade. 
Per-terreo, ere, ui, Xtum. To terrify 

greatly. 
Pertineo, ere, tinui, (per, teneo). To 

pertain to, tend. 
Per-turbo, dre, dvi, dtum. To dis- 
turb, throw into confusion, route, 

embarrass. 
Per-wfilis, e. Very useful. 
Per-venio, ire, veni, ventum. To 

reach, come to. 
Perverse, adv. Perversely, wrongly. 
Pes, pHiz, m. Foot. 
Peto, ereflvi or. it, Hum. To seek, 

ask ; aim atjtfattack. 
Pha&hon, ortfvs, m. Phaethon, fa- c 

bled son of Helios the sun, (71). 
PhalSrae, drum, £ pi. Trappings, 

ornaments for horses. 
PhaUrum,' *%]• n. Phalerum, the 

oldest harbor of Athens ; often 

called PhalerXcus portus. 
Phani&ces, is, m. Pharnaces, son 

of Mithridates, (205). 
Phars&lus, i, £ Pharsalus, a city in ,\ 

Thessaly, where Pompey was de- \ r : 

feated by Caesar, (210). The dis. ^ 

trict was called Pharsalia. 
Philippi, drum, m. pi. Philippi, a 

city m Macedonia, (213). 
Philippus, i, m. Philip, the name 

of several Macedonian kings, thi 
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most celebrated of whom was the 

father of Alexander the Great, 

(140, 230). 
Philosophia, ae, f. Philosophy. 
Philosbphus, i, m. Philosopher. 
Phgle, es, f. Phyle, a castle in At- 
tica, (228). 
Picenum, i, n. Picenum, a district 

in the eastern part of Italy. 
Picenus, a, um, (Picenum). Of or 

belonging to Picenum, Picene, 

(23, 19). 
Pittas, Otis, f. Dutiful conduct, 

sense of duty; affection; loyalty; 

piety. 
Piget, ere, piguit or pigitum est, im- 

pers. It irks, grieves, displeases. 

299. 
Pingo, &re, pinxi, pictum. To paint, 

depict. 
Piraeus, or Piraeeus, i, m. The 

Piraeus, the celebrated port of 

Athens, (228). 
Pir&la, ae, m. Pirate. 
Piscis, is, m. A fish. 
Pius, i, m. See Metellus Pius, 

(138). 
Placeo, ere, ui, Xtum. To please, be 

pleasing to; be determined. 
PlacXdus, a, um, (placeo). Quiet, 

gentle. 
Placo, tire, dvi, dtum. To quiet, 

soothe, calm, appease. 
Plancus, i, m. Plancus, a Roman 

name, (42, 9). 
Plalaeae, arum, £ pL Plataea, a 

city in Boeotia, (221). 
Plataeenses, turn, m. pi. The Pla- 

taeans, the inhabitants of Plataea, 

(216). 
Plato, dnis, m. Plato, one of the 

most celebrated Grecian philoso- 



phers, disciple of Socrates, and in- 
structor of Aristotle, (81). 

Plebs, bis, f. Common people, 
people. 

Plenns, a % um. Full, possessed of, 
rich in. 

Plerumque, adv. (plerusque). Com- 
monly, generally, frequently. 

Plerusque, tique, umque. Most, 
many. 

Plurxmus. See Multus. 

Plus, adv. More. 

Plus, uris, n. adj. More, pi. many, 
several. See Mulius. 

Poculum, i, n. Cup. 

Polma, Hiis, n. Poem. 

Poena, ae, f. Punishment. 

Poenus, i, m. A Carthaginian, (185). 

Poeta, ae, m. Poet. 

PoUiceor, lr%, Xtus sum, dep. To 
promise, offer. 

PoUuz, flew, m. Pollux, a cele- 
brated pugilist, brother of Castor, 
(63, 9). According to some au- 
thorities, he was the son of Tyn* 
dams, but according to others, 
he was the son of Jupiter. See 
Castor. 

Polycr&tes, is, m. Polycrates, a ce- 
lebrated tyrant of Samos, (24, 12). 

Pompa, ae, f. Pomp, public proces- 
sion, procession. 

Pompeius, u, m. Pompey, the name 
of a Roman gens. Cnaeus Pom- 
peius, a Roman consul and a dis- 
tinguished commander, defeated 
by Caesar at Pharsalia, (205). 
Quintus Pompeius, also consul and 
commander, defeated in several 
engagements by the Numantines, 
(201). 

Pompeidnus, a, um, adj. (Pompeius). 
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Pompeian, of or belonging to Pom- 
pey, (211). 

Pompilius, ii, m. See Numa. 

Pondus, frit, n. Weight 

Pono, ere, posui, positum. To place, 
build, pitch. 

Font, Pontis, m. Bridge. 

Pondus, ii, m. Pontius, a Roman 
name, Pontius Thdeslnus, a gen- 
eral of the Samnites, who con- 
quered the Romans at the Caudine 
Forks, (179). 

Pontes, i , m. Pontus, a province in 
Asia Minor, south of the Black 
Sea, (202). 

Populatio, dfiit, f. (populo). Pillag- 
ing, booty ; people, population. 

Populo, are, avi, atum, (populus). 
To depopulate, devastate, pillage ; 
popidor, dep.= populo. 

Populus, i, m. People, nation, 
tribe. 

PorrXgo, $re, rexi, rectum. To ex- 
tend, stretch. 

Pors&na, ae, m. Porsena, a king of 
Etruria in Italy, (171). 

Porta, ae, f. Gate. 

Portendo, tre, tendi, ientum. To 
portend. 

Portio, onis, f. Portion, share. 

Portus, us, m. Port, harbor. 

Posco, &re, poposci. To demand, , 
ask. 

Possessio, dnis, f. (possideo). Pos- 
session. 

Pos8ideo, ere, sedi, session. To pos- 
sess. 

Possum, posse, polui, irreg. To be 
able. 289. 

Post, adv., and prep, with ace. Af- 
terwards, after, behind, since. 

PotUea, adv. Afterwards. 



Posteriias, aits, f. (posterns). Pos- 
terity. 

Posterus, a, um; comp. posterior, 
superl. postremus, posiumu*. fol- 
lowing, ensuing; post&ri, pos- 
terity, descendants ; postrenio, ad 
postremwn, at last § 163, 3. 

Postrftro, ferre. To place after, 
esteem less ; sacrifice. 

Post-pOno, ere, posui, positum. To 
put after, esteem less, postpone ; 
disregard, neglect 

Post-quam, or post quam, conj. Af- 
ter, after that. 

Postremo, adv. (postremus). At last, 
finally. 

Postremus, a, um. The last ; ad 
postremwn, at last, finally. See 
postZrus. 

Postridie, adv. On the following day. 

Postulo', are, avi, atom. To demand. 

Postumius, ii, m. Postumius, the 
name of a Roman gens or clan. 
Aldus Postumius, a Roman in 
whose consulship the first Punic 
war was brought to a close, (89, 
188). Spurius Postumius, a Ro- 
man consul, defeated by the Sam- 
nites at the Caudine Forks, (179). 

Potens, entis, (possum). Able, pow- 
erful. 

Potenfia, ae, f. Might, force, power, 
ability. 

Potestas, atis, £ (potens). Power. 

Potior, potlri, potltus sum, dep. To 
obtain, get possession of. 

Poiis, e, comp. potior, super! potis- 
simus. Able, capable, possible. 

Potius, potissime, adv. (potis); po- 
sitive not used. Rather than. 

Prae, prep, with abl. Before, for, 
on account of, in comparison with. 
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I*raebeo, ere, ui, Hum, To show, 
furnish. 

Prae-cldo, ire, cessi, cessum. To pre- 
cede, surpass, outstrip. *• 

Praeceptor, Oris, m. (praecipio). Pre- 
ceptor, commander, teacher. 

Praeceptum, i, n. (praecipio). Max- 

•' im, rule, precept 

Praecipio, ere, dpi, ceptum (prae, 
capio). • To admonish, advise, 
order. 

PraecipUium, ii, n. Precipice. 

Praeciplto, tire, dvi, Stum. To 
throw down, precipitate. 

Praecipuus, a, um. Remarkable, 
prominent, special 

Pracclare, ius, issXme, adv. (preclfl- 
rus). Excellently, nobly. 

Prae-clarus, a, um. Excellent, no- 
ble, distinguished, illustrious. 

Praecludo, ire, clusi, dusum, (prae, 
claudo). To hinder, preclude, 
cut off. 

Praeco, dnis, m. Herald, crier. 

Praeda, ae, f. Prey, booty. 

Prae-dico, tore, dixi, dictum. To pre- 
dict, forewarn. 

Praedictum, i, n. (praedico). Predic- 
tion, warning. 

Praeditus, a, um. Endued with, 
possessed of. 

Praedor, dri, dtus sum, (praeda). 
To plunder. 

Prae-fari, defective. To predict, 
prophesy; say. 297, II. 3. 

Praefcctu8, i, m. Commander, pre- 
fect. 

Prae-fero, ferre, tuli, latum. To pre- 

- fer, choose ; carry or bear before. , 

Praeficio, tore, feci, fectum, (prae, 
facio). To place over, put in 
command. 



Prae-lego, ere, legi, ledum. To read 
to another, to read aloud, to 
lecture. 

Prae+nitto, ere, mUi, missum. To 
send forward, send in advance. 

Praemium, it, n. Reward, premium. 

Praeneste, is, n. Praeneste, a town 
in Latium, (182). 

Prae-pGno, ere, posw, posttoim. To 
place over, intrust with. 

Praesens, enUs. Present ; praesentia, 
Crum, n. pL present things, the 
present. 

Praesentia, ae, f. (praesens). Pres- 
ence. 

Praeses, Xdis, adj. Presiding, ruling, 
chief; subs, head, chief, ruler, 
governor. 

Praesidium, ii, n. Guard, garrison. 

Pracsiabllis, e. Preeminent, distin- 
guished, excellent 

Praestans, antis, (pracsto). Excel- 
lent, eminent 

Praestantia, ae, f. Superiority, pre- 
eminence. 

Praesto, are, stiti, Hum, (prae, sto). 
To surpass, be superior to; fur- 
nish, do, pay, render (as service) ; 
evince, show, give. 

Praesum, esse, fui. To preside 
over, command. 

Prae4endo, ere, tendi, terdum. To 
pretend, allege. 

Procter, prep, with ace. Except, 
besides. 

Praeter-ea, adv. Besides, moreover. 

Praeter-eo, Ire, ivi or ii, Hum. To 
pass by, omit 295. 

PraeterXius, a, um, (praetereo). Gone 
by, past ; praeterXta, Crum, n. pL 
the past 

Praeter-vthor, vShi, vectus sum, dep. 
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To be borne over or by ; to drive 

or sail by ; to pass by. 
Praetorius, a, um, (praetor). Prae- 
torian, belonging to a praetor or 

general ; praetorius, subs, one who 

has been praetor. 
Prae-mdeo, tore, vldi, visum. To 

foresee. 
Pratum, t, n. Meadow, pasture. 
Pravus, a, urn. Depraved, bad. 
Preces, um, £ pL dat ace and abl. 

sing, also occur. Prayers, en- 
treaties. 
Precor, ari, atos turn. To beseech, 

pray. 
Premo, ire, pressi, pressum. To 

press, urge. 
Pretium, i i, n. Price, worth. 
Pridie, adv. On the day before. 
Primo, primum, adv. (primus). At 

first, first; quam primum, qa boon 

as possible. 
Primus, a, tern, superL (prior). First. 

166. 
Princeps, Ipis, m. Prince, ruler; 

chief man. 
Principatos, us, m. Sovereignty, 

imperial power. 
Principium, u, n. Beginning. 
Prior, us. Former, previous. 166. 
Priscus, i, m. Priscua, the surname 

of Lucius Tarquinius, the fifth 

king of Rome, (162). 
Prisfinus, a, um. Ancient, pristine. 
Prius, adv. Before, first; prius- 

quam or priu* quam, before that, 

before. 
Privatus, a, um. Private, personal, 

subs, a private citizen. 
Pro, prep, with abl. Before, in 

front of; for, in behalf of, instead 

of, as ; pro hoste, as an enemy. 



Probatio, Oms, f. Approbation, 

proof. 
Probatos, a, um, (probo). Tried, 

tested, proved, approved. 
Probttas, Otis, £ (probus). Honesty, 

probity, integrity. 
Probo, are, avi, atom, (probus). To 

prove, show ; approve. 
Probus, a, um. Upright, honest. 
Procae, ae, m. Procas, a Roman 

name. Silvius Procas, a king of 

Alba, (151). 
Pro-cedo, ere, eessi, cessnm. To step 

forth, to advance, proceed, come 

on, succeed. 
Procillus, i, m. Procillus, a young 

man sent by Caesar to Arlovistus, 

(52). 
Pro-dOmo, are, avi, atom. To ery 

out, proclaim. 
Pro-consul, Otis, m. Proconsul, one 

with the authority of consul 
Procul, adv. At a distance, far 

off. 
Pro^uro, are, avi, Oturn. To attend 

to, have the care o£ 
Pro-curro, ire, curri (cucurri), cur 

sum. To run forth, project 
ProdiHo, finis, f. (prodo). Treach* 

ery, treason. 
Proditor, oris, m. (prodo). Trjaitor. 
Pro-do, ere, didi, dilum. To disclose, 

betray. 
Pxoduco, ire, duxi, ductum. To 

lead forth, produce. 
Proelium, ii, n. Battle, conflict 
Profecto, adv. Indeed, truly. 
Proficiscor, profidsci, profectm sum. 

To depart, set out, go. 
Proflujo, are, avi, atom, (pro, fligo\ 

To overthrow, ruin. 
Pro-fundo, ire, fudi, fusum. To 
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pour out, spend; throw away, J 
lavish, dissipate. 

Progredwr, grtdi, gressus sum, dep. 
(pro, gradior). To proceed, ad- 
vance. 

Prohibeo, ere, ui, Xtum, (pro, habeo). 
To prohibit, prevent 

Promissus, a, um, (promitto). Grow- 
ing long, long. 

Pro-mitto, ere, misi, missum. To 
send forth, promise. 

PromorUorium, ii, n. Promontory* 

Promptus, a, wn. Prompt, ready. 

Pro-nuntio, are, dvi, dtutn. To pub- 
lish, proclaim, announce; recite, 
declaim ; act, tell, narrate. 

Propago, dre, avi, Glum. To prop- 
agate; prolong. 

Prope, adv., and prep, with ace. 
Near, nearly, near to, close by, 
near. 

PropSro, are, dvi, atom. To hasten. 

Propior, ius. Nearer. See 166. 

Propius, adv. Nearer. 

Pro-pdno, ere, posui, positum. To 
set forth, state, propose. 

Propritts, a, um. Peculiar, proper, 
one's own, characteristic of. 

Propter, prep, with ace. For, on 
account of. 

Propter-ea, adv. Therefore, on that 
account 

Pro-pulso, are, dvi, alum. To repel, 
ward off. 

Prora, ae, f. Prow, forepart of a 
ship. 

Prorsus, adv. Uninterruptedly, 
straight on, absolutely. 

Pro-rumpo, ere, rtipi, ruptum. To 
rush or break forth. 

Pro-scribo, ere, seripsi, scriptum. To 
proscribe, outlaw. 
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Prosilio, ire, ii or ui, (pro, salio). 
To leap up, spring forth. 

Prospers, ius, rime, adv. (prospSrus). 
Happily, prosperously. 

Prosperus, a, urn. Favorable, for- 
tunate, prosperous. 

ProspicXo, ere, spezi, speetom, (pro, 
specio). To look forward, look; 
see; look out for, take care of, 
provide for ; discern, descry. 

Proslerno, ere, strdvi, stratum, (pro, 
sterno). To prostrate, overthrow. 

Pro-sum, prodesse, pro/ui. To pro- 
fit, avail, be useful. 

Protinus, adv. Directly, imme- 
diately after. 

Pro-video, ere, vldi, visum. To pro- 
vide, be on one's guard. 

Providus, a, um, (provideo). Fore- 
seeing, prudent, cautious, provi- 
dent. 

Provineia, ae, f. Province. 

ProvocaHo, Gnis, f. (provoco). Chal- 
lenge, appeal 

Provtico, are, dvi, dtum. To chal- 
lenge, appeal 

Proximus, a, um. Nearest, next 
166. 

Prudens, entis. Prudent, wise, learn- 
ed, skilled. 

Prudentia, ae, f. (prudens). Pru- 
dence. 

Ptolemaeus, i, m. Ptolemy, the 
name of several kings of Kgypt, 
(211). 

Publieola, ae, m. Publicola, the 
surname of Valerius, one of the 
first consuls at Rome, (169). 

PubUcus, a, um. Public. 

Publius, ii, m. Publius, a Roman 
name; as, Publius Rutilius Rufus^ 
(139). 
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/We*, ire, puduit, pudltum est, un- 
pen. It shames; pudet me, it 
shames me, I am ashamed 

Pudor, Oris, m. Regard, respect, 
modesty, awe, shame. 

PueBa, ae, t GirL 

Puer, eri, m. Boy. 

Vuerilit, e, (puer). Boyish, youth- 
ful. 

PueriHa, ae, £ (puer). Boyhood. 

i\^rto, <5ni#, m. Dagger, poniard. 

Pugna, ae, £ Battle. 

Pugno, are, dvi, alum. To fight 

Pulcher, chra, chrwn. Beautiful 

PidviUus, t, m. Pulvillus. Eora- 
Hue Pulvillus, a Roman consul in 
the first year after the banishment 
ofTarquin,(170). 

Pumtiio, ante, m. and f. Dwarf, 
pigmy. 

PunXcue, a, um, (Poeni). Punic, 
Carthaginian, belonging to Car- 
thage or the Carthaginians. (196). 

Punio, ire, Ivi, Uum. To punish. 

PupiUue, i , m. Pupil. 

Puppis, ie f. The stern, the hinder 
part of a ship. 

Pusillus, a, um. Small, weak ; little. 

Puto, are, dvi, Otum. To think, 
imagine, esteem. 

Pydna, ae, f. Pydna, a town of 
Macedonia, celebrated for the 
victory of Paulus over Perseus, 
(198). 

Pyrenaeus, i, m. The Pyrenees, a 
range of mountains between 
France and Spain, (190). 

Pyrrhue, i, m. Pyrrhus, a king of 
Epirus, (183). 

Fythagorat, ae, m. Pythagoras, a 
celebrated philosopher of Samos, 
(94). 



PytMa, ae, t Pythia, the priestess 
of Apollo, at Delphi, (217). 



Q. or Qu. An abbreviation of 
Quinius. 

QuadrageeXmue, a, um, (quadragfn 
ta). Fortieth. 

Quadraginta, indecl. Forty. 

Quadriga, ae, £ Chariot, four-horse 
chariot. 

QuadringeiUeJImue, a, um, (quad- 
ringenti). The four hundredth. 

Quadringenti, ae, a. Four hun- 
dred. 

Quaero or quaeso, ere, quaesim, 
quaesatum. To seek, inquire, ask, 
implore. Quaeriiur, impers. It 
is asked, the question is asked. 

Quails, c. What, what sort; tali* 
— qualis, such — as. 

Quam, adv. and conj. How; as, 
than, after: quam muUi, how 
many; with euperl. intensive, 
quam maxfmus, as great as possi- 
ble. 

Quam-diu, adv. How long, as long 
as. 

Quam-quam, conj. Although, 
though. 

Quam-vis. However, however much, 
though. 

QuarUue, a, um. How great, how 
much ; tardus — quaniue, so great 
as ; quanto, by how much, as. 

Qua-re. Wherefore, whereby. . 

Quartus, a, um K Fourth. 

Quasi, As if. ^ 

Quatemi, ae, a f distributive. Foui 
by four, four at a time, four each 
114, 2. 
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Quatio, ere, quassi, quantum. To 

shake. 
Quairiduum, i, n. (quattuor, dies). 

Space of four days, four days. 
Quattuor, indecl. Four. 
Quattuordecim, indecl. (quattuor, 

decern). Fourteen. 
}ue, appended to another word. 

And. 587, 1. 3. 
Quem-ad~mddum, adv. In what man- 
ner, how, as. 
Querela, ae, f. (queror). Complaint 
Queror, queri, questus sum, dep. To 

complain. 
Qui, quae, quod, reL and interrog. 

Who, which, what. 
Quia, conj. Because. 
Quicunque (or cumque) quaecun- 

que, quodcunque. Whoever, 

whatever. 
Quidam, quaedam, quoddam or 

quiddam. A certain one, certain. 
Quidem. Indeed. 
Quies, His, f. Rest, quiet 
Quiesco, ere, quiSvi, quiUum, (quies). 

To rest, repose, keep quiet. 
Quietus, a, um, (quiesco). Quiet, at 

rest 
Qui-libet, quaellbet, quodllbet, indef. 

pron. Any one, any. 
Quin. That not, but that, that. 
Quinctius, ii, m. Quinctius. Titus 

Quinctius, a Roman general at 

the time the city was threatened 

by the Gauls, 321 B. C. (177). 

Titus Quinctius Flaminius gained 

the victory at Cynoscephalae, 

(197). 
Quindecim, indecl. Fifteen. 
QuingentesXmus, a, um, (quingenti). 

The five hundreth. 
Quingenti, ae, a. Five hundred. 



Quinquageitmus, a, um, (quinqua- 

ginta). Fiftieth. 
Quinquaginta, indecl. Fifty. 
Quinque, indecl. Five. 
Quinquennium, ii, n. Five yean, 

space of five years. 
Quintus, a, um. Fifth. 
Quintus, i, m. Quintus, a common 

Roman name; as, Quintus Mu- 
cins Scaevola, (172). 
Quippe, conj. Indeed. 
Quis, quae, quid? interrog. pron. 

Who, which, what ? 
Quis, quae, quid, indef. pron. Some 

one, any one. 190, 1. 
Quisnam or quinam, quaenam, 

quodnam or quidnam. Who, 

which, what. 
Quispiam, quaepiam, quodpiam, 

and subs, quidpiam or quippiam, 

indef. pron. Any one, any 

body, any ; some one, some thing, 

some. 
Quis-quam, quaequam, quidquam or 

quicquam. Any, any one. 
Quis-que, quaeque, quodque or guid- 

que. Every, every one, whoever, 

whatever; with superl., intensive, 

primo quoque tempore, on the 

very first opportunity. 
Quis-quis, quaequae, quidquid or 

quicquid. Whoever, whatever. 
Quo. Where, whither, that, in 

order that. 
Quo-ad. Till, until, as long as, as 

far as. 
Quod, conj. That, because. 
QuomXnus, (quo, minus). That not, 

from. 
Quombdo y adv. (quo, modo). How, 

by what means. 
Quondam, adv. Formerly. 
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Quoque. Also, too. 

Quot, adj. pi indec How many, as 

many, as ; alL 
QuoUannU. Every year, yearly. 
Quotidie. Daily, every day. 
Quotus, a, urn. Of what number, 

how many ; what, often applied to 

the hour of the day. 
Quum or cum. When, since ; 

though ; quum — turn, not only — 

but also, both — and; rare/y either 



B. 

Rabin, H, f. Madness, rage. 

Radix, lew, t Root, foot, base, as 
of a mountain. 

Ramus, i, m. Branch. 

Raplna, ae, £ Rapine, plunder. 

Rapio, tore, rapui, raptum. To rob, 
carry off! 

Raptor, oris, m. (rapio). Robber, 
plunderer. 

Raro, adv. (ranis). Rarely, seldom. 

Rarus, a,um. Rare, uncommon. 

Ratio, Onis, f. A calculating, think- 
ing ; reason, understanding ; plan, 
method, kind. 

Rails, is, f. Raft. 

Re-bdlo, are, avi, atum. To rebel 

Re-ctdo, ire, cessi, cessum. To with- 
draw, recede, retire. 

Recens, entis. Recent, fresh, young, 
new. 

Recipio, ire, cepi, ceptum, (re, capio). 
To receive, recover, resume; se 
recipire, to betake one's self, 
withdraw. 

Rectto, are, avi, atum, (re, cito). 
To repeat, recite. 

Recognosco, ire, ndvi, nttum, (re, 
cognosco). To recognize. 



Recorddtio, 6nis, t (recordor). Re- 
collection, remembrance. 

Recordor, art, atus sum, dep. To 
recollect. 

Rede, ius, isslme, adv. (rectos). 
Rightly. 

Rector, drls, m. (rego). Directoy 
ruler. 

Rectum, t, n. (rectus). Right. 

Rectus, a, urn, (rego). Straight, 
right, correct 

Recupero, are, avi, atum. To re- 
gain. 

Red-do, ere, duU, dltum. To re- 
store, return; make; render, re- 
peat, recite, give up, resign ; as- 
sign. 

Red-eo, ire, Ivi or ii, Vum. To go 
back, return. 295. >C? 

Redfgo,' ire, egi, actum, (red, ago). 
To force, reduce, compel. 

Redimo, ire, Smi, emptum, (red, 
emo). To ransom. 

RedUus, us, m. (redeo). Return, 
revenue. 

Re-duco, ire, duxi, ductum. To lead 
back, reduce. 

Red-undo, are, avi, atum. To over- 
flow ; to abound. 

Re-fercio, Ire, fersi, fertum, (re, far- 
cio). To fill, stuff, cram. 

Re-firo, ferre, tuli, latum, (re- 
fero). To bring back, requite, 
return, render, place among, re- 
fer; refert, imps, it concerns, 
matters. 

Refertus, a, um, part, (refercio). 
Filled. 

Reficw, ire, fdci, fectum, (re, facio). 
To repair, restore ; recover. 

Refluo, ire,fluzi, fluxum, (re, fluo}. 
To flow back. 
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Re-fugio, ire,fugi, fttgitum. To re- 
treat. 

Reglna, ae, f. Queen. 

Regio, Grds, f. Region, country. 

Regius, a, um, (rex). Royal 

Regno, are, avi, alum, (regnum). 
To reign, rule. 

Regnum, i, n. (rex). Kingdom, 
sovereignty, government. 
/ Rego, ire, read, rectum. To direct, 
-^/■^rule, manage. 

Regredior, grtdi, gressus mm, dep. 
(re, gradior). To return. 

Regula, ae, f. (rego). Rule, pattern, 
model. 

Regulus, i, m. Regulus. Marcus 
AtUius Regulus, a distinguished 
Roman consul taken prisoner by 
the Carthaginians in the first 
Punic war, (186). 

Religio, 6nU, f. Religion, obligation. 

Re-linquo, ire, llqui, lictum. To 
leave, desert. 

Reliquiae, drum, f. pi. Remnant, 
those who escaped. 

Retlquus, a, um. The rest, remain- 
ing, the other. Rehquum est, it is 
left, it remains. 

Re-maneo, ere, mansi, mansum. To 
remain. 

Remedium, ii, n. Remedy. 

Reminiscor, ci, dep. To remem- 
ber. 

Re-miito, ere, mlsi, missum. To 
send back. 

Re-moveo, ire, mdvi, motum. To 
take away, remove. 

Remus, i, m. Oar. 

Remus, i, m. Remus, the brother 
of Romulus, (152). 

Pentivo, are, avi, atom, (re, novo). 
To renew. 



Re-nuniio, are, avi, Otum, To re- 
port, announce. 
Reptiro, are, avi, Otum, (re, paro), 

To renew, repair. 
Re-peUo, ire, ptiti, pulsum. To r#- 

pel, drive back. 
Repente, adv. Suddenly. 
Repenttnus, a, um. Unexpected, 

sudden. 
Reperio, Ire, piri, pertum, (re, pa- 

rio). To find. 
Re-pleo, Sre, Svi, Hum, To fill, fill 

again. 
Re-pdno, ire, posui, posttum. To re- 
place, restore, lay up. 
Re-porio, are, avi, atum. To gain, 

bear off. 
Reprehendo, ere, prehendi, prehen* 

sum, (re, prehendo). To blame, 

censure. 
Repudio, are, dvi, alum. To reject, 

divorce. 
Re-pugno, are, avi, Otum. To resist. 
Re-qulro, ire, quislvi or it, quislium 

(re, quaero). To seek, demand, 

require. 
Res, rei, f. Thing; affair; state; 

deed, reality, battle; res gestae, 

exploits ; respubffca, republic. 
Re~scrlbo, ire, seripsi, scriptum. To 

write back, reply in writing. 
Resideo, ere, sedi, (re, sedeo). To 

sit, remain, sit down. 
Resisto, ere, sttti, stitum. To op- 
pose, resist 
Respedus, us, m. (respicio). Respect, 

regard. 
Respicio, ire, spexi, spectum, (re, spe 

cio). To look back; regard, t& 

spect. 
Re-spondeo, ere, spondi, sponsum. 

To reply. 
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Responsum, i. n. (respondeo). An- 
swer, response. 

Res publico, m publico*, or respub- 
ilea, reipuUlcae, t Republic 
126. 

Re-spuo,ere,spuL To cast out, eject; 
reject, refuse, dislike. 

Rtstitoo, ere, siitoi, stUutom, (re, 
Btatao). To restore. 

Rc4ardo, are, Ovi, atom. To detain, 
retard, check. 

Reiineo, ere, tinui, tentom, (re, 
teneo). To retain. 

Reus, i, m. Criminal, defendant 

RevererUia, ae, f. Reverence. 

Re-verio, ere, verti, versum ; rever- 
ter, dep. To come back, return. 

Re~v6co, are, dvi, atom. To recall. 

Rax, regie, m. King. 

Rhea, ae, £ Rhea. Rhea BUvia, 
the daughter of Numitor and the 
mother of Romulus and Remus, 
(152). 

Rhenus, i, m. The river Rhine, 
(208). 

Rhod&nus, i, m. The river Rhone, 
in Gaul, (208). 

Rhodius, a, um, (Rhodos, the island 
of Rhodes), Rhodian, of or be- 
longing to Rhodes. Rhodius, ii, 
m. A Rhodian, (143). 

Rideo, ere, si, sum. To laugh, to 
laugh at. 

Ripa, ae, f. Bank, as of a river. 

RUe, adv. Rightly, in due form. 

Robur, oris, n. Strength. 

Robustus, a, um, (robur). Robust, 
strong. 

Rogatio, Onis, f. (rogo). An asking, 
question ; entreaty, request. 

Rogo, are, avi, Oium. To ask, ques- 
tion. 



Roma, as, C Rome, (27). 

Romanus, a t um, adj. (Roma). - Ro> 
man ; subs. RomOnus, i,m.t Ro 
man, (26). 

Romulus, t, m. Romulus, the foun- 
der of Rome, (154). 

Roscius, ii, m. Roscius} a Roman 
name. Lucius Roscius, a cele- 
brated tribune of the people and 
friend of Cicero, (51). 

Rotundus, a, um. Round, sphe- 
rical 

Rufus, t, m. Rufus, a Roman sur- 
name; as, PubliusRutilius Rufus, 
(139). 

Rulna, ae, t Ruin, fall 

RuUlanus, i. m. Rullianus, a Ro- 
man name. Quinius Fabius Rul- 
lianus, master of the cavalry (ma- 
gister equttum) under the dicta- 
tor Papirius Cursor, (178). 

Rumpo, ere, rupi, ruptom. To 
breaK. 

Ruo, ere, rui, rultum or rutom. To 
run, rush forth. 

Rupee, is, £ Rock, cliff. 

Rursus (or um), adv. Back, again. 

Rus-, ruris, n. Country, as opposed 
to dig. 

Rnslicus, i, m. Countryman, form- 
er, peasant, husbandman. 

Rutilius, it, m. Rutilius, a Roman 
name. Publius Rutilius Rufus, 
a Roman consul, slain in the So> 
cial war, (139). 

S. 

8. An abbreviation for Sextos, ftp 

for Spurius. 
Sabini, drum, m. pL The Sabines, a 

people of Italy, bordering upon 

Latium, (157). 
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Sacer, sacra, sacrum. Sacred. 

Sacerdos, Otis, m. and £ (sacer). 
Priest, priestess. 

Sacrificium, ii, n. Sacrifice. 

Sacro, are, avi, atom, (sacer). To 
consecrate. 

Sacrum, i, n. Sacred rite or insti- 
tution; sacrifice. 

iSaepe, ius, isstme, adv. Often. 

Saevio, ire, Ivi or u, ttum. To rage, 
be cruel. 

Saga&Uas, dtis 9 f. Sagacity, acute- 
ness, shrewdness. 

Sagax, deis. Acute, sagacious. 

Sagitta, ae, f. Arrow. 

Saguntum, i, n. Saguntum, a town 
in Spain, on the Mediterranean, 
(189). 

Saguntlni, drum, m. pi. The Sa- 
guntines, citizens of Saguntum, 
(189). . 

Sal&tnis, is or mis, f. (ace. Salami- 
na), or Salamlna, ae, f. The 
island of Salamis, off the coast of 
Attica, (217). 

Saluber, bris, bre, (salus). Health- 
ful, salubrious. 

Salus, utis, f. Safety; Salus per- 
sonified, the Roman goddess, So- 
lus, (20, 7). 

Salutaris, e, (salus). Healthful, 
wholesome. 

Saluto, are, avi, dtum, (salus). To 
salute. 

Salve, def. verb. Hail. See 297, III. 1. 

Salvus, a, vm. Safe, unhurt 

Samnites, turn, m. pi. The Sam- 

- nites, the inhabitants of Samnium, 
in Italy, (178). 

Sdmus or Samos, t, f. The island 
Samoa, on the coast of Asia 
Minor. 



Sancte, ius, issime, (sanctus, sacred, 
pure), adv. Chastely, purely, 
conscientiously. 

Sanguis, Xnis, m. Blood. 

Sannio, onis, m. Sannio, a propel 
name, (35). 

Sapiens, cutis. Wise ; subs, a wis«. 
man. 

Sapienter, ius, issXme, adv. (sapiens). 
Wisely. 

Sapieniia, ae, f. (sapiens). Wisdom. 

Sapio, 8re, Ivi or uL To taste ; to 
have sense, to know, understand, 
be wise. 

Sardes, ium, f. Sardis, the ancient 
capital of Lydia. 

Sardinia, ae, f. The island of Sar- 
dinia, west of Italy, (188). 

Satelles, ttis, m. and f. Lifeguard, 
attendant 

Satio, are, avi, alum. To fill, sa- 
tisfy, content 

Satis, adv., adj., subs. Enough, suf- 
ficient, sufficiently; satis habere^ 
to have enough, be content 

Saiurnia, ae, f. Saturnia, the town 
and citadel built by Saturn, (148). 

Satumus, i, m. Saturn, the most 
ancient king of Latium, (148). 

Saucius, a, um. Wounded, injured, 
hurt, sick, intoxicated. 

Saxum, i, n. Bock, stone. 

Scaevola, ae, m. See Mucins, (172). 

Scelestus, a, urn, (scelus). Wicked, 
criminal, infamous. 

Scelus, eris, n. Crime, wickedness. 

Scena, ae, f. Scene, stage. 

Schola, ae, f. Leisure devoted to 
learning ; a place of learning, a 
school ; a lecture, dissertation. 

Scientia, ae, f. (scio). Knowledge, 
science, skill, expertness. 
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Sdo, scire, scivi, seitum. To know, 
understand, have knowledge. 

Scipio, Onis, m. Scipio, the name 
of a distinguished Roman family. 
See African**, (190). 

Scriba, ae, m. (scribo). Scribe, 
clerk. 

Scribo, tire, seripsi, scriptum, To 
write, prepare. 

Scutum, t, n. Shield. 

Scgthia, ae, t Scythia, an extensive 
country in the north of Europe 
and Asia, (215). 

Scythae, drum, m. pL The Scythi- 
ans, (215). 

Se-cido, £re, cessi, cessum. To retire, 
withdraw. 

Secundum, adv., and prep, with ace 
After, behind, next to ; according 
to, by the side of, along. 

Secundus, a, urn, Second, favorable, 
prosperous. 

Sed, conj. But 

Sedecim, indec. (sex, decern). Six- 
teen. 

Sedeo, ere, sedi, sessum. To sit, stay. 

Sedes, is, f. Seat, abode, residence. 

Sedltio, Onis, f. Quarrel, sedition. 

SediHdsus, a, urn, (seditio). Muti- 
nous, seditious. 

Sedo, are, dvi, atum. To allay, quiet 

Segnis, e. Slothful, inactive. 

SegnXter, ius, isstme, adv. (segnis). 
Shthfully. , 

Seleucia, ae, f. Seleucia, a city of 
Syria on the Orontes, (206). 

Semel, adv. Once. 

SemenHs, is, f. Seed ; sowing. 

Semiantmis, e. Half-alive, half-dead. 

Semper, adv. Always^ver. 

SempUernus, a, um, (semper). Ever- 
lasting, imperishable. 



Sempronius, it, m. See Gracchus, 

(190). 
Senator, Oru, m. (senex). Senator. 
Sen&tus, us, m. (senex). Senate. 
Senectus, uti*, t (senex). Old age, age. 
Senesco, e>e, senuu To grow old, 

become aged; senescent, ends, be- 
coming old, aged. 
Senex, terns. Old, aged. 198, 3. 
Senex, senis, m. and f. An old man, 

an aged person. 
Senbnes, um, m. pL The Senones, a 

powerful people in Gaul, (176). 
Sensim, adv. (sentio). Sensibly; 

slowly, gradually, by degrees. 
Sensus, us, m. Sensation, sense, 

perception. 
Sententia, ae, f. Opinion, sentence, 

sentiment, maxim, axiom, purpose, 

decision. 
Sentio x ire, sensi, sensum. To per- 
ceive, feel, experience; think, 

judge. 
Sepelio, Ire, peltvi or it, pultum. To 

bury. 
Sepio, ire, sepsi, septum. To guard, 

shelter. 
Septem, indecL Seven. 
Septimus, a, um, (septem). Se- 
venth.* 
Septingentestmus, a, um, (septin- 

genti). The seven hundredth. 
Septingenti, ae, a. Seven hundred. 
SepiuagesXmus, a, um, (septuaginta). 

Seventieth. 
Septuaginta, indecL Seventy. 
Sepulcrum, i, n. (sepelio). Grave* 

tomb, sepulchre. 
Sepultura, ae, £ (sepelio). Burial 
Sequ&ni, arum, m. The Sequani, a 

Gallic people, dwelling on tbe 

river Sequana, (23, 15). 
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Sequor, seqm, secfiius sum, dep. To 

follow, succeed. 
Bergius, ii, m. See CatUina, (207). 
Sermo, dnis, m. Speech, discourse, 

conversation. 
Sero, ius, isstme, adv. (serus). Late, 

too late. 
Serpo, Zre, serpsi, serptum. To 

spread, extend. 
Serus, a, um. Late. 
Servilius, ii, m. Servilius, a Roman 

name.- 
Servio, Ire, \vi or ii, xtum. To be a 

slave, to serve, be subject to. 
Servttus, utis, f. (servio). Servitude, 

slavery. 
Servius, ii, m. Servius, a Roman 

name. Servius TuUius, the sixth 

king of Rome, (164). 
Servo, dre, dvi, dtum. To observe, 

keep ; preserve. 
Servus, i, m. Slave. 
Scu. Whether; seu — seu, whether 

— or. 
Sex, indecl. Six. 
Sexagestmus, a, um, (sexaginta). 

Sixtieth. 
Sexaginta, indecl. Sixty. 
SexcentesXmus, a, um, (sexcenti). Six 

hundredth. 
Sexcenti, ae, a. Six hundred. 
Sextus, a, um, (sex). Sixth. 
Si, conj. If. 
Sic, adv. Thus, so. 
Siccus, a, um. Dry. 
Sicilia, ae, f. The island of Sicily, 

(185). 
Sidus, eris, n. A group of stars, a 

constellation. 
Significo, dre, dvi, dtum, (signum, 

facio). To show, indicate, mean, 

signify. 



Signum, i, n. Mark, sign, indica- 
tion, standard. 

Silentium, ii, n. Silence, stillness, 
quiet, repose. 

Sileo, ere, ui. To be silent, still, 
quiet ; to pass over in silence, not 
to speak of. 

Silvia, ae, f. See Rhea, (152). 

SUvius, ii, m. Silvius, the name of 
several kings of Alba, the first of 
whom was the son of Aeneas, 
(150, 151). 

Simtlis, e. Similar, like. 168, 2. 

Similiter, ius, lime, adv. (simflis). 
In like manner, similarly, in a 
similar way. 805, 2. 

Simontdes, is, m. Simonides, a cele- 
brated lyric poet of Cea, (182). 

Simul, adv. At the same time. 

Simulatio, Onis, f. An assumed ap- 
pearance, pretence, simulation, de- 
ceit, hypocrisy. 

Sin, conj. But if. 

Sine, prep, with abL Without. 

Singuldris, e. Single, singular, re- 
markable. 

Singulus, a, um. Single, one by one. 

Sinister, tra, irum. Left, on the 
left. 

Sino, #re, sivi, situm. To permit; 
allow ; situs, put, placed, situated. 

Sinus, us, m. Bosom, bay. 

Si-quis or siqui, siqua, siquid or si* 
quod, indef. pron. If any, if any 
one. 

Sitis, is, f. Thirst, desire. 

Sobrius, a, um. Sober, temperate, 
moderate, reasonable. 

Socer, eri, m. Father-in-law. 

Socidlis, e, (socius). Social, friendly. 

Soci&as, dtis, f. (socius). League, 
alliance, partnership, society. 
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Socius, tt, m. Ally, confederate. 

Socrates, is, m. Socrates, a cele- 
brated Grecian philosopher, (20, 8). 

Sol, solis, m. Sun. 

Solemnis, e. Stated, established; 
religious, solemn. 

SolemnUer, adv. (solemnis). Sol- 
emnly, in due form. 

Soleo, ere, Hats turn. To be accus- 
tomed, be wont 271, 3. 

Solidus, a, urn. Solid. 

Solitado, tnt's, f. (solus). Solitude. 

Solttus, a, tern, (soleo). Usual 

SoUertia, ae, f. Sagacity, shrewd- 
ness. 

Solon, onis, m. Solon, a celebrated 
Athenian law-giver and one of the 
seven wise men of Greece, (128). 

Solum, adv. (solus). Only, alone. 

Solus, a, um. Alone. 151. 

Boltdus, a, um, (solvo). Unrestrain- 
ed, dissolute. 

Solvo, ere, solvi, solatium. To loose, 
unbind ; to pay. 

Somrdo, are, dvi, atum, (somnium). 
To dream. 

Somnium, it, n. Dream. 

Somnus, i, m. Sleep. 

SonXtus, us, m. (sono). Sound, noise. 

Sono, Gre, ui, Xtum. To sound, ut- 
ter, speak, call, express, mean. 

Sonus, i, m. (sono). Sound. 

Sophtkles, is and i, m. Sophocles, 
a celebrated Grecian tragic poet, 
(65). 

Sorfadus, a, um. Sordid, soiled, 
filthy, base, mean. 

Soror, oris, f. Sister. 

Sors, sortis, f. Lot. 

Sparta, ae, f. Sparta, the capital of 
Laconia, in the Peloponnesus; 
also called Lacedaemon. 



SpartOnus, a, um, adj. (Sparta). 
Spartan; subs. Spartdntts, «, m., 
a Spartan, (222). 

SpartOcus, i, m. Spartacns, a cele- 
brated gladiator who waged war 
against the Romans, (204). 

Spatium, ii, n. Space. 

Species, H, £ Appearance, guise. 

Bpectaculum, i, n. (specto). Specta- 
cle, show. 

Specto, are, avi, stum. To view, 
witness. Spedatus, a, um. Tried, 
proved, illustrious. 

Sperno, tre, sprevi, spretam. To 
despise, reject, contemn, scorn, 
spurn. 

Spero, are, avi, atum. To expect, 
hope; flatter one's self. 

Spes, ei, £ Hope. 

Spolio', are, avi, alum, (spolium). To 
rob; spoil; despoil. 

Spolium, ii, n. Plunder, spoil, 
booty. 

Sponiis, gen. sponte, abl. sing. Of 
or for himself, itself of one's own 
accord, on one's own account, vo- 
luntarily, spontaneously. 

Spurius, ii, m. See Poslumius and 
Lucretius. 

Stabilitas, atis, £ Immovability, 
steadfastness, stability. 

Stadium, m, n. A stade or stadium, 
a measure equal to 606 English 
feet ; race-course, race-ground. 

Statim, adv. (sto). At once, imm»- 
diately. 

Statio, onis, £ (sto). Station, post; 
residence. 

Statua, ae, £ (statuo). Statue. 

Statuo, ire, ui, atum, (status, from 
sto).. To determine; appoint, 
place. 
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Statura, ae, f. (status, from sto). 
Height, size of the body, stature. 
Status, us, m. (sto). State, condition. 
Stella, ae, f. Star. 
Sterno, Sre, stravi, stratum. To 

prostrate. 
Sto, stare, steti, statum. To stand. 
Storages, is % f. Slaughter, defeat. 
Strangulo, are> dvi, atom. To 

strangle. 
Strenue, ,adv. (atrenuus). Vigor- 
ously, carefully. 
Strenuus, a, um. Active, valiant 
Studeo, ere, uu To study, favor, be 
attached to ; to devote one's self 
tQ ; be zealous. 
Studiose, ius, isstme, adv. (studio- 

8us). Diligently, earnestly. 
Studiosus, a, um, (studium). Eager, 
desirous, zealous; friendly, stu- 
dious. 
Studium, ii, n. Zeal, study, desire, 

pursuit 
StuUitia, ae, f. (stultus). Folly, fool- 
ishness, simplicity. 
8iultu8, a, um. Foolish, simple, 

silly. 
Suadeo, ere, suasi, suasum. To ad- 
vise. 
Sub, prep, with ace. or abL Under, 

at the foot of. 
Subduco, ere, duxi, ductom. To take 

away, withdraw. 
Subigo, Sire, €ai, actum, (sub, ago). 

To subdue, conquer. 
Butoto, adv. (subitus, from subeo). 

Suddenly, unexpectedly. 
Sublime, adv. (sublimis). Aloft, 

loftily, on high. 
Subtonis, e. High, on high. 
Sk&mergo, #re, mersi, mersurn. To 
dip or plunge under; to sink, 



overwhelm, submerge. Pass* To 
be overwhelmed, to sink. 

Sub-rideo, ere, rlsi, rlsum. To smile, 
laugh. 

Subsidium, ii, n. The reserve ; aid, 
reinforcement 

Sub-silio, Ire, silui and silii, (sub, 
salio). To leap or jump up, leap, 
jump. 

Sub-sum, esse, fuu To be at hand 
or near, be under. 

Subter, prep, with ace. or abl. Be- 
low, beneath, under. . 

Sub-tr&ho, ere, traxi, tradum. To 
take away, remove, subtract 

Stdhvenio, Ire, vini, ventum. To 
come to ; to aid, relieve. 

Sub-verto, ire, verti, versum. To 
overturn, overthrow, destroy, sub- 
vert 

SuccSdo, tire, cessi, cessum, (sub, 
cedo). To succeed, come after. 

fiuceessio, Oris, f. (succedo). Suc- 
cession. 

Successor, Onis, m. (succedo). Suc- 
cessor. 

Suecessus, us, m. (succedo). Success. 

Suc-cumbo, tore, cubui, cubilum. To 
yield, submit to. 

Suffetius, ii, m. Suffetius. Melius 
Suffetius, dictator of the Albans. 
Having been summoned to aid 
the Romans against the Veien- 
tines, he drew off his forces at the 
very moment of battle, and await- 
ed the issue of the engagement. 
For this perfidy he was put to 
death by order of Tullius Hosti- 
lius (160). 

Suffich, 2re, fed, fectum, (sub, fa- 
cta). To substitute ; be sufficient, 
suffice. 
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Suffumdo, Jrv, fudi, fusum, (sub, 

{undo). To spread over, pour 

through; suffuse. 
Sui, sibi. Himself, herself; itself. 
Sulla, ae,m. Sulla, a distinguished 

Boman dictator and general, 

(202> 
'Sum, esse, fuL To be. 
Summa, ae, t (aummus). Supreme 

power. 
Summoveo, ire, tndvi, malum, (sub, 

moveo). To remove, displace, 
Bummug. See Suptrus. 
Sumo, ere, sumpsi, sumptum. To 

take, inflict 
Sumptun, us, m. (sumo). Expense, 

cost 
Super, prep, with ace. or abl. Over, 

above, upon; of, concerning, at, 

at the time of. 
Superbia, ae, t (superbas). Pride, 

haughtiness. 
Superbus, a, urn. Proud. 
Superbus, t, m. Superbus, the sur- 
name of Tarquin, the last king of 

Rome, (167). 
Supero, are, avi, Atom, (sup&rus). 

To surpass; conquer; pass by, 

cross. 
SuperstiHo, Orris, f. (supersto). Su- 
perstition. 
Super-sum, esse, fui. To remain, be 

left, survive. 
Superus, a, urn ; comp. superior ; 

superl. suprSmus or summits. 

High, above; past, former. 163, 

3. 
Super-venio, \re, vent, ventum. To 

come to, surprise. 
Supplementum, i, n. Supplies, re- 
inforcement 
Supplest, lets, (sub, plico). Humbly 



begging, submissive, beseeching, 
suppliant ; subs, a suppliant. 

SuppUcium, w, n. Punishment, 

Supra, prep, with ace. Above, 
upon. 

Suprimus. See Superus, 

Surripio, ire, ripui, reptum, (sub, 
rapio). To snatch away ; to steal, 
pilfer, purloin. 

Suscipio, ere, dpi, ceptum, (sub, ca- 
pio). To bear, endure; receive; 
undertake, engage in. 

Suspendo, ere,pendi, pensum, (sub, 
pendo). To suspend, hang up. 

Suspensus, a, um, (suspendo). Un- 
certain, undecided ; anxious. . 

Suspicio, Gnis, f. (suspicor). Suspi. 
cion. 

Suspicio, ire, spezi, spectum, (sub, 
specio). To suspect. 

SuspXcor, ari, dtus sum, (suspicio), 
dep. To suspect 

Sustenio, are, dvi, dtum, (sustineo). 
To hold up, support, sustain ; en- 
dure, suffer ; delay. 832, 1. 

SusHneo, Sre, tinui, tentum, (sub, 
teneo). To sustain, withstand; 
endure, endure the thought of. 

Suus, a, um. t His, her, its, their; 
pi. often, one's party, friends. 

Syracusae, drum, f. pi. Syracuse, a 
city in Sicily, (185). 

Syracusdni, drum, m. pL The Sy» 
racusans, the citizens of Syra- 
cuse, (223). 

T. 

T-. An abbreviation of Titus. 

Tabernaculum, t, n. Tent 

Taceo, ere, taeui, taciturn. To be 

silent, not to speak, to pass over 

in silence. 
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Tacitus, a, um. Silent, secret, tacit. 

Tortus, us, m. Touch. 

Taedit y ere, taeduitov taesum est, im- 
pers. It disgusts, wearies. 

Talentum, i, n. Talent, sum of 
money, somewhat more than 
$1,000. 

Talis, e, such. 

Tarn. So ; tarn — quam, so — as. 

Tamen, conj. Yet, nevertheless. 

Tametsi, conj. (tamen, etsi). Not- 
withstanding that, although, 
though. 

Tan&qutt, His, f. Tanaquil, the wife 
of Tarquinius Friscus, (165). 

Tandem, adv. At length. 

Tanquam, adv. As, just as. 

Tantum. Only. 

Tanius, a, um. Such, so great, so 
much ; tanti esse, to be worth the 
while. 

Tarenium, i, n. Tarentum, a town 
of Lower Italy, (184). 

Tarentini, drum, m. pi. The Taren- 
tines, the inhabitants of Taren- 
tum, (180). 

Tarpeia, ae, f. Tarpeia, a Roman 
maiden, who betrayed the citadel 
of Rome to the Sabines, (156). 

Tarpeius, ii, m. Tarpeius, one of 
the seven hills of Rome, also call- 
ed CapUollnus. The Capitol was 
erected upon it. Afterwards the 
.Jerm Tarpeius was applied to 
the southern summit of the hill, 
(157). 

Uarquinii, drum, m. pi. Tarquinii, 
an ancient town of Etruria, (49, 
10). 

Tarquinius, ii, m. Tarquin, the 
name of the fifth king of Rome 
*nd of his descendants, as Tar- 



quinius % Bwperbus, the last king 
of Rome ; and Tarquinius CoUa- 
tlnus, the colleague of Brutus in 
the consulship, (169). 

Tectum, i, n. (tego). Covering, roof; 
house, edifice. 

Tego, ere, text, tectum. To cover. 

Telum, i, n. Weapon. 

Temere, adv. Rashly. 

Temerltas, Otis, f. Rashness, indis- 
cretion, temerity. 

Tempestas, Otis, f. (tempus). Time ; 
tempest, storm. 

Tempestlve, adv. (tempestivus, time- 
ly). Seasonably, just at the time, 
opportunely. 

Temptum, i, n. Temple. 

Tempus, Vris, n. Time. Temp&ra, 
times, seasons, events. 

Temulentus, a, um. Drunk, intoxi- 
cated. 

Teneo, ere, ui, tentum. To hold, 
keep, occupy ; obtain, retain, as in 
the memory. 

Tento, are, avi, dtum, (tendo). To 
try ; attack. 332, I. 

Tenus, prep, with abL Up to, as 
far as. 

Terentius, ii, m. See Varro, (191). 

Ter-gemXnus, a, um. Threefold; 
tergemtni, three brothers born at 
a birth. 

Tergum, i, n. Back. 

Termlno, are, avi, dtum, (terminus). 
To limit, bound. 

Terminus, i, m. Limit, boundary; 
end. 

Terra, ae, f. Earth, land, country. 

Terreo, Sre, ui, Vum. To terrify. 

Terrester, iris, tre, (terra). Terros* 
trial, on land, land (as adj.). 

Territorium, ii, n. Territory. 
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Terror 6nt, m. (terreo). Tenor, 
alarm; fear of. 

Teriius, «, wn. Third. 

Tcstamentum, i, n. Testament, wilL 

Testis, tf, m. and t Witness. 

Testor, ari, Oius turn, (testis). To 
affirm; call to witness. 

TutudOy Xnis, t Tortoise. 

Tholes, is, m. Thales, a celebrated 
Grecian philosopher of Miletus, 
one of the seven wise men, (114). 

TheOtrum, i, n. Theatre. 

Thebae, arum, t pi. Thebes, the 
capital of Boeotia in Greece, (280). 

Thebanus, a, um, adj. (Thebae). 
Theban, (229); subs. Thebanus, 
i, m., a Theban. 

Thelesinus, i, m. See Pontius, 
(28, 10). 

Themistbcles, is, m. Themistocles, 
a celebrated Athenian commander, 
(132—134). 

Theocritus, i, m. Theocritus, a ce- 
lebrated Grecian poet, (130). 

Theophrastus, i, m. Theophrastus, 
a Grecian philosopher, a disciple 
of Plato and Aristotle, (129). 

Thermopylae, drum, £ pL Thermo- 
pylae, the famous defile or pass 
between Locris and Thcssaly, 
where Leonidas fell, (218). 

Thes&alia, ae, f. The country of 
Thessaly, in Greece, south of Ma- 
cedonia, (210). 

Thess&lus, a, um, adj. Thessalian ; 
subs. Thm&lus, i, ro., a Thessa- 
lian, (243). 

Thessalus, i, m. Thessalus, a native 
of Thesprotia, in Epirus, who is 
said to have formed a settlement 
in Thessaly, and to have given his 
name to the country. 



Thorax, acu, m. Breastplate, coat- 
of-mail, corselet. 

Tkracia, ae, £ The country of 
Thrace, east of Macedonia, (231). 

7%ra*ybulus, i, m, Thrasybulus, an 
Athenian who liberated the citv 
from the Thirty Tyrants, (13(\ 
228). 

Thueudides, is, m. Hiucydides, m 
celebrated Greek historian, (77). 

Hberis, is, m. The river liber, in 
Italy, (153). 

Tiberius, ii, m. Tiberius, the second 
Roman emperor, (145). 

Hcinus, i, m. Ticinus, a river in 
Cisalpine Gaul, famous for the 
victory of Hannibal over the Ro- 
mans, (190, 194). 

Tigranes, is, m. Tigranes, son-in- 
law of Mithridates and king of Ar- 

. menia, (205). 

Txmeo, Ire, uu To fear. 

Timidus, a, um, (timeo). Cowardly, 
timid. 

Itmoleon, ontis, m. Timoleon, a 
Corinthian general, (51). 

TtmoOieus, ei, m. Timotheus, an 
Athenian general, son of Conon, 
(49, 12). 

Tintinnabulum, i, n. Bell. 

Tiresias, ae, m. Tiresias, a cele- 
brated blind soothsayer of Thebes, 
(24, 11). 

Ttmaphemes, is, m. Tissaphernes, 
a distinguished Persian satrap of 
Lower Asia, under Darius ; after- 
wards general in the service of 
Artaxerxes, (225). 

Titus, i, m. Titus, a Roman em- 
peror, (141). See also QuiMtiw, 

(m). 

ToUo, ere, sustali, subltitum. To 
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raise, take up, elate ; take away ; 

destroy; discard. 
Tbndeo, ere, totondi, tonsum. To 

shear, clip, crop; graze, browse; 

pluck, gather. 
Torqu&tus, i, m. Torquatus, sur- 
name of Titus Manlius and his 

descendants, (177). 
Ibrquis, U, m. and £ Collar, chain 

for the neck. 
Tot, indecL So many. 
Tofidem, indecL Just as many, the 

same number. 
Totus, a, um. All, the whole, some- 
times best rendered by adv. wholly, 

entirely. 151,443. 
Tracto, dre, dvi, Glum. To use, 

treat, manage. 
Trado, #re, dXdi, dttum, (trans, do). 

To deliver, give, consign to ; also 

to relate, say ; traditur (when 

impers.), it is said. 
TradUco, ere, duzi, ductum, (trans, 

duco). To lead across, transport 
Tragoedia, ae, f. Tragedy. 
Tragoedus, i, m. Tragedian. 
Traho, ere, traxi, tractum. To draw ; 

protractj delay, detain, derive, 

influence. 
Trajicio, ere, feci, jectum, (trans, 

jacio). To throw over ; to cross ; 

conduct over, lead over. 
Trano, ' are, dvi, dtum, (trans, no). 

To swim over. 
Trans, prep, with ace. Across, be- 
yond. 
Trans-dUcoz=tTa.d\ico. 
Trans-eo, ire, ivi or it, Hum. To go 

over, to cross. 295, 3. 
Trans-ftro, ferre, titti, latum. To 

transport, transfer, translate. 
Dxms-figo, ire, Jixi, jixum. To 



transfix, to thrust through, to 

pierce through. 
Transgredior, gredi, gressus sum, 

dep. (trans, gradior). To go or 

pass over. 
Dransltgo, #re, igi, actum, (trans, 

ago); To accomplish, finish, pass, 

spend. 
Transilio, ire, %vi, ii or ui, (trans, 

salio). To leap or pass over. ♦ 
Transitu*, us, m. (transeo). Passage. 
Trans-marinas, a, um. Transma- 
rine, over the sea. 
Trans-no = trano. 
Trans-porto, dre, dvi, dtum. To 

carry or convey from one place to 

another, carry across, transport 
TrasimSfiuB, i, m. Lake Trasime- 

nus in Etruria, (190). 
Trebia, ae, £ . The river Trebia in 

Cisalpine Gaul, (190)/ 
Trecenteshnus, a, um, (trecenti). The 

three hundredth. 
Trecenti, ae, a. Three hundred. 
TredScim, indecL Thirteen. 
Tremo, ere, tremui. To shake, 

quake, tremble, quiver. 
Treptdus, a, um. Alarmed, in 

terror. 
Tres, tria. Three. 
TribUnus, i, m. Tribune. 
Tribuo, ere, ui, uium. To bestow, 

impute, award. 
Tributarius, a, um. Tributary. 
Tributum, i, n. (tribuo). Tax. 

tribute. 
TricesKmus, a, um. The thirtieth. 
Triennium, ii, n. The space of 

three years, three years. 
Trigem\nus-=. tergemmus. 
Trigesimus=tncesimua. 
Trigxnta, indecl. Thirty* 
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TripUz, tot. Triple, threefold. 
Tripudio, Ore, avL To leap, dance. 
Tripus, odis, m. Tripod. 
TYiremis, is, f. (tree, remus). Galley 

with three banks of oars. 
Tririmis, e, adj. Having three banks 

of oars. 
Tristu,c Sad. 
Triumpho, are, Ovi, dtom, (tri- 

umphus). To triumph, have a 

triumphal procession. 
Triumphus, i , m. Triumph. 
Troezen, enis, f. (ace. TVoe^mi). 

Troezen, an ancient city of Argo- 
ns, (217). 
Troja, ae, f. The city of Troy, (33, 6). 
TWydnt, Oram, m. pL (Troja). The 

Trojans, (149). 
Trojanus, a, «m, (Troja). Trojan, 

(236). 
TVopdfcwm, t, n. Trophy, victory. 
Tructdo, are, avi, atom, (trux, cae- 

do). To slay, massacre. 
Trux, trucis. fierce, stern. 
Tu, tut. Thou, you. 
Tuba, ae, f. Trumpet 
Tublosn, tnis, m. Trumpeter. 
Tueor, iri, tuXtus or tutus sum, dep. 

To look upon ; preserve, defend. 
Tullia, ae, f. Tullia, the daughter 

of Servius Tullius, and wife of 

Tarquinius Superbus, (166). 
Tullius, ii, m. See Servius, (164). 
Tuttus, i, m. See Eostilius, (160). 
Turn. Then; turn — turn, not only 

— but also ; both — and. 
Tumultuo, are, avi, atom, (tumultus). 

To make a noise or tumult. 
TumuUus, us, m. Tumult, sedition. 
Tumulus, %, m. Tomb, grave. 
Tune, adv. Then ; tunc tempbris, 

then. 896, 2, 4. 



Tunica, ae, f. Tunic, coat, a gar. 
ment worn under the toga. 

Turbo, ae, f. Crowd, throng, mul- 
titude. 

Turbo, are, Ovi, dtum, (turba). To 
disturb, throw into confusion. 

Turgesco, ire, turgui. To swell, to 
swell with passion. 

TurpUer, tut, issime, adv. (turpi*, 
base). Basely, disgracefully, is 
disgrace. 

Turrit, is, £, Tower. 

Tusculum, i, n. Tusculum, an an- 
cient town in Latium, (172). 

Tutor, Oris, m. Tutor, guardian. 

Tutus, a, urn. Safe. 

Tuus, a, urn, adj. pron. (tu). Thy, 
thine, your, yours. 

Tgrannis, Xdis, f. (tyrannus). Ty- 
ranny. 

Tyr annus, i, m. Tyrant, monarch 

U 

TJber, tris, n. Udder, dug. 
Ubertas, Otis, f. Richness, fertility. 
Ubi, adv. Where, when, sometime 

interrog. 
Ubii, Ururn, m. pi The Ubii, an 

ancient Germanic people dwelling 

on the Rhine, (94). 
UbXnam, adv. Where, in what part 

of? 
Ubique. Everywhere. 
JJUus, a, urn. Any, any one. 151. 
Ulterior, us ; superl. uliXmus. Fur* 

ther, more remote; superl last. 

166. 
UUio, 6nis, f. Revenge. 
Ultra, adv., and prep, with aco. Be- 
yond, more than. 
Ultro, adv. Voluntarily, of one's 

own accord. 
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Ululo, dre, dvi, dtum. To howl, to 

cry aloud, to shriek. 
Umbra, ae, f. Shade, shadow. 
Unde, adv. Whence, also inter rog. 

whence? 
Uhdecim, indecL Eleven. 
Uhdequinquaginta, indecl. Forty- 
nine. 
UndevicesXmus, a, um. Nineteenth. 
Uhdique, adv. From all quarters 

or sides. 
Unguentum, i, n. Ointment, per- 
fume. 
Unguis, is, m. Nail, claw, talon. 
Ungula, ae, f. Claw, talon, hoof. 
Universus, a, um. Whole, entire ; 

all together. 
Unquam, adv. At any time, 

ever. 
Units, a, um. One, alone. 175. 
Unus-quisque, unaquaeque, eta 
(unus, quisque, both part* de- 
clined). Each, each one. 
Urbs, urbis, f. City. 
Urgeo, ire, ursi. To urge, drive; 

press upon. 
Usque, adv. So far as; tuque ad, 
even to; usque eo, to such an 
extent 
Usurpo, are, dvi, atum. To usurp, 

assume. 
Usus, us, m. Use, service; expe- 
rience; need. 
Ut or uti, conj. That, as; after 

verbs of fearing, that not 
Uteumque or utcunque, adv. How- 
ever, somewhat 
liter, tra, tram, adj. Which? which 

of the two? 151. 
Uterque, utr&que, utrumque, like 

vter. Both, each. 151, 4. 
Utilise. Useful 



Utititas, atis, f. (utliis). Utility, ser- 
vice, advantage. 

Utor, uti, usus sum. To use. 

Utrimque or utrinque, adv. On both 
sides. 

Utrum, in double questions. Whe- 
ther. 

Uva, ae, f. A bunch of grapes, a 
grape. 

Uxor, oris, I Wife. 



Vaeo, dre, dvi, atum. To be empty, 
vacant, to have leisure for; be 
free from. 

Vacuus, a, um. Vacant, empty, 
free from. 

Vadum, i, n. Ford, shallow water. 

VagUus, us, m. Crying. 

Vagor, dri, dtus sum. To wander 
about 

Vagus, a, um. Wandering, doubt- 
ful, uncertain, vague. 

Valeo, tre, ui, Hum. To have 
strength, avail, be well. 

Valerius, ii, m. Valerius, a Roman 
name. See Publicdla, Laevlnus, 
(169, 180). 

Valetudo, Xnis, f. (valeo). Habit, 
state of the body, health, state of 
health. 

Vanus, a, um. Empty, vain, false. 

VariStas, diss, f. (varius). Variety, 
change. 

Varius, a, um. Various. 

Varro, Onis, m. Varro, a Roman 
name. Caius Terentius Varro, a 
Roman consul defeated at Can- 
nae, (191). 

Vas, vasis, n. Vessel, dish, vase. 

Vasto, dre, dvi, dtum, (vastus). To 
lay waste, devastate, pillage. 
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Vastus, a, wn. Waste, desert, vast 
Vote*, u, m. and £ Prophet, pro- 
phetess. 
Vectlgal, aUs, n. Tax, income, 

revenue. 
Veho, ere, m», vectum. To carry, 

bear. 
VeieiUes, urn, or Veientdni,1rum, m. 

pi The Veientians, or Veien- 

tines, the inhabitants of Veii in 

Etruria, (175). 
Vet, conj. Or, even ; vel — vd, 

either— or. 
PWox, flew. Swift, rapid, fleet 
Vel-ut, or vel-uti, adv. As, like as, 

as if. 
VenaJis, e. To be sold, for sale, 

purchasable. 
Vendo, ?re, didi, dXtum. To sell; 

sup corOna vendere, to sell as 

slaves. 
Venerium, i , n. Poison. 
Venio, ire, vent, ventum. To come. 
Venor, art, Otus sum, dep. To 

hunt, chase, pursue. 
Venter, tris, m. Belly, stomach. 
Ventus, i, m. Wind. 
Venus, &ris, f. Venus, the goddess 

of love, (28). 
Fiwftttm, t, n. Word. 
Vereor, Iri, verttus sum, dep. To 

fear, to be afraid. 
Veritas, Otis, f. Truth. 
Vero, adv. and conj. (verus) Truly, 

indeed; but 
Verves, is, m. Verres, a Roman 

name. Caius Cornelius Verres 

rendered himself notorious by his 

abuse of power in Sicily, (43). 
Verso, are, Ovi, Otum, or versor, dep. 

(verto). To turn; busy one's self, 

be occupied with. 832, I. 2. 



Versus, us , m. A Terse. 

Vertex, Kris, m. (verto). Summit 
top. 

Verto, ere, verti, versum. To turn. 

Verum, conj. But 

Verus, a, urn. True, real. 

Vesoor, vescL To enjoy, feed upon, 
live upon, to eat 

Vesper, tris or Sri, m. Evening. 

Vespera, ae, f. Evening. 

Vesperaseo, ere, vesper dvi, (vesper) 
To become evening. 

Vesta, ae, £ Vesta, tbe goddess of 
the hearth, to whom a perpetual 
fire was kept burning, (152). 

Vestalis, e, adj. (Vesta). Vestal, re- 
lating to Vesta, (152). 

Vester, tra, trum. Your. 

Vestibutum, i, el Vestibule, en* 
trance. 

Vestio, Ire, \vi, Hum, (vestis). To 
clothe. 

Vestis, is, £ Garment 

Veterdnus, a, urn, (vetus). Vete- 
ran. 

Veto, are, ui, Hum, To forbid. 

Veturia, ae, f. Veturia, the mother 
of Coriolanus, (174). 

Veturius, it, m. Veturius, a Roman 
name. Titus Veturius, a Roman 
consul defeated by the Samnites 
at the Caudine Forks, (179). 

Vetus, iris. Old, of long standing; 
ancient 

Vetustas, aHs, £ (vetus). Antiquity, 
age, 

Vetustus, a, urn. Old, ancient 

Via, ae, f. Way. 

Viator, Oris, m. Traveller. 

Vieestmus, a, urn. Twentieth. 

Viclnus, a, um. Neighboring. 

Vic&p. gen. f. Change, reverse, at 
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ternation, requital ; fate, fortune; 
in vicem or vicem, in turn, place. 
133, 1. 
Vidssitudo, tnis, f. (vicis). Change, 
alternation, vicissitude, succes- 
sion. 
Vtctor r Oris, m. (vinco). Con- 
queror. - 
Victoria,. ae, i. Victory. 
Victus, a, urn, part, (vinco). Con- 
quered, vanquished. 
Vtcus, «, m. Tillage. 
Videos-ire, di, sum. To see ; pass, 
videor, etc., to be seen ; to seem. 
Vigeo, ere, ui. To flourish, thrive, 

be in force. 
Vigilantia, ae, f. Wakefulness, vi- 
gilance. 
ViginH, indec. Twenty. 
Vilis, e. Low, cheap, base, vile. 
Vincio, lre t vinxi, vinctum. To 

bind. 
Vinco, , ire, vici, victum. To con- 
quer. s 
Vinculum or vinclum, i, n. Fetter, 

chain. 
Vtndex, Kris, m. and f. Defender. 
Vindlco, &re, avi, dtum. To claim ; 

rescue, defend ; punish, avenge. 
Vinolentus, a, um, (vinum). Full of 

wine, intoxicated with wine. 
Vinum, i, n. Wine. 
Violo, are, dvi, dtum. To violate, do 

violence to ; profane, harm. 
Vir, viri, m. Man, hero, husband. 
Virga, ae, f. Rod, twig. 
firgo, tnis, f. Virgin, maiden. 
Virgula, ae, f. Small rod, rod. 
Virtus, utis, f. (vir). Manliness, 

bravery, virtue. 
Fta,v«,f.; $\. vires. Power, strength, 
force; forces; abundance. 



Viscus, eris, n. Vitals, bowels. 

Viso, ire, si, sum. To view, see, 
visit 

Vita, ae, f. Life. 

VUis, is, f. Vine. 

Vitium, ii, n. Fault, vice, crime. 

VitupSro, are, avi, dtum. To cen- 
sure, blame, find fault with. 

Vivo, ere, vizi, victum. To live. 

Vivus, a, um. Living, alive. 

Vocabulum, i, n. Designation, name, 
word. 

Voco, are, avi, Qtum, (vox). To 
call, name. 

Volo, are, avi, dtum. To fly. 

Volo, velle, volui, irreg. To will, be 
willing, wish, desire ; sibi velle, to 
mean. 293 ; 889, 2. 

Volsci, drum, m. pi. The Volsci or 
Volscians, a people of Latium, 
(174). 

VolUcer, cris, ere, (volo). Flying, 
winged ; swift, rapid ; subs, a 
bird. 

Volumnia, ae, f. Volumnia, the 
wife of Coriolanus, (1^4). 

Voluntarius, a, um, (voluntas). Vo- 
luntary, willing, spontaneous. • 

Voluntas, Otis, f. (volo). Wish, in- 
clination, good will. 

Voluptas, Otis, f. Pleasure. 

Voveo, ere, vovi, votum. To vow, 
dedicate, consecrate. 

Vox, vocis, f. Voice, word. 

Vulgus, i, n. Populace, common 
people. 

VulnSro, dre, avi, Otum, (vulnus). 
To wound. 

Vulnus, eris, n. Wound. 

Vulpes, is, £ Fox. 

Vultus, us, m. Countenance. 
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Xanthippw, t, m. Xanthippns, a 
Sjpartan commander, who took 
Begulua prisoner in the first Punic 
war, (186). 

Xerxe^ it, m. Xerxes, a celebrated 
Persian king, (137, 217). 

Xmophon^ tm/tt, m. Xenophon, a 



Greek historian, and the leader of 
the Greeks in the famous retreti 
of the ten thousand, (142). 



Zama, ae, f. Zama, a town of No- 
midia, in Africa, famous for tin 
victory of Scipio over Hannibal, 
(196). 



ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 



A. 

A, an. See An. 

Able — to be able. Possum, posse 4 , 

pdtui. G. 290, II. 
About — to be about to. To be 
translated by the Active Peri- 
phrastic Conjugation. G. 231. 
Acceptable.. GratUs, a, Urn. 
Accuse. Accusd, are 4 , Wo%, atum. 
Admit. Concedd, concede're 4 , con- 
cessi, concessum. It is admitted. 
Constat, constare 4 , constltit, im- 
pers. 
Admonish. Admdned, adrndnere 4 , 

admdnui, admdnttum. 
Adorned. OrnatUs, a, Um. 
Advise. MdneS, mdnere 4 , mdnui, 

mdnititm. 
After. Post, prep, with ace. 
Against. Contra, prep, with ace. ; 
In, prep, with ace. Sometimes 
denoted by the Dative. To wage 
against. Inf&rd, inferre 4 , intvXi, 
illatUm. G. 386. 
Alba Longa. Alba Longa, Albae 

Longae, f. 
Alexander. Alexander, Alexandri, 
m. 



All. OmnXs, 2. 

Always. Sempc'r, adv. 

Among. Inter, prep, with ace. 

An, a. Not to be translated, as the 
Latin has no article. G. 48, 6. 

Ancient. Antiquus, a, Urn. 

Ancus. Ancus, i, m. 

Animal. Animal, anXmaVLs, n. 

Another. AliUs, alia, aliUd. G. 
151; 151, 3. Alter, altera, al- 
Urum. G. 151 ; 151, 2. 

Approve. Prdbd, art, oZvl, atum. 

Army. JSzercXttts, us, m. 

Arrival. Adventus, us, m. 

Ascanius. Ascdnius, it, m. 

Ask. EdgS, art, Ov%, atum; in- 
terred, art, Wei, atUm. 

At. Ad, prep, with ace. ; apiid, 
prep, with ace. Sometimes de- 
noted by the Locative, or by the 
Ablative of Place, or of Time. 
G. 421 ; 426. 

Athenian. Atheniensis, is, m. 
and f. 

Athens. Athenae, artim, f. plur. 

Attack. Impetus, us, m. 

Await. Exspectd, art, avi, atum. 

Award. TrVbud, tributrt, tribui, 
tributum. 



214 



LATIN READER. 



[Back. 



B. 

Back — to lead back. Riducd, r3- 

ductri, r&Zim, rBdudUm. 
Battle. ProcliUm, it, n. ; pugnd, 

ae, f. 
Battle-array. Aries, et, f. 
Be. Sunt, esst,fui. 
Be able. Possum, possi, pdtui. 

G. 290, II. 
Be silent Tdced, t&cere', ideal, 

tdcttiim. 
Be subject to. PSrcS, pdrert, 

pdrui, pdritHm. G. 385. 
Beautiful. Pulchtr, pulchrd, pul- 

ehrum. 
Because of. Often denoted by the 

Ablative. G. 414, 2. 
Become. Fi8, f&ri, factUs siim. 

G. 294; 362, 2, 1). 
Before. Anil, prep, with ace. 
Begin. Coepl, coepisst. G. 297, 1. 
Better. M&idr, melius, compara- 
tive of bdnus. G. 165. 
Bird. Avis, dvis, f. 
Birthday. NdtdlKs dies, n&taUs 

diet, m. 
Blame. Vituptrd, tort, oZvi, oZtum. 
Book. Lxblr, librt, m. 
Booty. Praedd, ae. f. 
Boy. Puer, puBri, m. 
Brave. FoftXs, 2. 
Bravely. Forttter, adv. 
Bravery. Virtus, virtutis, f. 
Break, offend against. VidlS, art, 

dvi, atum. 
Bring to a close. Finid, %rt, ivt, 

Hum. 
Brother. Fritter, frdtrls, m. 
Brutus. Brutus, i, m. 
Build, make. Fdcid, fdclrt, feci, 

factUm. 



By. A, db, prep, with abl. Often 
denoted by the Ablative alone. 
G. 414. 

C. 

Caesar. Caesdr, Caesdrrs, m.* 
Call, summon. Vticd, arZ, Wot, 

atum. To call, name. Appel- 

16, art, bZv%, bZtv/m. 
Camillus. Cdmittus, i, m. 
Cannae. Cannae, drum., f. plur. 
Capua. Cdpud, ae, f. 
Carthage. Carthdgd, Carih&gi- 

nls, f. 
Carthaginian, a Carthaginian. Car- 

thdginiensis, Carthdgtniertsts, 

m. and f. 
Catiline. Cdtxlxnd, ae, m. 
Cato. CdtS, Cdtonxs, m. 
Celebrated. Cldrus, d, Um. 
Certain. Certtis, d, um. 
Chaeronea. Chaeroned, ae, f. 
Cicero. Oicerd, CicBronis, m. 
Citadel. Arx, arcts, f. 
Citizen. CivKs, civKs, m. and £ 
City. Vrbs, urbis, f. 
Cleopatra. Cledpdtrd, ae, f. 
Close — to bring to a close. Fluid, 

irt, ivi, itikn. 
Cloud. Nubes, nubis, f. 
Coat of mail. Loricd, ae, f. 
Come. Vtnid, vtnire 4 , vent, ven- 

tum. 
Come to the relief of. SubveniS, 

subvtntrt, subveni, subventum. 

G. 386. 
Commander. Imptrdtdr, imptrfr 

toris, m. 
Common. Communis, t. 
Conceal. Celd, dri, dvi, atum. 
Concerning, De, prep, with abl. 
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Conquer. Vincd, vincert, vici, 

wictiim. 
Conqueror. Victdr, victoris, m. 
Conspire. Gonjurd, dr8, dvi, 

&tum. 
Consul. Consul., consults, m. 
Content. Contentus, d, van. G. 

419, IV. 
Contrary to. Contrd, prep, with 

ace. 
Conversation. SermS, sermonis, 

m. 
Corinth. Cdrinthus, t, f. 
Cornelius. Cornelius, it, ni. 
Country. Pdtrid, ae, i. 
Courage. Virtus, virtHtis, f. 
Crown. Cdrond, ae, f. 

D. 

Daily. Qudtididnus, d, Urn. 

Danger. Ptricultim, i, n. 

Daughter. Ftlid, ae, f. 

Day. Dies, diet, m. 

Dear. Car us , d, Urn. 

Death. Mors, mortis, f. 

Declare. Indicd, indicere 4 , indixi, 
indictiim. 

Delight. Detects, Url, dvi, dtUm. 

Demand. PostiUS, Sri, avi, Stum. 

Demosthenes. Demosthenes, De- 
mostKe'nis, m. 

Desirous. Cupidus, d, urn; AvK- 
dits, d, Um, 

Despair of. Desperd, fire", dot, 
at&m, with ace. or abl. 

Did. Often the sign of the Im- 
perfect, or of the Perfect tense, 
especially in questions. 

Diligence. DtKgentid, ae, f. 

Diligent. DQigens, dtligentU. 

Distinguished. Cl&riis, d, Um. 



Divide. Vivldd, divldtre', divisx, 
divisum. 

Do. Fdcid, fdctrt, feci, factUm. 
Often the sign of the Present 
tense, especially in questions. 



E. 

Early, ancient. Antiquus, d, um. 
Easy. Fddlis, I. 
Egypt. Aegy'ptUs, i, f. 
Eight. Odd, indeclinable. 
Eighth. Octctoits, d, um. 
Enemy. Hostis, hostis, m. and f. 
Engagement, battle. Pugnd, ae, f. 
Enlarge. Amplid, drl, dvi, atum. 
Ennius. EnniUs, it, m. 
Epaminondas. Epdminondas, ae, 

m. 
Exercise. Exerce6, exercere 4 , exer- 

cut, exerdtum. 
Exile. ExsvX, exsulis, m. and f. 
Expect. ExspectS, <Xrl, Wot, Uium. 



F. 

Fable. FdbiOd, ae, f. 

Father. PdUr, p&tris, m. 

Father-in-law. Sdcir, sdctri, m. 

Fear. Timed, timerl, timui. 

Fertile. Fertilis, 2. 

Fidelity. Fides, fidei, f. 

Field. Ager, Agri, m. 

Fifty. Quinqudgintd, indeclina- 
ble. 

Fight. Pugnd, drl, dvi, dtUm. 

Find. Invenid, iwoinire', invent, 
inventum. 

Finish. Finid, iri, ivi, itUm. 

Fire. Ignis, ignis, m. 

Five. Quinqul, indeclinable. 
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Flee. *FOgid, fujM, fugi, fUgfr 
tiim. 

Flight — to put to flight FUgd, 
ffrl, dvi, atUm. 

Flower. Flos, florU, m. 

Fly. Vdldy art, Ovx, atum. 

Follow. Siqudr, sequi, seeutus 
sUm, dep. 

Fond. Amans, dmantis. 

Foot. Pes, pedis, m. 

Fop. Pro, prep, with abl. For 
his (her, its) own sake. Prop- 

* Ur sese (#e). In the sense of 
because of, or when introducing 
the price for which anything is 
bought or sold, for is denoted by 
the ablative alone ; G. 414, 416 ; 
and in the sense of for the bene- 
fit of, by the Dative. G. 884. 

Forces. Copiae, drilm, f. plur. 

Formerly. Quondam, adv. 

Forth — to lead forth . Educd, edu- 
ceri, eduxi, eduetitm. 

Fortify. MuniS, ir$, iv%, itum. 

Forty. Quadr&gintd, indeclina- 
ble. 

Found. Condi, condlrl, condidi, 
conditum. 

Four. Quattudr, indeclinable. 

Fourth. Quartus, d, Urn. 

Free. Libird, SrB, dvi, atum. G. 
425, 3, 2). 

Friend. Amicus, %, m. 

Friendly. Amicus, d, Urn. 

Friendship. Amicitid, ae, f. 

From, away from. A, db, prep, 
with abl. From, out of, out 
from. E, ex, prep, with abl. 
From is sometimes denoted by 
the Ablative alone. See G. 421 ; 
425, 8. 

Fruit. Fructus, us, m. 



G. 

Garden. Hortus, i, m. 
Gaul, a Gaul. Gaffils,\- m. 
Gaul, the country of Gaul. GaU 

lid, ae, f. 
Gem. Gemmd, ae, f. 
General. Dux, duds, m. and f. 
Gift. DonUm, i, n. 
Girl. PueUd, ae, f. 
Give. Do, ddrl, didi, datum. 
Glory. Vlorid, ae, f. 
Glory, to glory. Oloridr, art, 

dtus sum, dep. 
Gold. AurUm, i, n. 
Golden. AureUs, d, Urn. 
Good. Btinus, d, Urn. G. 165. 
Goodness. Bdnttds, btinit&txs, £ 
Govern. Big 3, rlge're', rexl, rec- 

tum. 
Great. Magnus, d, Urn. 
Greatly. Vdlde, adv. 
Greece. Oraecid, ae, f. 
Guard. Custddid, iri, ivi, Hum* 

H. 

Had. Often the sign of the Plur 
perfect tense. 

Hannibal. HannXbdl, Hanriibdlis, 
m. 

Happen. Fid, JUri, foetus sUm. 
G. 294. 

Happiness. Filicitds,felicit&tts, f. 

Happy. Be&tus, d, wn. 

Have. Hdbed, hdbere', hdbui, hdb- 
ttum. Sometimes simply the 
sign of the Perfect tense ; as, 
we have loved. 

He, she, it. Is, ed, id; Hit, \Q# t 
iUUd. The pronoun is often im- 
plied in the ending of the verb. 
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Me himself. Ipse 4 , ipsa, ipsum. 
Hear. Audit, vrt, ivi, itum. 
Herald. Praec6 t praeconls, m. 
Herodotus. HerUdtitus, i, m. 
High. Alt its, altd, altum. 
Himself. Sui; ips%, ipsd, ipsum. 
His. Suits j d, urn. Often to be 
translated by the Genitive of is 
or iltt. 

History. HistSrid, ae, f. 

Honor. Hdnos or hdndr, htinorls, 
m. 

Hope. Spes, spel, f. 

Horse. Eguus, i, m. 

Hour, Hord, ae, f. 

How many. Qu8t, indeclinable. 

I. 

I. Fgd, met. See G. 446. 
Imitate. ImKttir, Ori, atus sum, 
dep. 

In. In, prep, with abl. In with 
names of towns is generally to 
be translated by the Locative. 
G. 421. In, denoting cause, 
means, or time, is to be ex- 
pressed by the Ablative alone. 
G. 414; 426. In the reign of. 
Present participle of regnd (art, 
avi, Stum), in Ablative Abso- 
lute. 

In vain. Frustra, adv. 

Incite. Incltd, art, avi, atum. 

Incursion. Incur sid, onts, f. 

Instruct. JErudid, irt, ivi, itum. 

Instructor. Praecepttir, praecep- 
torls, m. 

Into. In, prep, with ace. 

Invite. Invitd, art, avi, atum. 

Iron. Ferrum, t, n. 

Island. Insula, ae, f. 



It. See he, she, it. It, expletive, 
when the real subject is an in- 
finitive or clause, is not to be 
translated. 

Italy. Itdlid^ ae, f. 

Itself. Sui; ipse*, ipsd, ips&m. 
Of itself. Plr se. 



J. 

Joy. Gaudium, it, n. 

Judge, a judge. Judex, judicts, 

m. and f. 
Judge, to judge. Judicd, art, avi, 

atum. 
Justice. Justitid, ae, f. 



K. 

Keep. Servd, art, avi, atum. To 

keep one's word. Fidem ser- 

vart. 
Kindly. Btnigne, adv. 
King. Rex, regis, m. 
Know. JScid, scirt, scivi, scitum. 

Not to know. Nescid, irt, ivi, 

itum. 
Knowledge. Scientid, ae, f. 



L. 



Lacedaemonian. Ldrtdaemtinius, 

ii, m. 
Large. Magnus, d, um. 
Latinus. LdtinUs, i, m. 
Lavinia. LOvinid, ae, f. 
Law. Lex, legis, f. 
Lay waste. Vastd, art, avi, atum. 
Lead. Duct, duclre, dvxi, ductum. 
Lead back. Re'ducd, rtducert, rt- 

duxi, rtductum. 
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Lead out, lead forth. Edited, edu- 

drl, eduxi, eductUm. 
Leader. Dux, dOcU, m. and £ 
Learned. Doctis, &, Urn. 
Learning. Doctr\na\ ae, f. 
Leonidas. LeonXd&s, ae, m. 
Let. Bender by the Subjunctive 

or the Imperative. See 6. 487 ; 

534, II. 
Letter. Epistbld, ae, f. 
Lenctra. Leuctrd, drum, n. plnr. 
Liberate. LiberS, Ore", avi, tttum. 

G. 425, 8, 2). 
Liberty. Liberia's, Ubertatis, f. 
Life. Vita, ae, f. 
Light. Lux, ludts, f. 
Love. AmS, arB, avi, OtUm. 

M. 

Macedonia. MdcBddnid, ae, f. 
Magistrate. Magistrates, us, m. 
Mail — coat of mail. Loricd, ae, f. 
Make. FdciS,fdcBrB, feet, factum. 
Man. Udmd, hdminis, m. ; vtr, 

viri, m. The latter is used as 

a term of respect; a true or 

worthy man, a hero* 
Mantinea. Mantined, ae, f. 
Many. Multi, ae, d, plur. How 

many. Qudt, indeclinable. 
Marcius. Mardits, it, m. 
May. Often to be rendered by the 

Present Subjunctive. 
May have. Often to be rendered 

by the Perfect Subjunctive. See 

G. 485 ; 487. 
Memory. MBmtirid, ae, f. 
Messenger. NuntiUs, it, m. 
Might, would, should. Often to 

be rendered by the Imperfect 

Subjunctive. 



Might have, would have, should 
have. Often to be rendered by 
the Pluperfect Subjunctive. See 
G. 486, 2. 

Miaa. Mind, ae, i. 

Mind. Animus, %, m. 

Mithridates. Mtthridates, Mlth- 
rxdatU, m. 

Modest. MddestUs, d, urn. 

Money. Pecunid, ae, f. 

Month. Mentis, mentis, m. 

More. Sign of the Comparative 
degree. 

Most. Sign of the Superlative 
degree. 

Mound. Agger, aggerts, m. 

Mountain. Mons, montis, m. 

Must. Often to be rendered by the 
Passive Periphrastic Conjuga- 
tion. See G. 232. 

My. Meus, d, urn. G. 185, 1. 

N. 

Name. NomBn, nomtnts, n. 
Naval. NdvdUs, B. Naval battle, 

naval engagement. Pugnd nd~ 

volts. 
Never. Nunqudm, adv. 
New Carthage. Carthagd Nbvd, 

CarthbZginis Ntivac, f. 
Nile. NilUs, i, m. 
Noble. NbbiVis, B. 
Not. Non, adv. With impera- 
tives, ne, adv. Interrogative, 

nonnB, adv. 
Not to know. Nescid, ire", ivi, 

Hum. 
Not yet. Nondum, adv. 
Nothing. Nihil, indeclinable. See 

G. 42, III. 1. 
Numa. NUmd, ae, m. 
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O. 

O ! 0, interj. 

Obey. Pared, pOrerl, pdrat, pOrir 
turn. 

Observe. Servd, art, avi, atilm. 

Occupy. Occupd, are 1 , avi, atum. 

Of. Denoted by the Genitive. 
See G. 398. On account of. 
Denoted by the Ablative* G. 
414. 

Of itself. Ptr se. 

Often. Saept, adv. 

Older. Majdr or majdr ndtu. 

On. Often denoted by the Abla- 
tive of time. G. 426. 

Once. Stmtl, adv. 

One. Units, d, Um. G. 175. 

Oration. OrOtid, drationis,t. 

Orator. Orator, oratorls, m. 

Ought. Often to be rendered by 
the Passive Periphrastic Conju- 
gation. See G. 232. 

Our. Nosttr, trd, trum. 

Out — to lead out. Educd, edu- 
Ctrl', eduxi, eductum. 

Over — to preside over. PraesUm, 
praeesst, praefui. See G. 386. 

P. 

Parent. Parens, parentis, m. 

and f. 
Peace. Pax, fOcxs, f. 
People. P&pUlUs, i, m. 
Pericles. Pericles, Ptrlclis, m. 
Perseus. Perseus, i, m. 
Philip. Phtlippus, i, m. 
Philosopher. Phtldsdphus, %, m. 
Plan. Consilium, it, n. 
Please. Placed, pldcert, placui, 

pldcitum. G. 385. 



Pleasing. QratUs, a, Um. 
Pleasure. VBluptas, vdluptatls, f. 
Plough. Ard, are 4 , avi, atUm. 
Plunder. Sptflid, art, avi, atum. 

See G. 419, 2, 1). 
Poem. Poemd, poemdtts, n. 
Porsena. Porstnd, ae, m. 
Practise. Ctild, cdltrt, cdlui, cul- 

tUm. 
Praise, to praise. Laudd, art, avi, 

atUm. 
Praise. Lavs, laudis, f. 
Precept. PraeceptUm, i, n. 
Preceptor. Praeceptdr, praecep- 

torts, m. 
Predict. Praedicd, praedictrt, 

praedixi, praedicttim. 
Prefer. Praeftrd, praeferrt, 

praettUi, praelatum. Prefer, 

would rather. Maid, mallt, 

malui. G. 293. 
Present, a present. Donum, %, n. 
Present, to present. Dond, art, 

avi, atum. 
Preside over. Praesiim, praeesst, 

praefui. G. 386. 
Priscus. Priscus, t, m. 
Proclaim. Proclamd, art, avi, 

atum. 
Proud. SuperbUs, d, um. 
Ptolemy. PttiltmaeUs, t, m. 
Publius. PubliUs, it, m. 
Pupil. Discipulus, i, m. 
Purchase. Emd, tmlrt, emi, emp- 

turn. 
Put to flight. Fugd, art, Ovi, 

atum. 
Pydna. Pydnd, ae, f. 

Q. 

Queen. Regind, at, f. 
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Read. IAgd, Uger9, Vegi, ledum. 
Receive. Acclpid, ac&pcrM, ac- 
cept, acceptum. 
Recover. RBcHperd, tori, dvi, 

tttum. 
Reign. Regnd, &rc\ dvi, Stum, 
Reign — in the reign of. Present 

Participle of regnd, (3rS, Wei, 

dtUm), in Ablative Absolute. 

G. 431, 2. 
Rejoice. Gaudcd, gauderl, gtoc%~ 

Mils sum. 
Relate. Narrd, art, tool, Stum. 
Relief — to come to the relief of. 

Subvinid, subtinirt, subveni, 

subventum. G. 886. 
Renew. Instaurd, are 4 , Ovi, Otum. 
Renowned. ClarHs, d, Um. 
Republic. Res publicd, ret pub- 

licae, f. 
Reside. ffdbitd, art, avi, atum. 
Return. Bided, ridirl, redii, red- 

Itum. 
Reward. Merces, mercedU, f. 
Rhine. Rhenus, i, m. 
River. Amnis, amnfo, m. 
Roman. Romanits, d, Um. 
Roman, a Roman. Romanits, %, 

m. 
Rome. Romd, ae, f. 
Romulus. Romulus, t, m. 
Rule, to rule. Rig 6, rlglrl, rexi, 

rectum. 
Rule. DtimtnOtid, ddmtndtionfo, f. 

S. 

Safe. Tutus, d, um; sdlvus, d, 

Urn, 
Safety. Stilus, sdlwt&s, f. 



| Saguntum. Sdguntum, t, n. 
Sake — for his (her, its) own sake. 

Propter else (*e). 
Same. Idem, edd&m, Kdkmi* 
Saturnia. Satumid, ae, f. 
Save. Servd, art, avi, Biunt~ 
Say. Died, diceri, dixi, dictum. 
School. LudUs, i, m. 
Scipio. Sapid, ScipionKs, m. 
See. Tided, vtdiri, vidi, visUrn. 
See that. Curd, Sri, avi, atum. 

See G. 535, 1, 1). 
Self. Ipse", ipsd, ipsiim. 
Sell. Vendd, vendert, vendidi, 

venditUm. 
Send. Mittd, mittlrl, misi, mis- 

sUm. 
Servius. Servius, ii, m. 
Setting. OccOsus, us, m. 
Seven. Septem, indeclinable. 
Severely. Grdviter, adv.; Ocr%- 

tir, adv. 
Shall, will. Signs of the Future 

tense. 
Shall have, will have. Signs of 

the Future Perfect tense. 
Shepherd. Pastdr, pastorU, m. 
Should, should have. See might, 

might have. 
Sicily. Slctlid, ae, f. 
Sight. ConspectHs, us, m. 
Silent — to be silent. Tdced, id- 
cere', tdcui, tdcttum. • 
Silver. Argentum, t, n. 
Sing. Cantd, art, avi, Otu/m. 
Singing, a song. Cantus, us, m. 
Six. Sex, indeclinable. 
Slave. Serviis, i, m. 
Sleep. Dormid, vrl, ivi, Hum, 
Small. Parvus, d, um. G. 165. 
So. Tdm, adv. ; %td, adv. 
Socrates. Socrates, Socrdtis, m. 
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Soldier. Mitts, milttts, m. 
Some, certain. Qutddyi, quae- 

ddm, quidd&m or quodddm. G. 

191, 1. 
Son. Filius, ii, m. G. 52, 2. 
Son-in-law. QlnBr, ginUri, m. 
Song, a song. Carmtn, catmints, 

n. Song, singing. Cant its, us, 

m. 
Spain. Hispanid, ae, f. 
Speak. Died, diclrl, dixi, dic- 
tum, * 
State. Civitds, civUsiKs, f. 
Strengthen. Firmd, art, tlvi, 

ilium. 
Study. Stadium, ii, n. 
Subject — to be subject to. Pared, 

pdrere", pdrui, pdrxtum. G. 385. 
Succeed. Succedd, succedlrl, suo- 

cessi, succession. G. 886. 
Sulla. Sulld, ae, m. 
Sun. Sol, softs, m. 
Sunset. OccdsiLs softs. 
Sword. Glddiils, it, m. ; ferritin, 

i, n., lit. iron. With fire and 

sword. Ferro ignlqul. 



T. 

Take. Cdpid, cdpert, cepi, cap- 

turn. 
Talent. Tdlentitm, i, n. 
Tarquin. Tarquinius, ii, m. 
Tarquinius. Tarquxnitis, ii, m. 
Temple. Templitm, i, n. 
Ten. Dlclm, indeclinable. 
Terrify. Terred, terrere*, terrui, 

terrltum. 
Than. Qudm. Often omitted, in 

which case the Ablative follows. 

See G. 417, 



That. lilt, Ma, mud; Is, ed, U. 
That introducing clauses de- 
noting purpose or result is to be 
rendered by tit or ne with the 
Subjunctive. See G. 490. That 
after verbs of Declaring intro- 
duces a clause to be translated 
by the Infinitive with Subject 
Accusative. See G. 558, I. 

The. Not to be translated, as the 
Latin has no article. See G. 
48, 6. 

Theban. Thebdnus, d, urn. 

Their. Suits, d, urn. Often to be 
rendered by the Genitive of Is 
or iltt. 

There. When expletive, as in 
there is, there are, not to be 
translated into Latin. 

Thermopylae. Thermopylae, 

drum, f. plur. 

Thing. Res, ret, f. 

Thirty. Trigintd, indeclinable. 

This. Hie, haec, hdc. 

Thou, you. Tu, tut. 

Three. Tree, trid. G. 175. 

Time. Tempits, tempdrls, n. 

Timid. TlmXdus, d, urn. 

►To. Ad, prep, with ace. To is 
sometimes denoted by the Da- 
tive, and sometimes by the Ac- 
cusative. See G. 883, and .384, 
2,1). 

To-morrow. Crds, adv. 

True. Verus, d, urn. 

Trumpeter. Tubic&n, tubicKrils, m. 

Truth. Verum, t, n. 

Try. Tentd, drl, dvi, Mum. 

Tullia. Tullid, ae, f. 

Tullius. Tullius, ii, m. 

Two. JDud, duae, dud. G. 175. 

Tyrant. Tyr annus, i, m. 
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U. 

Use. UsUs, us, m. 
Useful. UtUU, *. 



V. 

Vain — in rain. Frustra, adv. 
Valor. Virtus, virtufts, t 
Valuable. Fritiosus, d, Urn. 
Victor. Victdr, victorU, m. 
Victory. Victorid, ae, f. 
Village. Vic&s, %, m. 
Violate. Vitild, are 4 , art, atUm. 
Virtue. Virtus, virtutxs, f. 



W. 

Wage. Gird, ghrlrl, gessi, ges- 

tum. 
Wage against. Inftrd, inferrl, 

intm, iOatum. G. 386. 
Walk. Ambuld, art, avi, atUm. 
War. BtUum, i, n. 
Waste — to lay waste. Vastd, Sri, 

avi, atum. 
Wealth. Divttiae, arum, f. pi. 
Well. Blnl, adv. 
What? Qui, quae, qu6d? quls, 

quae, quid ? G. 454. 
Where? Ubl? adv 
Whether. Num. 
Which, relative. Qui, quae, qudd. 

Which? Qui, quae, qudd? 

quls, quae, quid? G. 454. 



Who? Outs, quae, quid? 

Whole. Totus, a, urn. G. 151. 

Wife. U&fr, uxoris, f. 

Will, will have. See shaU, shaU 
have. 

Winter. litems, htemls, t. 

Wisdom. Sdpientid, at, f. 

Wise. Sapiens, sdpientts. 

Wish. Vm, velU, vdlui. G. 293. 

With. Cum, prep.' with abl. G. 
434, 5. Often denoted by the 
Ablative alone. See G» 414. 

Word. Verburn, i, n. To keep 
one's word, /idem servHri. 
{sirvd, art, avi, atum). 

Would, would have. See might, 
might have. Often to be ren- 
dered by the Subjunctive. 

Wound. Vulnerd, art, avi, atum. 

Write. Scribd, scribere 4 , scrips*, 
scriptum. 



Xenophon. Xendphon, Xint- 
phontts, m. * 

Y. 

Year. Annus, i, m. 

Yesterday. Hiri, adr. 

Yet — not yet. Nond&tn, adv. 

You. Tu, tui. 

Your. Twits, d, urn; vesUr, ves* 

trd, vestrUm. 
Youth. JuvenKs, jiivenU, m. and f. 



THE END. 



D. Appleton & Co.'s School and College Text-Boohs. 



HARNESS'S SERIES OF LATIN TEXT-BOOKS. 



x. 

First Latin Book. 12mo $1 80 

XL 

Second Latin Book and Reader.' 12mo, 262 pages, l 10 

XXL 

Introductory Latin Book. 12mo 1 10 

IT. 

Latin Reader. 12mo 1 10 

v. 
New Latin Reader 1 10 

Latin Reader. With Exercises. 1 vol., 12mo 1 80 

vn. 
Elementary Latin Grammar. 12mo 1 10 

VUL 

New Latin Grammar. Revised edition. Embracing 

Important Results of Recent Philological Research. 12mo. . . 1 80 

IX. 

Introduction to Latin Prose Composition 1 80 

x. 
Caesar's Commentaries. l2mo. 1 80 



Cicero. 12mo 1 80 

XXI. 

Cicero. 12mo. With Dictionary 1 50 

This series has received the unqualified commendation of many of the most emi- 
nent classioal professors and teachers in our country, and is already in use in every 
State in the Union, and, indeed, in nearly all our leading classical institutions of every 
grade, both of school and college. Each volume has been received with a degree of 
enthusiasm unsurpassed In our experience with text-books. We ask the attention of 
teachers to these works, in the conviction that they furnish a better course of element* 
try classical instruction than can elsewhere be found in our language. 

J). APPLETON A CO., 549 6 561 Broadway, Nm Torh 
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Arnold's Latin Course : 



I. FIRST AND SECOND LATIN BOOK AND PRACTICAL GBAMMAB. Re- 
vised and Carefully Corrected, by J. A. Sfkhctb, D. D. 12mo, 809 pages, 
n. PRACTICAL INTRODUCTION TO LATIN PROSE COMPOSITION, Re- 
vised and carefully oorrected by J. A. Sfsztosb, D. D. 12mo, 856 pages. 
HL CORNELIUS NEPOS. With Questions and Answers, and an Imitative Exercise 
on each Chapter. "With Notes by E. A. Johksoit, Professor of Latin, in Uni- 
versity of New York. New edition, enlarged, with a Lexicon, Historical and 
Geographical Index, etc 12mo> 800 pages. 



Arnold's Classical Series has attained a circulation almost unparalleled, haying 
Introduced into nearly all the leading educational Institutions in the United State*. 
The secret of this success is, that the author has hit upon the true system of teaching; 
the ancient languages. He exhibits them not as dead, but as living tongues ; and by 
Imitation and repetition, the means which Nature herself points out to the child learn- 
ing his mother-tongue, he ^mfflai-iw the student with the idioms employed by the 
elegant writers and speakers of antiquity. 

The First and Second Latin Book should be put into the hands of the beginners, who 
wQl soon acquire from its pages a better idea of the language than could be gained by 
months of study according to the old system. The reason of this is, that every thing 
has a practical bearing, and a principle is no sooner learned than it Is applied. The pupil 
is at once set to work on exercises. 

The Prose Composition forms an excellent sequel to the above work, or may be 
used with any other course. It teaches the art of writing Latin more correctly and 
thoroughly, more easily and pleasantly, than any other work. In its pages Latin syno. 
nymes are carefully illustrated, differences of idioms noted, cautions as to common errors 
Impressed on the mind, and every help afforded toward attaining a pure and flowing 
Latin style. 

From N. Whmlxb, Principal of Worcester County High School. 

u In the skill with which he sets forth the idiomatic peculiarities, as well as in the 
directness and sympllcity with which he states the facts of the ancient languages, Mr. 
Arnold has no superior. I know of no books so admirably adapted to awaken an inter- 
est In the study of the language, or so well fitted to lay the foundation of a correct schol- 
arship and refined taste." 

From A. B. Russell, Oakland High School. 

" The style in which the books are got up are not their only recommendation. With 
thorough instruction on the part of the teacher using these books as text-books, I am 
confident a much more ample return for the time and labor bestowed by our youth upon 
Latin must be secured. The time certainly has come when an advance must be mode 
;;;>on the old methods of instruction. I am glad to have a work that promises so many 
i\ vantages as Arnold's First and Second Latin Book to beginners." 

From C. M. Blakk, Classical Teacher, Philadelphia. 

44 1 am much pleased with Arnold's Latin Books. A class of my older boys have just 
finished the First and Second Book. They hod studied Latin tor a long time befcre, 
but never understood it, they say, as they do now." 
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Caesar's Commentaries on the Gallic War. 

With English Notes, Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographi- 
cal and Historical Indexes, a Map of Gaul, etc By Rev. J. A.- 
SPENCER, D. D. 12mo, 408 pages. , 
In the preparation of this volume, great care has been taken to adapt it to every re- 
apeot to the wants of the young student, to make it a means at the same time of advan- 
cing him in a thorough knowledge of Latin, and inspiring him with a desire for further 
acquaintance with the classics of the language. Dr. Spencer has not, Hke some commen- 
tators, given an abundance of help on the easy passages, and allowed the difficult ones 
to speak tor themselves. His Notes are on those parts on which the pupil wants them, 
and explain, not only grammatical difficulties, but allusions of every kind in the text A 
well-drawn sketch of Cosar's life, a Map of the region In which his campaigns were car- 
ried on, and a Vocabulary, which removes the necessity of using a large dictionary and 
the waste of time consequent thereon, enhance the value of the volume to no small de- 
gree. 



Quintus Curtius : 

Life and Exploits of Alexander the Great. Edited and illustrated 
with English Notes. By WILLIAM HENRY CROSBY. 12mo> 
385 pages. 

Curtius's History of Alexander the Great, though little used to the schools of this 
tountry, to England and on the Continent holds a high place to the estimation of classi- 
cal instructors. The interesting character of its subject, the elegance of its style, and the 
purity of its moral sentiments, ought to place it at least on a par with Caesar's Commen- 
taries or Saflustfs Histories. The present edition, by the late Professor of Latin to Rut- 
gers College, is unexceptionable to typography, convenient in form, scholarly and prac- 
tical to its notes, and altogether an admirable text-book for classes preparing for col- 
lege. 

From Pros'. Owien, of the New York Free Academy. 
"It gives me great pleasure to add my testimonial to the many you are receiving to 
fevor of the beautiful and well-edited edition of Quintus Curtius, by Prof. ¥m. Henry 
Crosby. It is seldom that a classical book is submitted to me for examination, to whicL 
I can give so hearty a recommendation as to this. The external appearance is attractive • 
the paper, type, and binding, being just what a text-book should be, neat, clear, and du. 
table. The notes are brief, pertinent, scholar-like, neither too exuberant nor too meagre, 
but happily exemplifying the golden mean to desirable and yet so very difficult «f at- 
tatomant* 1 * 
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Select Orations of M. Tullius Cicero : 

With Notes, for the use of Schools and Colleges. By E. A. JOHN- 
SON, Professor of Latin in the University of New York. 12mo, 
459 pages. 

This edition of Cicero's Select Orations possesses some special advantages for the stu- 
dent which are both new and important It Is the only edition which contains the im- 
proved text that has been prepared by a recent careful collation and correct deciphering' 
of the best manuscripts of Cicero's writings. It is the work of the celebrated Qreltt, Mad- 
Tig, and Klots, and has been done since the appearance of Orelli's complete edition. The 
Notes, by Professor Johnson, of the New York University, have been mostly selected, 
with great care, from the best German authors, as well as the English edition of Arnold. 

Front Thomas Cease, Tutor in Latin in Harvard University. 

* An edition of Cicero like Johnson's has long been wanted; and the excellence of the 
text, the Illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of various 
points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity with 
some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work to a large 
share of public favor. 11 

"It seems to us an Improvement upon any edition of these Orations that has been* 
published in this country, and win be found a valuable aid in their studies to the lover* 
of classical literature."— Troy Daily Whig. 

Cicero de Officiis : 

With English Notes, mostly translated from Zumpt and Bonnell. By 
THOMAS A. THACHER, of Yale College. 12mo, 194 pages. 

In this edition, a few historical notes have been introduced in cases where the Dic- 
tionary in common use has not been found to contain the desired information ; the design 
of which is to aid the learner in understanding the contents of the treatises, the thoughts 
and reasoning of the author, to explain grammatical difficulties, and inculcate a knowl- 
edge of grammatical principles. The Editor has aimed throughout to guide rather than 
carry the learner through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he would have devoted to the book without it 

From M. L. Stoxvzb, Professor of the Latin Language and Literature in Pennsyl- 
vania College. 

"I have examined with much pleasure Prof. Thacher's edition of Cicero de Officiis, 
and am convinced of its excellence. The Notes have been prepared with great care and 
good judgment Practical knowledge of the wants of the student has enabled the Editor 
to furnish just the kind of assistance required; grammatical difficulties are removed, and 
the obscurities of the treatise are explained, the interest of the learner is elicited, and his 
industry directed rather than superseded. There can be but one opinion with regard to 
the merits of the work, and I trust that Professor Thacher will be disposed to continut 
his labors so carcfufiy commenced, in this department of classical learning. 1 * 
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The Works of Horace. 

With English Notes, for the use of Schools and Colleges. By J. L 
LINCOLN, Professor of the Latin Language and Literature in 
Brown University. 12mo, 575 pages. 

The text of this edition lfl mainly that of Orelli, the most important readings of other 
critics being given in foot-notes. The volume is introduced with a biographical sketch 
of Horace and a critique on his writings, which enable the student to enter intelligently 
on his work. Peculiar grammatical constructions, as well as geographical and historical 
allusions, are explained in notes, which are just full enough to aid the pupil, to excite 
him to gain a thorough understanding of the author, and awaken in him a taste for philo- 
logical studies, without taking all labor off his hands. While the chief aim has been to 
impart a clear idea of Latin Syntax as exhibited in the text, it has also been a cherished 
object to take advantage of the means so variously and richly furnished by Horace for 
promoting the poetical taste and literary culture of the student. 

From an article by Pbof. Bahr, of the University of Heidelberg, in the Heidelberg 

Annate of Literature. 

m 

u There are already several American editions of Horace, intended for the use of 
schools ; of one of these, which has passed through many editions, and has also been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal ; but that 
one we may not put upon an equality with the one now before us, inasmuch as this has 
taken a different stand-point, which may serve as a sign of progress in this department 
of study. The editor has, it is true, also intended his work for the use of schools, and 
has sought to adapt it, in all its parts, to such a use ; but still, without losing sight of 
this purpose, he has proceeded throughout with more, independence. In the prepara- 
tion of the Notes, the editor has faithfully observed the principles (laid down in his pref- 
ace): the explanations of the poet's words commend themselves by a compressed 
brevity which limits itself to what is most essential, and by a sharp precision of expres- 
sion ; and references to other passages of the poet, and also to grammars, dictionaries, 
eta, are not wanting. 11 



Sallust's Jugurtha and Catiline. 

With Notes and a Vocabulary. By NOBLE BUTLER and MINARD 
STURGIS. 12mo, 397 pages. 

The editors have spent a vast amount of time and labor in correcting the text, by a 
comparison of the most improved German and English editions. It is believed that this 
will be found superior to any edition hitherto published in this country. In accordance 
with their chronological order, the "Jugurtha 11 precedes the "Catiline." The Notes are 
copious and tersely expressed; they display not only fine scholarship, but (what is 
quite as necessary in such a book) a practical knowledge of the difficulties which the stu- 
dent encounters in reading this author, and the aids that he requires. The Vocabulary 
was prepared by the late William H. G. Butlub. It will be found an able and faithful 
performance. 
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Germania and Agricola of Caius Cornelius 
Tacitus : 

With Notes for Colleges. By W. S. TYLER, Professor of the Greek 
and Latin Languages in Amherst College. 12mo, 193 pages. 

Tadtos's account of Germany and life of Agricola are among the moat fascinating 
and Instinctive Latin classics. The present edition has been prepared expressly for 
college chases, by one who knows what they need. In it will be found: 1. A Latin 
text, approved by aU the more recent editors. 8. A copious illustration of the gram- 
matical oonstrnctlona, as well as of the rhetorical and poetical usages peculiar to Taci- 
tus. In a writer so concise it has been deemed necessary to pay particular regard to 
the connection of thought, and to the particles as the hinges of that connection. & 
Constant comparisons of the writer with the authors of the Augustan age, for the pur- 
pose of indicating the changes which had already been wrought in the language of the 
Boman people. 4. An embodiment in small compass of the most valuable labors of such, 
recent German critics as Grimm, GQnther, Gruber, KiessHng, Dronke, Both, Buperti, 
and Walthor. 

From Prof. Lincoln, of Brown University. 

U I havo (bund the book in daily use with my class of very great service, very practi- 
cal, and well suited to the wants of students. I am very much pleased with the Life 
af Tacitus and the Introduction, and indeed with the literary character of the book 
throughout We shall make the book a part of our Latin course." 

The History of Tacitus : 

By W. S. TYLER. With Notes for Colleges. 12mo, 453 pages. 

The text of Tacitus is here presented in a form as correct as a comparison of the beat 
editions can make it Notes are appended for the student's use, which contain not only 
the grammatical, but likewise aU the geographical, archaeological, and historical Illustra- 
tions that are necessary to render the author inteffigible. It has been the constant aim 
of the editor to carry students beyond the dry details of grammar and lexicography, 
and introduce them to a familiar acquaintance and lively sympathy with the author and 
his times. Indexes to the notes, and to the names of persons and places, render refer 
•nee easy. 

From Pbof. Hackett, of Newton Theological Seminary. 

"The notes appear to me to be even more neat and elegant than those on the 4 Ger- 
mania and Agricola. 1 They come as near to such notes as I would be glad to writs Bay- 
self on a classic, as almost any thing that I have yet seen. 1 * 
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Lincoln's Livy. 

Selections from the first Five Books, together with the Twenty-First 
and Twenty-Second Books entire ; with a Plan of Rome, a Map 
of the passage of Hannibal, and English Notes for the use of 
Schools. By J. L. LINCOLN, Professor of the Latin Language 
and Literature in Brown University. 12mo, 329 pages. 

The publishers believe that in this edition of Livy a want is supplied which has been 
universally felt ; there being previous to this no American edition furnished with the re* 
quisite aids for the successful study of this Latin author. The text is chiefly that of A1- 
schefeki, which is now generally received by the best critics. The notes have been pre- 
pared with special reference to the grammatical study of the language, and the illustration 
©f its forma, constructions, and idioms, as used by Livy. They will not be found to foster 
habits of dependence in the student, by supplying indiscriminate translation or unneces- 
sary assistance; but come to his help only in such parts as it is fair to suppose he can- 
not master by his own exertions. They also embrace all necessary information relating 
to history, geography, and antiquities. 

Lincoln's Livy has been highly commended by critics, and is used in nearly all thm 
colleges in the country. 

From Peof. Andebsox, of WaUrtdUe College. 

" A careful examination of several portions of your work has convinced me that, for 
the use of students, it is altogether superior to any edition of Livy with which I am ac- 
quainted. Among its excellences you will permit me to name the close attention given 
to particles, to the subjunctive mood, the constant reference to the grammars, the dis- 
crimination of words nearly synonymous, and the care in giving the localities mentioned 
in the text. The book will be hereafter used in our college." 



Beza's Latin Version of the New Testa- 
ment. 

12mo, 291 pages. 

The now-acknowledged propriety of giving students of languages familiar works for 
translation — thus adopting in the schools the mode by which the child first learns to talk 
—has induced the publication of this new American edition of Beza's Latin Version of 
(he New Testament Ever since its first appearance, this work has kept its place in the 
general esteem ; while more recent versions have been so strongly tinged with the pecu- 
liar views of the translators as to make them acceptable to particular classes only. The 
editor has exerted himself to render the present edition worthy of patronage by its su- 
perior accuracy and neatness; and the publishers natter themselves that the pains ba- 
rtered will insure for it a preference over ♦ther editions. 
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Virgil's ^Eneid. 



With Explanatory Notes. By HENRY S. FRIEZE, Professor of 
Latin in the State University of Michigan. Illustrated. 12mo, 
598 pages. 

The appearance of this edition of Virgil's JSneid will, it is believed, 
be haQed with delight by all classical teachers. Neither expense nor 
pains have been spared to clothe the great Latin epic in a fitting dress. 
The type is unusually large and distinct, and errors in the text, so an- 
noying to the learner, hare been carefully avoided. The work contains 
eighty-five engravings, which delineate the usages, costumes, weapons, 
arte, and mythology of the ancients with a vividness that can be attained 
only by pictorial illustrations. The great feature of this edition is the 
scholarly and judicious commentary furnished in the appended Notes. 
The author has here endeavored not to show his learning, but to supply 
such practical aid as will enable the pupil to understand and appreciate 
what he reads. The notes are just full enougn, thoroughly explain! 
the most difficult passages, while they are not so extended as to take 
labor off the pupil's hands. Properly used, they cannot fail to impart an 
intelligent acquaintance with the syntax of the language. In a word, this 
work is commended to teachers as the most elegant, accurate, interesting, 
and practically useful edition of the JSneid that has yet been published. 

From John H. tfMntsB, President of Mtooeae College. 

"The typography, paper, and binding of Virgil's JSneid, by Prof. Frieze, are all that 
need be desired; while the learned and judicious notes appended, are very valuable in- 
deed. 11 

From Principal of Piedmont ( Va.) Academy. 

" I hare to thank yon for a copy of Prof. Frieze's edition of the JSneid. I have been 
exceedingly pleased in my examination of it The size of the type from which the text 
is printed, and the faultless execution, leave nothing to be desired in these respects. 
The adherence to a standard text throughout, increases the value of this edition. 11 

From D. €h Moobs, Principal JJ. Sigh School, Rutland. 

"The copy of Frieze's 'Virgil 1 forwarded to me was duly received. It is so evi- 
dently superior to any of the other editions, that I shall unhesitatingly adopt it in nay 
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STANDARD CLASSICAL WORKS. 



Arnold'! Greek Heading Book, containing the Substance of the 
Practical Introduction to Greek Construing and a Treatise on 
the Greek Particles ; also, copious Selections from Greek Au- 
thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi- 
con. 12mo. G18 pages. 

Boiso's Exercises in Greek Proae Composition. Adapted to 
tho First Book of Xcnophon's Anabasis. By Jakes It Boiax, 
Prof, of Greek in University of Michigan. 12mo. 186 pages. 

Cnamplin's Short and Comprehensive Greek Grammar. By 
J. T. Chamflix, Professor of Greek and Latin in Wateryille 
College. 12mo. 206 pages. 

First Lessons in Greek ; * or, the Beginners Companion-Book 
to Iladlcy's Grammar. By Jambs Mobbxs Whiton, Hector of 
Hopkins's Grammar School, New Haven, Ct 12mo. 

IIadley'8 Greek Grammar,* for Schools and Colleges. By James 
ILadlbt, Professor in Yale College. 12mo. 866 pages. 

Elements of the Greek Grammar. l2mo. 

IlerodotTU, Sanctions from ; comprising mainly such portions 
as give a Conuecte.l Ilistory of tho East, to the Fail of Babylon 
and the Death of Cyrus the Great. By Herman M. Johnsoh, 
D. D., 12mo. 185 pages. 

Homer's Iliad, according to the Text of Wou, with Notes, 'by 
John J. Owzx, D.D., LL. D., Professor of the Latin and Greek 
LaBgaages aud Literature in the Free Acadomy of the City of 
New York. 1 vol., 12mo. 750 pages. 

0dyi3ey, according to the Text of Wow, with Notes by 

John J. Owen. Sixteenth Edition. 12mo. 

Kohner's Greek Grammar. Translated by Professors Edwards 
and Taylor. Large 12mo 620 pages. 

Kendrioli's Greek Ollendorff.* Being a Progressive Exhibition 
of the Principles of the Greek Grammar. By Asahkl C. Ken- 
diuck, Prof, of Greek Language in the University of Rochester. 
12mo. 371 page*. 

Owen's Xenophon'8 Anabasis. A new and enlarged edition, 
with numerous references to Runner's, Crosby's, and Hadley's 
Grammars. 12mo. 

Homer's Iliai. l2mo. 759 pages. 

Greek Header. i2mo. 

Act3 of the Apostles, in Greek, with a Lexicon. 12mo. 

Homer's Odyssey. Tenth Edition. 12mo. 

Thuoydides. With Mnp. *2mo. TOO pages. 

Xenophon's Cyropexlia. Eighth Edition. 12mo. 

Plato's Apology and Crito.* With Notes by W. 8. Ttlmb, 
Graves Professor of Greek in Amherst College. 12mo. 180 pp. 
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STANDARD CLASSICAL WORK& 



Thueydides's History of the reloponnesian War, according 
to the Text of L. Dlndobt, with Notes by Jobs J. Owen. With 
Map. 12mo. 

Xenophon'B Memorabilia of Socrates. With Notes and Intro- 
duction by B. D. C. Bobbins, Professor of Language in Middlo- 
bary College. 12mo. 421 pages. 

Anabasis. With Explanatory Notes for tho uso of 

Schools and Colleges. By Jjjum R. Boise, Professor of Greek 
In the University of Michigan. 12mo. £03 pages. 

Anabasis. Chiefly according to the Text of L. Dn». 



Dorar, with Notes by John J. Owen. Revised Edition. With 

Map. 12mq. 
Cyropaedia, according to tho Text of L. Dendobp, 

with Notes by John J. Owen. 12mo. 
Sophocle3's (Edipns Tyrannns. With Notes for the use of 

Schools and Colleges. By Howard Cbosbt, Trofessor of 

Greok in the University of New York. 12mo. 138 pages. 



HEBREW AND SYRIAC. 

Oesenius's Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor- 
rections and Additions, by Dr. E. Rodigzb, Translated by T. 
J. Conant, Professor of Hebrew in Bochester Theological Semi- 
nary,' New York. 6vo. 861 pages. 

XJhlemann's Syriao Grammar. Translated from the German. 
By Enoch Hutchinson. With a Coarse of Exercises in Syriao 
Grammar, and a Crcstomathy and brief Lexicon prepared by 
the Translator. 6va 867 pages. 
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FTTBLWH UFWABD OF 



BOO SCHOOL TEXT-BOOKS, 

Including the Departments of English, Latin, Greek, French, Span- 
ish, Italian, Hebrew, and Syriac ; of which a complete 

DESCRIPTIVE CATALOGUE 

WW be sent, free of postage, to those applying for it. 

A eintrle copy for examination, of any of the works marked 
thus *, will be transmitted by mail, poetape prepaid, to any Teach- 
er remitting one-half of its price. Any of the other* will be sent 
by mail, poetage prepaid, upon receipt of full retail price. 




